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;  .,  /  "  :;.;''■  ■  "'.iiViiYii'.  ;■,...;?•,,  i  .>.!  ..^.ijjii^:  ,;  ';•  ^■■..'.'j- 
■  ":'i-y:  ".'■:,.  .'  '■  '■  ;  .  ^u^; -•■■;i.  i;;.;.*!;-!?;  ;;2-.':;v...r.  :^-'.i: 
'  ADtiquisGraecorum  mytliis  tantae  sunt  offusae  te- 
nebrae,  ut,  si  quis  vellet  T^ritatem  indagtiire  histori- 
cam,  omnem,  puto,  perderet  operam  sudaretque  frustra. 
In  alias  igitur  partes  abierunt  nonniilli  mythonini  inter- 
pretes,  symbolic^,  quae  dicitur,  interpi-etatione  tene- 
bras  depellere  conantes:  hi  tamen  saepe,  ingenio  in- 
dulgentes  potius,  quam  veritatem  explorantes,  quaevis 
mira  commentati  sunt :  quaiis  est  Uscholdius,  cuius  de 
Helena(i)  exstat  dissertatio,  miraoulorum  plena.  Huius 

Uscholdianae  sapientiae,  quam  dicit  Hermannud  (a) , 

"••:  ii;M')-iv  •(:-•->,;,>  .  yiii.;  ViHiJh.',  tTii?  :..;;:'•    .■.i-iii',   r,.:\i\ 


{!)  »Bedeutu7iff  der  Helena  und  ihrer  Wanderungen^^  in  Zitnmerin. 
Diar.  1835.  N».  106—107.  i 

(8)  In  praef,  ad  Enrip.  Hclen.  p.  X.  •  i' 


v^7r"f , 


neque  equidem   sum  admirator,  neque  omnino  mihi 
arridet  eiusmodi  mythorum  interpretatio.     Quod  ita 
tamen  accipi  nolim ,  quasi  omne  hoc  studium  conteui- 
nam,  aut  iusto  honore  non  persequar  Creuzeri  indu' 
striam ,  viri  omnium  facilCprincipis ,  in  primisque  mihi 
Tenerandi,  qui  eo  libro,  qui  io$c^l}it>ur  »Symbolik  und 
Mythologie  der  alt.  Volker,"  viam  fere  stravit  caete- 
ris :  —  sed  quum  ipse  in  hac  ratione  mythos  interpre- 
tandi  non  emergam  dubiis,  neque  lucem,  sed  maiores 
etiam  tenebras  oriri  videam,  eam  de  hoc  studio  foveo 
sententiam,  quam  de  rerum  Mythologicarum  indaga- 
tione  universa  prodidit  Geelius (i) :  »Habent  sane  vestrae 
commeptsLtiones  hune  fructum ,  ut  si  id  ipgum ,  quod 
quaeritis ,  intetdum  minits  inTeniatis  »  tamen  per  a»frsi« 
Qtifosi  itineris  ambages  saepe.  iocidatis  in  re$;  incqgiut 
tas,  qi^as  numqvam  in  lucera  proferre  potuissent  >  qui  4 
trita  via  liQn  deflectuq.t."    ,.:.  ,  1. ;    ,  ,/ 

Eam  igitu}*  potiorem  existimo  mylhoirum  interpretfi- 
tionem}  qua  veritatero  etsi  indagare  nequeas,  quaoDt 
proxime  tamen  ad  mythi  originem  adac/eodaS)  ut  ex 
antiquissimis  foatibus  repetauir  mythua  atqoe  eiplore- 
^ur,  quo  modo  adornftlus  fuerit  deinde  et  variattts: 
haec  enim  ratio  unis  nititur  certis  veterum  scriptorum 


(1)  In  epistola  ail    Welckerum :   dc  Stesioheri  Paiinodia ,    in  Miis«o 
Rlicii.   1838.  p.  4. 
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testimotiiis;.  •  ^eH  autem  haec:  fo»titii|i  i  ddfi^ati^  e^  ^ifr 
fioitior^'^|ik»|>au«}ioi^  supei^ited  Ifjibettitis  s<;ri^«d^M-,^ 

noti  ^aatttbi  ipsos  saepe  poeftss/^ai  f^bt^mA  ^fyAAbatit 
exbrndsaifique  tradilioAes  ^<^siipenori}ki^ac^^|^V  i^ 
eos  etia^i ,  qui  de  industria  illustrabant  mythos :  ^tfte^ 
sunt  (T^tttecQiv ^uoooves  (i)^  et,  i^irt^diglcaMifU^^^os 
explicaeiaJDf  y  Asclepiadefi^  V^  IJkyiiS^if^di^i^M^lj^l^H'^^ 
ronymus  Rhodius  \ihTorutti'(bfgoSti^JSa.<fiA1MY(f^ 
tragicis  egerat  (2) :  commentariorum  praeterea  in  tra- 
gicos  auctores,  quorum  nunc  nonnisi  compendia  habe- 
mus  perexilia  (3).  —  Quae  fontium  penuria  in  eum  in 
primis  cadit  mythum,  quo  Euripides  in  Helena  usus 
est.  Duae  enim  quum  fuerint  traditiones ,  quarum 
altera,  Troiam  venisse  Helenam,  perhibebat,  altera  in 
aha  omnia  discedebat ;  illam  inde  ab  Homero  omnes 
fere  adhibuerunt|  hanc  perpauci  celebrarunt  ante  Euri- 
pidem.  —  Operae  igitur  pretium  duxi  explorarci  quid 
Euripides  paucis  iUis  debuerit ,  quid  ex  suo  addiderit 
ingenio ;  qua  in  re  eam  mihi  constitui  normam ,  ut 


(1)  Quos  memorat  Westrik ,  diss.  de  Aeschyli  Choephoris  deque  Electra 
cum  Sophoclis  tum  Euripidis  L.  B.  18S6.  p.  34. 

(a)  Y.  Yalck.  Biatr.Tp.  263  et  Welcker ,  Die  Griechischen  Tragodien 
mit  RHcksicht  avf  den  epischen  Cyclus  geordnet.  p.  13  et  93  sq^. 

(3)  Quos  recenset  Elink  Sterk ,  de  Labdacidarum  historia  a  tragicii 
in  scena  proposita  p.  11  sqq.  et  Henrichsen,  de  Carminibvs  Cypriis 
p.  88. 
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quam  aldssime  mythuin  repetens ,  tempore  duce>  ad 
Euripidem  descendam.  Itaque  primo  capite  agam  de 
Homero,  quem  huius  famae  gnarum  fuisse  dixerit.He- 
rodotus ;  /  ^C{</7</o  de  Stesichoro ;  tertio  de  Herodioto; 
quarto  denique  de  Tragicis^^e  ipsoque  Euripide  Tide- 
bimus.  ;  .  ,      .  .    \. 

: ,  jQaeterum ,  benevole  has  qualescunque  studibmm 
meqrum  primitias  aceipi  velim:  scripsienim,  non  ut 
aIio$r  docerem,  sed  nt  ipse  discerem. 
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CiPVT  PRIHDH. 


DE  HOMERO. 


MO.T 
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£tsi  ante  Homenim  fiiisse  dicuntur,  qui  de  rebus 
Troicis  cecinerint  (i),  antiquissimus  tanieni  cuius  ad 
nos  pervenerunt  carmina,  Homerus :  qui  patris  poeseos 
nomine  iure  ornatusj  idem  guasi  pater  poterit  appellari 
alterius  de  Helena  famae.  Hanc  enim  ab  Homero 
acceptam  poetarum  longe  plurimi  non  mutatam  fere 
propagaverunt.  Quam  famam  in  vulgus  notam  hic 
Qolo  repetere:  hoc  tantum  ol>seryatum  Telim,  Home- 
rum,  etsi  Helenam  non  invitam  a  Paride  raptam 
Troiam  Teoisse  dixerit,  nullis  tamen  conviciis  eam 
onerare,  imo  multa  in  eius  laudem  proferre  ad  eam- 
que  excusandam:  cuius  modi  sunt  ea,  quae  legimus 
m  Iliad,  111,  vs.  139—173,  4^4 1  4^^i  yi.  345:  ita 
ut  ipsos  ,Xroianos  fecerit  exclamantes :     ,   .  j 


i.    .'•< 


Ov  viiisatg  Tqaag  xal  ei/xy^/ttJaff  *^;fa*avtf  ""^' '^*'    '''^ 
''T6t^d'ttiig>l"fvtaixV7foXvv  x^ovov  aXyea  «e«r;fen»  (2). 
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(i)  Qnos  recenset  StaTeienos  in  praef.  ad  ffygin. 
'  (2)  Hos  Tersos  Helenae  soae  et^i  sobscripserat  Zeoxis  (narrante  Aetiano 
Var.  Sist.  IT),    eins   tameu  Helena  per   iocom  appellabatur  meretrix, 
proptereq , qnod  a  spectatnris  pictaram  mercedem  exigebat  Zeaxis.     iiith 
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§  I.  Vulgareiii  autem  illam  de  Helena  famam  licel 
amplexus  sit  Homerus,  non  ignarus  tamen  fuit  alterius, 
nimirum  Helenam  a  Paride  raptam  non  Troiara  vfe- 
nisse,  sed  in  Aegyptum :  si  credas  scilicet  Herodoto, 
qui  libro  H.  c.  1 16.  haec  habet:  doTtiet  Se  fioi  xal  ''Ofiii' 
Qog  Tov  "kdyov  tovtov  nv9ia9Sci ,  dT.X'  oi)  yuQ  6fioi(og  ig  rijv 
inoTtoitijv  (VTiQenrjg  i]v  ta  ixiQm  twtiiq  iy^QijaaTO'  ig  o 
HiT^xe  aifTov,  dijXmaag  (og  xal  tovtoV/  iniaTaiTo  tov 
"koyov*  d^Xov  Si'  xaTU  ydq  inoiijae  iv  ^lXiadi  —  nXav^v 
Trjv  ^^Xi^avdQOV,  tag  oinijvtii9ij  ayoav  ^EXivijv^  Tjj  xf 
d^  aXXri  nXa^dixivog  f  xai  wg  ig  IJtdcava  Trjg  (poivixiig 
aTrexftol— —  "kiytt  di  ra  enfa  ovtod  ,  (VI.  vs.  289  sqq.) 

"Evd"'  aaav  oi  TfsnXot  TtafinoixiXot  ^  Mqya  yvvatxuv  ., 
•     Sidoviav,  rag  avxog  'AXi^otvdqog  ■dsoBi^ijg 
lyvays  Sidoviijd-eVf  ininXug  evQsa  novjov, 
T^v  odov,  ^v  'EXevTjv  neq  avi^yayev  einajeqeiav, 

Ex  his  tamen  Iliadis  versibus  nullo  modo  conficer^ 
iicet  id  quod  confecit  ex  iis  Herodotus',  notum  fuisse 
Homero  Paridis  iter  in  Aegyptum  (oti  rjniaTOcTo  xiyi'  ig 
AXyvnrov  'Ale^&vdQov  nXavijv);  quod  nobis  piersuadere 
studet  eius  modi  mira  argumentatione  in  fine  h.  cap. : 
Pari$  sedundum  Homerum  venit  Sidonem:  Sidon  urhs 
Phoeniciae :  Phoenicia  pars  Syriae :  Syria  autem  aflini^ 
Aegypto:  ergo  Paridem  in  Aegyptum  venisse,  non  la- 
tuit  Homerum. 

Qui4  quod  ne  id  qvidem  ex  hoc  {Jiadis  loeo  s^qui 
putat  vir  ingeniosus  Welckerus  (in  Zimmerm.  Diar. 
i834>  3.),  cum  Helena  Sidonem  venisse  Paridem  {wg 
dnijvei^dij  uycov  'EXipijVj  t^  Te  drj  diXXf]  nXatoiievb^, 
xal  (6g  ig  2t8(ova —  dnixeTo)  ?  Non  enim  appar^re.e^, 
Homeri  verbis  ,  Sidonem  appulisse  Paridem  muheres- 


que  istas  inde  abstuUsse  eo  tietnptyre ,  qno  cuta  Helena 
rapta  Troiam  redilret:  sed  tantuttiMtNlo ,  eo  itinisr^^uo 
Helenam  Spatta  abdulerit  (ti)if  oSop,  ^  ^EXifi]P  mq 
dv^yayev)  rQpuisse  ttiulieres  ikki  Sidonias;  (|uod  idem 
possit  referri  ad  iter,  quo  Spartam  pro^ebtus  sitParis 
ad  rapiendam  Helenam.  -^  Qtlih  etiftm  t^atii')iaioe  de 
Sidoniarunl  mulierunltapina  hiSftoriam  W6lclee^'<;i9tn'- 
menttim  esse  existimat  thapsodorum>  qui  P&tddel»idm- 
nium  mulierum  amatorem  fingefe  studei^nt^  omnibus-^ 
que  periculosum :  ab  fais  igitut  huAO  locium  esse  depra- 
vatum ,  et  sic  corrige^um  ^  ut  versu  sbcundo  legataiils 
pro  Toff,  rods  (i*  e,  niiiXovi)  cthtot  'ui,  ^.  ijyayi  £t8&- 
viij9ep:  c[uas  vestes,  quum  Spartam  nayigaret,  Sidone 
secum  abstulerit  Paris )  dona  Helenae:  cuius  modi  quid 
ftierit  in  Cypriis  etiam  (ap.  PtOclum)  mal  "Ekiv^  itaQct 
ti}p  evoopav  diSwat  dwQa  6  *AH^av8Qog,  -.  - 

Speciosa  sane  conieetura ,  quae  primo  quid<^m  obttstii 
arridebat ,  de  cuius  deinde  tamen  veritate  pefsuadere 
mihi  non  potui.  Quod  enim  dicit  Welckerus  nonnihit 
incommodi  habere,  Paridem  mulieres  Sidone  se<jum 
abduxisse  Troiam ,  quae  vestes  ilHc  sibi  fabricaren- 
tur(i) :  id  mihi  quidem  non  adeo  videtur  dlienum  kh 
illorum  tempomm  more  ac  consuetudine.  Antiquissi* 
ma  enim  aetate  omnes  fere,  qui  navigarent,  simul  erant 
mercatores  et  piratae :  exempla  ad  manum  sunt  inido 
Herodoti  historianim:  in  ipso  quoque  Homero  [Od. 
XV.  4i5  sqq.)  Phoenissa  mulier,  dylad  ^gy*  iidvta, 
a  Taphiis  rapta  ad  Eumaei  patrem  asportatur,  deinde 
iterum  a  Phoenicibus  mercatoribus  una  cum  Eumaeo 
puero  rapitur:  cotiferas  hos  in  primis  versus  (4^5  sqq.) 


(1)  »Als  Faljrikautiiinen  —  hal  etwas  Ungeschifktes. 
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xovqjf  3'  sTfi'  'Aqv^avTOs  iyci)  qvSov  ciq>vei>oZo' 
dXXa  fi'  arijqna^av  Ta<pt0b,  XtjtcrToqBS  avdgsg , 
ayqo&Bv  lp/o/»e>'iy»''  nsqaaav  da  fia  davq    a-^ayovxag 
TQvd'  avdqog  nqog  Sufiad-',  6  d'  a^tov  avov  sdoneev. 

Hic  illius  aetatis  erat  mos^  —  Praeterea  multo  magis 
miroj*,  quo  modo  vestes  istae ,  quas  Sidone  abstulisse 
Paridem  coniicit  Welckerus  donoque  dedisse  Helenae , 
relatae  sint  inter  Hecubae  xeifi^hct,  Quod  etsi  non 
premam,  ultimus  tamen  quatuor  illorum  versuum  vide- 
tur  postulare,  Paridem  eo  itinere,  quo  Troiam  rediretf 
Sidonem  venisse,  rijp  odov  ^v  ^EXivfjv  ntQ  dvi^yayev  — ; 
alterum  enim  illud  significare  si  voluisset  Homerus, 
Paridem ,  quum  Spartam  proficisceretur ,  Sidonem  ve- 
nisse,  haud  scio  an  usurus  fuisset  verbo  (intX9Hv  similive 
i.  e.  quo  itinere  ad  Helenam  petendam  proficisceba- 
tur.  —  Neque  etiam  negligendum  censeo,  a  nemine 
hanc  famam,  quam  excogitavit  Welckerus,  esse  memo- 
ratam.  Nusquam  enim,  quantum  scio,  quidquam  me> 
moriae  proditum  exstat  de  Paride  Sidonem  profici- 
scente,  antequam  veniret  Spartam.  —  Alterius  contra 
fainae,  Sparta  redeuntem  Sidonem  profectum  esse, 
multi  raeminerunt,  Homerum  imitantes.     ;,. 

In  Cypriis  enim  carminibus  etsi ,  auctore  Herodoto 
(H.  117),  hAeciMennlivQiTaXo^tnJSndQxriq^Ali^ttv- 
dgos  dnUeto  eg  to  "iXiov  ccyojv  xriv  ^EXivijVj  evael'  t« 
nyetfftaTt  y^Qijoaf*evos  ttal  '&aXaaajj  Xeirjt  —  ex  iisdem 
tamen  contrariam  famam  refert  Proclus  in  Chrestoma- 
thia:  pinoivtt  8i  avToXg  (Paridi  et  Helenae)  icpi^atv  (ex 
emend.  Welck.  U.  pro  iepiaT^aiv)  "HQa'  xal  nQosfve' 
%9elg  2!i8(bvi  6  ^AXe^avdQog  aiQeX  TijvnoXiv  xal  «tto- 
nXetJaag   eig  '"iXiov   yuftovg   T^g  '^EXivfjg  iniTiXeaev.  — 


^■'•'r 
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De  utroque  Iocq  ^atiae  sunt  virorum  doctorum  conie- 
ctqi^ae:  Ileynius  Herodoti  Iqpum  spurium  censet ;  Fuchs. 
de  variet.  fabb,  Troicar.  p.  3o(i),  diversis  usos  fuisse 
Hexodotum  et  Produm  carminum  Cypriorum  editioni- 
bus;  Welckerus  denique}  ab  rhapsodis  ortam  esse  car- 
minum  interpolationem,  (j[uam  secutus  sit  Prqclus :  a 
cuius  sententia  ipse  non  deceden^ ,  ab  iis  tamen  ortam 
esse  existimo  interpolationem ,  qui  Gypriorum  narratio- 
nem  congruentem  reddere  conarentur  cum  loco  illo 
Uiadis  (a).  Quod  si  verum  est,  hunc  Iliadis  locum 
necesse  est  ita  interpretati  sint  illi,  ut  interpretatus  est 
Herodotus ,  Spart4  nimirum  revertentem  Sidouem  ye- 
ctum  esse  Paridem.  ,«5.;^.,;  ,  ♦ ; ., ,,  .^  -  ;;  ■.^..  .  r  j!..  .,,, 
Itaque  si  ipsi  veteres ,  hoc  Homeri  loco  nitentes,  hanc 
propagarunt  famam,  alterius  vero,  quam  posuit  Wel- 
ckerus,  ne  verbo  quidem  meminerunt,  nobis  quoque  sic 
erunt  accipienda  Homeri  verba,  nullis  certe  si  gravio- 
ribos  impedimur  difficultatibus.  ■  ; . ,  _ 
r,.,  Sic  etiam  Homerum  intellexit  eius  interpresEustathius, 
addens  praeterea,  quo  consilio  non  recta  via  domum 
tetendeiit  Paris,  scilicet  iW  (iti  i7tiduoj^9tlg  xaTuXyip&fj ^ 
di  'Aiyt/itjov  Mal  ^oipix^g  xal  fpaqov  xal  'laaixov  ttc- 
Xaypvs  circumvagatus  est  —  xai  ovttog  ix  r^g  xaTd  <Poi- 
vU^v  2idS>vog  tug  yvvaXxag  etX^c,  tviov  i*iv  tovijad- 
(tevogf  latog  di  xal  Xijiaafievog.  At  haec  quidem  Eusta- 
thius  more  suo:  illud  autem  di*  uiiytfnTov  ex.dpso 
hausisse  videtur  Herodoto,  quem  ante  oculos  habuisse 
apparet  ex  iis,  quae  addit,  ipsis  fere  verbis  Herodoti : — 


(1)  Qaem  tamen  libnim  inspicere  mihi  nondom  licoit. 

(2)  Qoam  fere  Wnllneri  esse  sententiam  in  comment.  (fecyc/oeptco/xfe- 
tisque  cyclicia ,  nunc  cognovi  ex  Henrichsenii  comment.  da  carminibus 
Cypriis  p.  61. 


tMtm  111  ■  I— ^— Mt<aJMMiMilg8ftii«i1' 


■  Wif/fr^y^^w"'-'^^^^^.'.  -■ 


v'v.;tw»  .:'-''■"  ^:  '■  r  -'■  ^- vr' ?*■■£?>: 
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aytov  xi]p  'Elhip^ ,  o'  lii  td  Kxht^a  not^as  Uytt ,  tos 
rQtrixToe  —  Ui<if,  •^''' 

Gyprioram  a  Proclo  itervatatn  narrationem ,  quam  ex 
Iliadis  loco  haustam  esse  coniecimus,  arripuit  etiam 
Dictys  ille,  quisquis  fuit,  Cretensis,  qui  GyClicos  ma* 
xime  poetas,  saepe  etiam  Homerum  secutus  est,  ita 
tamen,  ut  non  nimis  ad  antiquiorum  historias  se  ad- 
string^eret,  antiquitatis  colorcm  obducturas  scilicet:  vid. 
Dederich.  in  praef,  ad  Dict.  p.'XVIII.  Adornavit,  iti^ 
quam,  Dictys  quae  debuit  Gypriis  de  Sidonis  expugna- 
tione,  sic  enarrans:  »Eum  (Alexandrum)  namque pro» 
peratione  navigii  inconsulte  usum,  venti  Aegyptum  (i) 
appulere,     Unde  —  Phoenicem  delapsus,  Sidoniorum 

regem  —  noctu  insidiis  necat ,  — omnia  —  indeque 

rapta  ad  naves  deferri  iubet,  —  Troiani  incensis  duabus 
navibus  — ■  evadunt."  cet.  Dictys  igitur  etiam  (ittxisse 
videtur,  Alexandrum  in  Aegyptum  venisse  cum  Helena 
(sT  vera  est  Dederichii  coniectura);  qua  in  re  foitasse 
Gypria  praeiverant,  fortasse,  quod  verisimilius  est,  ipsti 
quemadmodum  Eustathio,  ante  oculos  obversabatur 
ille  Herodoti  locus.  '  - 

■  Verum  tamen,  ut  redeam  ad  Homerum,  a  quo  iam 
iusto  longius  aberravi,  hoc  certe  nullo  modo  apparet 
ex  primo  quem  attulit  Herodotus  loco ,  Homerum 
quidquam  habuisse  cognilum  de  Paridis  in  Aegyptum 
itinere.    ■■■■■"■:'■■•■•       '■'■  ■  -;.'■■■!; :.,.■.. 


(1)  Ex  emend.  Dederidiii  pro  ad  Cyprvm;  cuins  haec  «st  adnoUtio : 
»  Qui  sic  tradiderit ,  ignoro  aliam.  Ipsi  Diclyis  sectatores  —  alit^r  ttHe- 
rant,  Priamnm"  [1.  Paridem]  «primxun  Sidonera,  tum  Apgyptiun  el  indc 
Troiam  venisse  scribentcs." 


>■- 


'i.-^-sUitA^.tii^ 


'W''^^ll'^  ■    - 


^^ 


'< 


n 


S  2.  Quid  autem  diceQMis  de^aiteris  duot»(|s  Homeri 
locis ,  ab  Herodoto  in  testimonium  vocatis  ? 

£n  ipsa  verba  Herodoti :  imfAifiv^rtanii  itai  ip ,  ^Odva" 
o«'i7  (IV.  327.)  ir  Tx/uttJc  .70^.  Jnriiu ,  i  ;.jq7   . 

•,, '*    •  •,'       '■       ■-■•.«>-,....•,  -.y  i;.';ioilf--!f^ 
Toia  Jirog  d-vyaTfjq  fijfs  {piqfiaxjct  ii^Ttoevxa,       [ 

ea&Xd  f  Toc  ol  JloXvdafiva  noqav  Ooivos  itaqaKOiiTig 

Alpmxiiii'  TJi  TtXeiaja  fisqet  itiiiitfqfis  -  ^flvf^  •    ^  ,■__ 

qidqftttKV,  TtoXXd  fiev  iaQ:Xd  fi^i/i,t^f^ejf<$,.g.gtpX^  di.  XvYqd. 

xal   Tude   'dTtoa  tiqos   TfAiuayo»  MeyiXads  Xiyet  (Od, 
iv,  45i.) 

saxov,  inel  ov  a<pi,v  Sqe^a  reXijiaaas  exaxqfi^ag. 

Ut  paucis  absolvam :  vix  crediderim  haec  ab  Hero- 
doto  esse  profecta.  .— ■  £x  priari  eQitn  loco  quom  coja- 
ficere  potuisset  Herodotus ,  Homerum  in  Aegypto  ver- 
santem  fecisse  Helenam ,  ex  altero  autem  Menelaum.: 
nihil  tamen  inde  conficit^  sed  in  uno  versatur.  loco  Ilia- 
dis ,  ex  quo  probet ,  Alexandri  in  A^yptum.  iter  Ho« 
merum  non  latuisse,  ad  huac  unura  ac^perrespicit ; 
unde  sic  pergit :  iv  TovToiaiToiat  cW«o<;dj>^7,  ort  17^ 
OTOtTO  T^y  is  A^iyvnTOP  'uiXt^&vdQOt^-nXdiV^p,  quae 
verba  manifesto  ad  illum  solum  pertineiit  locum,  quem'- 
admodum  etiam  ea^  quae  seqauntnr  inuio  cap.  .sq. 
(117):    xara  Ttwra  di  Ta  tnta   %td  tods   t6  jpoffiair 

X.  T.  iU     -"  :'''''■'  '■'  "^"^^;'^frig  «tUflhiK/rl  bite ;?':•- :.-iO  *mw 

Gommentatorem  igitur,  sive  potius  librariumredolere 
mihi  videntur  haec  verba  inifUfip^ai  di  xal  ip  ^Od»  — 
fxaTOfi^as ,  qui  quum  in  margine  haec  adscripsisset^' 
visu&sibi  insigne  fulcrum  addere  Heir^doti  coniecturae, 
si  indicaret  Menelaum  et  HeleBam  in  A^pto  ver- 


llllilgl^_^^^^^^ 


'  '.■;v'^v^ '. '■~v'™'"rF\~'''''*^r**"     " 
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satos  fecisse  Homerum^  -^  deinde  io  textum  irrepse- 
runt  (i).     >'-:.'        '. 

Addere  potuisset  librarius  iste ,  quo  probaret  Mene- 
lai  in  Aegyptum  adventum,  alium  etiam  locum  Ho- 
mericum  Odysseae  1.  HI.  vs.  3oo.  —  Addere  potuisset 
hos  etiam  versus  iOdyss.  IV.  4^1  sqq.) 

SoX  3*  ov  &ia(paj6v  iaxi, ,  Jtotgeipsg  ta  MsvsXtte 
'  ^^A^i  iv  vnno^i^Tbf&aveBvv  naX  notiiov  srtKrmiv' 
,    alla  a'  is  'Hlvatov  naSLov  ital  neiqaja  faliis 

a&avaToi  nefiifiovaiv ,  o&t  ^av&os  'Pa&afiav&vg , 


ovvex'  sxets  ^Ei-svijv  j  xai  atpkv  i[aii§q6s  Jtog  iaat. 

assensum   nisi  negaverit  scilicet   Apionis  horum  ver- 
suum  exphcationi ,  quam  nobis  servavit  Eustathius  ad 
h.  1. ,  qui  verbis  ^HXtkiiov  nediov  nai  ntiqona  yaiijg  si- 
gnificari  putal  locum  Aegypti  sic  appellatum  circa  Ca- 
nobum ,  ubi  sit  etiam  vofiog  Meve%ai'T^g ,  <ag  rrjg  toiatl- 
tijg  yijg.^Tto  MeveXaco  yevofiiv^g:  legere  nimirum  iste 
videtur'JltAi«oj'  nediov  naqa  tijv  tov  NeiXov  tkvv»  rfv 
noXXijv  naraqieqiov  ixeivog   nQogeji^ojae   tijv   ti&tto   j^oDgav 
itata  'H^doTov  (11.    ii — 15.)   —  At  nugatur   Apion 
aut  ineptiu  —  Est  enim  luce  clarius ,  quid  sibi  volue- 
rit   Homerus,   nempe:    non   moriturum  Argis  Mene- 
laum ,   sed  immortalem   fore   Deum  propterea  quod 
Helenam  Jovis   fiJiam   habeat  uxorem(a).    ; —    Erant 
sane  Grammatici  honiinum  genus  satis  ineptum  saepe , 


(1)  Schae£eruin^noc[ne  hiuic  Herodoti  locvun  ut  snspectum  unds  inclu- 
sisse,  cognoTi  ex  Qaisfordiana  Herodoti  editione;  nescio ,  an  suspicionis 
addiderit  rationem.  .    *"      _  '  -%.-.-. 

(3)  Hinc,  HeleHani'^^  fhisse  ,  Candem  scilicet  ac  SeXfpiiv,  sibi 
pcrsuadet  UschoJdius  11.  p.  846.  . 
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qui  eiusmodi  congererent  locos  Homerioos.ad.  con^r- 
mandam  Herodoti  coniectm^am :  quod  fedt  etiamScho- 
liasta  ad  Aristidem  (p.  56.  ed. 'Frbrahiel),  mbnente 
Welckero  in  Jahnii  Ann,  iSap.  p*- 279  >  Herodod' 
coniecturae  alteram  iaddens,  tiMiljav  Helenae  £amam 
Homero  fuisse  cognitam ,  ^nodirappareat  ex //u»;^.  I;: 
^^'Q,^  ubi  de  Aeneae  ccdaiAip -H6merus:;u  r  i'  ';fRi<0 

ducpl  o'  uq'  Bldutlfa  Tgass  Jtal  ,diot  *Axt*^ol 

OfjOW   —  .     .  . 

Yenim  istorum  omittamus  ineptias.jcMMiticerte  i^' 
que  Herodotus  persuadet  neqiie  ceteri,  probari  posse, 
Homerum  non  ignarum  fuis^  alteriusilltus  de;  Heleaa: 
fiamae,  quam  cognomini  fabula  aecutus  est  Euripjwles: 
quamquam  non  negaverim,-.  fieri  pdtuisse)  ut  Home*. 
rus  eius  modilfamam  iam  !cognoverit,  licet  mentio-i' 
nem  eius  fecerit  mdlam.     Nam  vel  sic  tamen  itiirum> 
non  fiierit,  eam^  quam  Homecus  tradiderit,  commu'. 
nem  factam  fiiissey  alteram  vero  in.obUvionem  fer^- 
abiisse:    Homerica  emm:  oarmina   in  omnium  erant 
ore,  Homerum  sibi  quisque  certatim  imitaodum  pro^ 
ponebaty  dignum  saoe  exemplarixtabjkuiiiifinmt  facile^ 
audebant  deflectere  traditiouibus,  n^fasque  propemo-. 
dum  habebant.     ,      :  o  ;boi'±  intaani  iTy-n  ^  ,  »1;    '  . 

§  3,     Hinc  in  Cyc|ii(;^,   q^i  dicuntur,  poetis,  qui 
proxime  secuti  sunt  Homerutti.,  iiulli^  puto,  fue[,runty. 
qui  ab  hoc  mytho  decesserint;  quod  |4enius  cogno-, 
sceremus,  si  ipsos,  vel  saltemProcIi(i)- ^SC^ctTO^ta^uiq;. 

(1)  De  Proclo  Grammatico  secnli  secandi  idisputavit  Welckerus  eo  libro, 
cui  titalus  »  Der  epische  Cyclus  od,  dic  /lomerischen  Dichter"  [(Rhcin. 
Museum.  f.  Phil,  I,  Supplemcntb.) 


(BRfy,.    :  .  ••••  :■■.'     •         ...        .,,.^   •..  ■ '• 'iri!riy<^-;-f  ■    . .  >-t  •'— -T+rt;.;-^-- »'   ■    ""V     ■:  viJ^^iiV  .:j1i'!JB»7KT^-.'.T»;>^^.'»r^,.;w^l.^^^^^^ 
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yQajtfucrmfis  libros  JiaibeEeiiius  saperstites,  quorum  nunc 
noraiisi  Excerpta  Photii  supersunt  in  Bibl,  Cod.  289 
perexilia,  et  ^uberxota  .qnaedam  de  rebus  Troicis,  ab 
Grarankatico,  qnodani  codici  suo  adscripta,  quae  pii-' 
mum  prodieituht  in  Goiting.  BUfliotkek  der  alten  LiU 
teratar  und  Nuasi,  aiaiia  1/86 ,  Heynii  notis  iilastrata» 

Quantum  igitur  ex  hdctPcocU  eampendio  licet  ccm- 
ficere,.nihil  hacjn  re  novarunt  CycHcij  in  Cypriis 
enim  secunaum  Froclum  haec  fere  "fuerunt:  »Paris 
Spartam  profectus ,  hospitio  excipitur  ab  Menelao ,  He- 
len^eque  dat  dona  hospttalia.  Menelans  Cretaai  pro- 
ficiseitur  v  ii»  to$hcf  6i  ^ Aqi^obivif  mi»ic.yn  x^p  'MXiniw 
r&  "./fJii^av^^  xmi  ftrcdt  «^  {ti^t»  xA  vluXaTa  tctt^fuaa 
t»9€fi^t^oi  vvKtos  »xo7tXiot)au  Xftp&ra  di  x.T«iU  (k).^-— • 
Arctini  porro  Al4fic^>»lg  ad  ipsuni  pertinet  bellam 
TltManum  ,  ad  pdgnaoii  scilicst  Anuoonis  Penthestleae 
cam  Achilte,  ad  huiusiqae  fata^  quem  »mortuum  tlq 
Atv*i]v  vrjaop  diaM«/i(^4^  Theds."  — -  ])^eque  quidquam 
variatKT  in  'Ikfccdt  fn%q&  Leschis  Mitylenaei ,  qua 
continetur  ^JUoi»  x^«<9  Ulyssem  inter  et  Aiacmi  $ 
Paridis  khdr^)  queiBr  wittmni99ivTa  ^no  MeptXAov  Tro^ 
iani  sepcJiiinl}  «t^^uod  huc  pertinet,  Ji^iipo^os  'EU' 
vipr  /afieXm  — •  Bx  Aroiini  qaoque  *^lXiov  ni^eidt 
Tulgarem  refert  famam  Proclus :  » Troia  enim  expu- 
gnata-,  Mehelaus  dvfVQfov  'EXivijv  inl  t^  vavs  iMKxa- 
/ft,  Jifiifo^ov  fovfttaas»*-"^  Postr«»mo  in  Noatoii 
»Menekins  fwti  nhnt  ve&v- nq  Aiyvntov  naqayivetatf 
t&»  Xofnwv  9taq)0aQeioibv'  vt&v  iv  t&  niUtytt:"  quae 
itidem  cum  Homerica  fere  conyeniunt  narratione. 

Itaque  neque  ab  Homero,  i!eque  ab  Cyclicis  quid- 


(1)  T-  supra  p.  8. 
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quam  memoriae  proditum  est  de  altera  illa  traditio- 
ne,  quam  ia  Helena  secutus  est  Euripides.  Neque 
sane  quisquam  huius  mythi  meminisse  videtur  ante 
Stesichorum,  sive  hic  invenerit  narrationem,  sive  ob- 
scure  iam  cognitam  in  lucem  protraxerit.  Nam  si 
quis  iam  ante  eum  id  feclsset ,  non  Stesichorum,  ut 
antiquissimum  huiu&fiunJie  fontem,  commemoravissent 
Plato  ceteriqi^e  omnes  ;  quod  monet  Heinischius  in 
Prolegom.  ad  Eur,  ffeimam  (tit,  a  Welckero  in /aA«. 
Ann,  11,  p.  279). 


-•A'i\\  :,-^UiQ  riiji;n.  v:.W:vy^^,/:    :,;^:r'-i:'-}ic;,:-^  ■:.'rVJ 
■  'vj    ^GV:\>1    'y:q    Vilc'^  ^Kiim:'::^)    ■     -.      ..":'-.%■••:-,;.    '■■:,,- 
'.:;.-j:;i(f    ;:     .     .  u' v>iteQS\\Hi^\    ^:i\..\j'^.:       ::..{    :;;r.rarri ,«; 

-;;■■''  ...:•.'    :;.';;''-"       .ut^irW  '.•■..::.'_ .:i  -;■    ''?" ■•;;:;  ^  r;;>rf 
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CiPDT  SECDNDUM. 

,  :■.•  :\ 

DE  STESICHORO.   =  .   \ 


Dicitur  Stesichorus,  vituperium  quum  antea  Hele- 
nae  scripsisset ,  occoecatusque  esset  propterea ,  cele- 
berrimam  illam  cecinisse  Palinodiam,  qua  placaret 
Helenam  iratam,  omnique  liberaret  vituperio:  qua 
facta,  statim  recuperasse  visum.  Huius  autem  Palino- 
diae,  qua  nititur  tota  fabula  Euripidea,  ut  melius  ex- 
plorare  possimus  argumentum  et  cognoscere,  tota  haec 
causa  Stesichorea  altius  erit  repeteuda  indagandaque 
accuratius.  —  Qua  in  re  si  nihil  certum  effecero  omnis- 
que  expers  dubitationis ,  facile  ignoscent,  perspectas 
qui  habent  dif ficultates ,  quanlis  impediatur  haec  quae- 
stio ,  quique  sciunt ,  ne  doctissimos  quidem  viros  quid- 
quam  nisi  coniecturas  potuisse  proferre.  Nam  qui  post 
Kleinium  (i)  omnium  prolixissime  de  Stesichoro  egit 


(1)  Stesichori   Himcrcnsis  fragmenta.     Collegit,    dissertationcm   de 
vita  et  poesi  anctoris  praemisit  0.  F.  Kleine.  Berol.  1828. 
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Welckerus(i),  ingeniosas  ille  quideni  profert  cohie* 
cturas:  cuius  tamen  inventa,  vereri  se,  ne  pleraque 
dubitationem  habeant,  monuit  ostenditque  Geelius(2)) 
et  nobis  deinde  ea  de  re  disputandi  locus  dabitur.  Ho* 
rum  igitur  coniectuiis  si  nimis  tribuens  erravero ,  cum 
doctis  erravisse  iuvabit;  sin,  meam  ipsius  opinionem 
coniecturamve  proponens,  verum  minus  tetigisse  vide- 
bor,  consoiabor  me  hoc  Platonico:  dXXu  xai  tniiH- 
QtXv  xeXg  vtuhns  xaXov,  xal  naxiitiv  6  xi  av  ^v/i^^. 

§  I.  Prinia  igitur  quaestio  nobis  erit  de  ipsa  illa 
Stesichori  'EXivijg  xaKijyoQicf,  de  qua  aliae  ahorum 
exstant  sententiae.  Alii  enim  statuunt,  pecuUare  scri- 
psisse  Stesichorum  carmen,  quo  conviciis  oneraverit 
Helenam ;  ahi ,  unum  atque  continuum  carmen  fuisse 
tnaivov  et  xpoyov  ^EXivrji  (3) ,  quae  Blomfieldii  fere  erat 
sententia  »PaIinodiam  eiusdem  carminis  ac  vituperium 
partem  fuisse :  et  nescio  an  utrumque  ad  *lXiov  ntQaiv 
pertineat."  (v.  Klein.  U;  p.  aa)  Hi  vero  nimis  tribuere 
videntur  Isocralis  verbis  in  Helenae  encomio  ^,  218» 
D.  Cant:  'Entdti^aro  di  xal  HxiiaiiOQta  xw  noi^x^  xijv 
avrijg  dtfvaiiiv'  ort  niv  yuQ  a^fpntvog  r^ff  ipbfig  i^Xaa' 
qitin^^ai  xt  ntQi  avx^g^  dviaxtj  x&v  ocfQuXniav  dntaxiQij- 
ftivog*  intid^  5*,  yvoiig  x^v  alxiav  x^g  avftcpoQag,  xiiv 
naXivcaSiav  inoitjat^    ndXiv  ocvxov  ig  xijv  aifxiiv  tptJatp 


(1)  In  censnra  libri  Kleiniani,  in  Jahnii  Annal.  1820.  p.  131 — 168. 
rt  p.  251—308. 

(2)  In  Epistola  ad  Welckemm  de  Stesichori  Palinadia ,  in  Moseo 
Rhen.  1838. 

(3)  Quam  nuper  thesem  ad  publicam  disceptationem  in  i.cademia  nostra 
proposuit  Y.  D.  Bakhnizen  van  den  Brink  in  fine  Variarum  lectionum  ex 
historia  philosophiae  antiquae ,  a  quo  plnra  de  Stesichoro  propediem 
exspectamus. 

2 


'  f-w^iu^^^y^f^^^^.^),^^^-^  :^  •■-  ■■;[  '^  -'•  ,  r'->,">'>fiWTOr' 


J8 


xaTioTijaep:  in  his  enim  quam  clifBcilem  interpretatio- 
nem  habeant  haec  ipsa ,  quibus  illi  nituntur,  dQiontvoi 
rijs  (odijs  et  dviaTtj  t.  o.  (imaTiQijfiivosy  omnes  senserunt 
viri  docti ;  ac  vereor ,  ne  recte  suspicatus  sit  Geelius 
(p.  12.),  totum  hunc  locum  esse  interpolatum ,  de- 
sumtum  scilicet  atque  exornatum  ex  loco  simillimo 
Platonis  in  Phaedro  p.  a^^*  ^*»  quem  mox  apponam.  — 
Praeterea,  quod  monet  Kleinius,  non  facile  narrare 
potuissent  Himerenses  et  Crotoniatae  id  quod  narrabant 
(v.  infra) ,  si  uno  eodemque  carniine  et  vituperium  et 
laudationem  Helenae  scripsisset  Stesichorus. 

Ulorum  quoque  sententiae,  qui  peculiari  carmine 
vituperium  Helenae  conscriptum  putant,  obstat,  quod 
nusquam  peculiaris  propriusve  occurrit  titulus :  raodo 
enim  xaxijyoQia,  modo  xaTtjyoQia  ^  modo  ytoyos  appel- 
latur,  «quae  voces  pro  carminis  potius  summa  erunt 
habendae,"  ut  recte  iudicat  Kleinius  (p.  23.).  Quod 
autem  ex  Dionis  Chrysostomi  loco ,  quem  mox  appo- 
nam ,  confecit  idem  v.  d. :  vnulla  Stesichorum  protu- 
lisse  adversus  Helenam ,  quae  non  antea  composuerit 
Homerus ,  —  ergo  certissime  nec  singulare  carmen  in 
eam  fecisse;"  vereor,  ne  nimis  Dioni  tribuerit,  qui  in 
oratione  XI^,  quae  est  vntQ  tov  ^'iXiov  fiij  dXotvai, 
Homeri  narrationi  omnem  detrahere  veritatem ,  men- 
daciique  ipsum  couvincere  cupiens ,  falsam  esse  Home- 
ricam  narrationem  inde  apparere  dicit,  quod,  qui 
eadem  omnia  atque  Homerus  cecinerit,  Stesichorus 
propterea  fuerit  occoecatus,  ws  ipsvauiiivos»  Verba 
Dionis  haec  sunt:  {pratt.  p.  162.  A,  ed.  Mor.,  fragm. 
19.  ap.  Klein.)  OvTta  5«,  tqiij  (sacerdos  Aegyptius), 
Yikoiws  ^iuxtiaOi  VfiiXs,  cJOTe  noiijTij»  %t(qov^  ^OfttJQca 
TfnaQivTa  xai  Tavtd  ndvTa  noirjaavTU  n(Qi  'EXiy^Sf 


m:' 


19 


£Tt}aij^OQOv  log  oifitti ,  TV(pX(o9^mi  (faTi  vno  r^e  ^EXipijs 
ioi  xpevaaijiepop ,  ccv9is  Si  dva^Xixfiat  Tdvapua  nottjaapTa' 
xal  Tavxa  XiyovTes,  ovdi»  ^ttop  dX^&^  cpaTi  eiyat  Trj» 
^OfitJQov  noirjaiv*  Mihi  Stesichorum  ne  legisse  quidem 
videtur  Dio ,  sed  duxisse  hanc  Homeri  cum  Stesichoro 
comparationem  ex  pervulgari  loco  Platonis  in  Pkaedro 
p.  243.  a. ,  cuius  hoc  initium :  ^'Eaxi  di  Totg  dfiaQTd- 
vovat  negl  fivdoXoyiav  ita9aQ(i6g  dQj^aiogj  6v  ^Oft^Qog  fie» 
ovx  ija9eT0 ,  ^TijaiioQog  di,  Tta»  yuQ  ofi/idTcov  OTeQ^delg 
did  TT]v  ^EXivTjg  xaxijyoQiav ,  ovtt  rfyvoijaev  cigmQ  "Ofi^Qog 
X.  T,  X,  —  Vocabula  praeterea  tocvtu  nuvTu  ambi* 
gue  dicta  Dioni :  quorum  vel  haec  sententia  est , 
vnihil  eum  protulisse  adversus  Helenam,  quod  non 
antea  composuerit  Homenis,"  quemadmodum  accepit 
Kleinius,  vel  credendum  est,  eadem  omnia  eum  nar- 
rasse  de  Helena,  quae  Homerum.  Utraque  senten- 
tia  a  veritate  aliena :  quod  mox  ex  ipsis  apparebit 
fragmentis.  Itaque  non  curo  haec  Dionis,  vel  potius 
sacerdotis  istius  Aegyptii  verba ,  facileque  huic  errorem 
condonandum  censeo ,  qui  ipsum  nomen  Stesichori 
vix  tenuisse  videatur,  noii]Ti]v  eTeQoVy  dicens;  ^Tijaijip- 
Qov ,  <og  oiftat, 

Nihilominus  simiUimam  veri  maximeque  probabilem 
Kleinii  (II.)  et  Welckeri  (p.  a65.)  habeo  sententiam , 
Helenam  obiter  potius  in  quodam  carmine  reprehensam 
esse.  Quum  enim  ex  nonnullis  Stesichori  fragmentis 
appareat,  ipsum  non  eadem  omnia  de  Helena  oecinisse, 
quae  Homerum ,  imo  plura,  quam  illum ,  in  eius  vitu- 
perium  protulisse;  non  dissimile  veri  erit,  haec  ipsa 
fragmenta  vituperii  continere  partem:  vituperatam  igi- 
tur  esse  Helenam  in  eo  ipso  carmine ,  cuius  haec  sint 
fragmenta.    Ad  quodnam  autem  carmen  pertinuerint, 
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in  ambiguo  est :  ad  Iliupersin  quidem  eorum  plurima 
referunt  Kleinius  et  Welckerus,  existimantes ,  in  hoc 
carmine  vituperalam  esse  Helenam :  »  neque  enim  illic , 
inquit  Kleinius  (p.  aS.),  de  Helenae  fatis  sermo  esse 
non  potuit;"  sed,  nonne  in  alio  quoque  carmine  de 
Helena  potuit  esse  sermo  ?  nonne  igitur  eo  quoque 
referri  poterunt  fragmenta ,  quae  Helenae  yituperium 
videntur  continere  ?  —  Singula  age ,  quae  quiJem  ad 
nostram  causam  faciunt,  fragmenta  exploremus,  quo 
pertinuisse  videantur :  simul  ex  iis  apparebit ,  nonnun- 
quam  ab  Homericis  traditionibus  deflexisse  Stesicho- 
rum ,  neque  eadem  omnia  de  Helena  cecinisse. 

I,  Huc  pertinet,  quod  Schol.  Venet.  ad  Hom.  Iliad* 
U.  339.  de  Helenae  procorum  iureiurando  nobis  ser- 
vavit  fragmentum  (20  ap.  Klein.) :  » Principes  Grae- 
ciae ,  quum  Helenam  peterent  uxorem ,  Tyndareus 
pater,  timens,  ne,  unum  ehgens,  reliquos  sibi  redde- 
ret  inimicos ,  obstrinxit  iureiurando ,  ^  (itjv  ra  Xi]xpo- 
ftapca  Ttjv  naiSa  dSixovfiivto  niQl  ccvTtjv  agioSga  TiavTts 
inafttfvftv»  Menelao  igitur  uxor  data  Helena  quum  ab 
Alexandro  rapta  esset,  ixoivojv^aav  Tjj  axqaTticf  did 
TOt'S  yevonhovg  OQitovs»  'lOTOQeX  ^lTijaixoQog."  In 
Ilii  excidio  haec  habuisse  poetam,  recte  contendit 
Kieinius ,  refellens  Blomfieldium  et  Heynium  (ad 
Apollod.  UI.  10.  8.  et  9.),  qui  ad  Helenam  i.  e. 
Palinodiam  retulerint.  Neque  persuadet  Heynius  1. 1. , 
iam  Homerum  huius  iurisiurandi  mentionem  fecisse  eo 
Iliadis  loco,  ad  quem  haec  adnotavit  Scholiasta:  aliud 
nimirum  Homerus  intellexisse  videtur  iusiurandum, 
quo  in  Aulide  se  invicem  obstrinxerunt  Graeci  (i). 

(1)  Sic   etiam   intellexit  Welckerus,    Gr,  Tr.    p.    111,    illam    Stesi- 
chori  iv»i»OTiav  appellans   »eine  nachhomerische  Dichtung."  —  Stesi- 
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Diversa  igitur  ab  Horaericis  haec  protulit  Stesichorus : 
Qullum  Tero  quuni  insit  vituperium  Helenae,  ex  hoc 
quidem  fragmento  non  apparet,  in  ^lXiov  niQaidt 
reprehensam  fuisse  Helenam. 

2.    Ad  Jlii  exidium  recte  quoque  referlur  fragmen- 
tum  (21.  Kl.  ex  Pausan.^U.  22.  j.),  quo  continetur 
Stesichori  narratio  deThesei  rapina:  «Helenam  sc.  abs 
Theseo  raptam ,  peperisse  ex  eo  Iphigeniam ,  postea 
nupsisse   Menelao:"    quae   narratio   magis   etiam  in 
'iXiov  nigaibi  prodita  fuisse  videtur,  si    constat, 
quod  ex  tabula  Iliaca  conficit  Welckerus  (Jahn,  Ann% 
1. 1.  p.  aSp.) ,  in  hoc  carmine  mentionem  fecisse  poe- 
tam  Aethrae,  Thesei  matris,  quam   dicunt  una  cum 
Helena  Theseo  ereptam  esse  et  sic,  Helenae  servam , 
Troiam  venisse.  —  Quum  autem  eadem  narratio  in 
vituperium  Helenae  prodita  esse  videatur,  recte  inde 
suspicari  licebit,  in  ^lXiov  neQaidt  poetam  eam  esse 
calumniatum.     Praeterea  nova  haec  in  Helenam  Ste- 
sichorus  protulit  convicia :  Homerus  enim ,  etsi  hanc 
traditionem  cognitam  videtur  habuisse,  qui  ipse  quoque 
{Iliad.lll,  xi4*)  Aethram,  Pitthei  filiam  (i),   Troiae 
servam  fuisse  Helenae  dixerit ,  non  narravit  tamen ,  ut 
ille,  Thesei  rapinam.     Primum  haec  tradidisse  Stesi- 
chorum)  conficias  ex  ipsis  etiam  Pausaniae  (11.)  verbis: 


chori  narrationem  secati  sunt  Earipides  Iph,  A.  vs.  61-65 ,  Libanius  in 
Orat.  Ulyssis  ad  Troianos  (p.  S18.  C),  alii.  Cff.  intpp.  ad  ffygin. 
c.  78,  Apollod.  11.,  Meziriac.  ad  Ovid.  fferoid.  I.  p.  38.  ed.  Hag. 

(1)  Dubitant  nonnuUi,  faeritne  haec  Aethra,  Pitthei  filia,  apnd 
Homeram  eadem  ac  mater  Thesei,  ^ae  ipsa  quoqae  Pitthei  erat  filia, 
qunm  tempora  non  satis  congruant :  v.  intpp.  ad  ffygin,  c.  79.  Ean- 
dem    certe   Homerum    intellexisse   existimo :     satis    enim   mirum    foret , 
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Kai  ini  Twdt  Eixfoqimif  XaX*ibtvs  {i)  ttai  nXtVQoaytos 
^AU^avbqos  enij  noitjoavTfs,  ngoTfQov  8i  «Tt  2x'^ai-' 
NOQos  6  '^IiitQaXos  (2)  X.  T.  ^.  nam  si  quis  ante  eum  haec 
habuisset ,  commemoraturus  fuisset  Pausanias. 

3.  Quod  in  primis  xaxijyoQiav  continet  fragmentum 
(96.  ex  Ptolem.  Heph.) 

'EXevrj  ixovaa  dn^ge'  (3) 

refertur  illud  quoque  ad  Troiae  excidium;  potuit  ta- 
men  in  quovis  alio  carmine,  quo  deHelena  sermo  fuerat, 
scriptum  fuisse :  roodo  haec  ipsa  sint  Stesichori  verba. 
Gf.  infra  p.  3o. 

4.  SchoUasta  ad  Eur.  Orest.  vs.  1287.  haec  habet 
(fr.  27.) :    ^Aqu  eie  t6  tijs  ''EXivijs  %aXXos  ^XiipavTis 


ntram^e  Aethram  eiasdem  nominis  patre  fuisse;  ac  vereor,  ne  aeque 
illi  fallantur,  atqne  Menelans  ille  Euripideas  [IIclcii.  vs.  616.),  qui , 
qnod  Helenam  Tyndaridem,  lovis  iiliam ,  in  Aegypto  vcisari  audiverat , 
ad  consilii  inopiam  redactns,  aliam  hanc  esse  Helenam  sibi  persnadere 
studet,  hac  proposita  ratione: 

noXXol  yuQ ,  <»?  ttiaa^v  ,  iv  ttoXX^  ;f ^ori 
Svo/iara  tuvt'  tj^ovoi ,  *al  noXn;  noXtt 
Yvvij  fvvMxi  T**  ov^ev  ovv  &avi*ttaTdov, 

(1)  Euphorion  mitiorem  fortasse,  qnam  Sfcsirhoms ,  de  Helena  sen- 
tentiam  tulit  in  hac  historia  enarranda :  dixit  scilicet ,  Helenae  filiam , 
cx  Theseo  susceptam ,  appellatam  fuisse  'Iqityivttav  (v.  Etym.  magn. 
in  voc.) 

—  ovvtxa  6^  fikv 
'I<f  »  fita^o/tiv^  *EXivri  vntytivaTo  GijatZ, 

(2)  Fost  faos  mnlti  hunc  Helenae  raptnm  commemorarnnt :  v.  quos 
landant  Meziriac.  ad  Ovid.  JTeroid.  I.  p.  266 ,  Meurs.  ad  Lycophr. 
vs.  147,  et  intpp.  ad  JTygin.  II.:  quibus  addo  Herodotum  IX.   73. 

(3)  Cf.  Eur.  El.  vs.  1078: 

17  /««»  yd^  hqnaa^iZa'  ixova^  dna^^tTo, 
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(Orestes  et  Pylades)  ovx  ixQ^aaMto  tots  ^i<ptatv*  oioif 
rt  %tti  2ii]ai%0Q0s  vno/QuufH  n(Ql  x(o¥  xaTuXet/HV  i*eX- 
XovTtop*  cpijal  yuQf  a/ia  xw  rijv  dy/ip  avr^g  ideip 
avTovg  dqieiput  Tovg  Xi&ovg  inl  xiiv  yijp»  Ubi 
Kleinius  «Sermo,  inquit,  de  Graecis  esse  videtur,  post 
Troiam  captam  poenas  ex  ista  sumturis."  Hinc  Wel- 
ckero  etiam  videtur  finxisse  Stesichorus  in  Ilii  excidio , 
Helenam  rite  capitis  condemnatam  fuisse  ab  Achaeis : 
lapidatio  quumpoena  fuerit  consueta  (i).  Sed  nusquam, 
nisi  omnia  me  fallunt ,  legitur ,  Graecos  post  Troiam 
captam  supplicio  afficere  voluisse  Helenam.  Aliud 
enim  est ,  quod  in  ////  excidio  habuit  poeta  (ut  ex  tab, 
Iliaca  conficit  Welckerus),  Menelaum  crinibus  eam 
protraxisse,  gladium  vero  post  tergum  retinuisse  (a), 
quod  Euripidi  obversabatur  Helen,  vs.  1 16.  scribenti : 

MBvkXa,oi  avxrpf  ^y'  snKjnaaag  xofnjg- 

et  Androm,  vs.  63o  sqq. : 

kXuiV  ds  Tqolav  — 
ovx  BXTaves  yvvaZxa,  /£t^jay  la^uv, 
dXl',  tag  igstSas  (iaatov ,  ix^aXuv  ^lq^og , 
(piXri(i,*  i$6^fO  ,  — 

Contra,  Menelai  arbitrio  traditam  fuisse  Helenaro,  appa- 
ret  ex  Troad,  vs.  880.  sqq:  ipsi  autem  placet  abducere 

eam 

'EXXijvid'  elg  y^v ,  xat'  ixaS  dovvai,  xtavslv 

notvag  oaots  xsd-vaa*  iv  *tXi(a  tpiXoi,' 


(1)  Welck.  Idhn.  Ann.  p.  259 :  »  worans  man  sieht  dass  Stesichoros 
eine  rdrmliche  Yerartheilong  der  Helena  darch  die  Achaer  gedichtet 
hatte;  denn  Steinignng  war  die  gewohnliche  Todesstrafe ,"  cet. 

(8)  Idem  hahuisse  Ibycnm,  monet  Welck.  Gr.  Tr.  p.  9. 
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la  Graeciani  vero  reversus ,  ut  apparet  ex  ipsa  Euripi- 
dis  Oreste  vs.  67. ,  Menelaus 

^Eihrjv,  qtvX&^as  vvxia ,  firj  tis  stgidwv 
IIS&'    ^fiBQav  axsixovoaVj  liv  vn    ' iXita 
nuideg  js&vaaiv,  i  g  netqmv  ald-  t]  ^  0  la  g , 
nqovnsfix^iev  —  ^ 

et  ipsa  Helena  (vs.  xoa.) 

deSotxa ,  inquit,  naxeqag  xuv  vn^lXiia  vex^oiv. 

Lapidatio  igitur  non  Troiae  versanti  imminebat  Hele- 
nae ,  sed  in  Graeciam  reversae ,  secundum  Euripidem 
in  Oreste ;  atque  hoc  ipsum  ex  Stesichoro  hausisse 
eum  arbitror,  ita  ut  fragmentum  iliud  non  ad  Iliuper- 
sin  refereudum  sit,  sed  ad  Orestiam.  Ilaque,  ipsius 
licet  laudata  fuerit  pulchritudo ,  in  vituperium  tamen 
Helenae  si  dictum  est  Graecos  poenas  ab  ea  repetere 
voluisse ,  in  Orestia  hoc  vituperium  protulisse  Stesi- 
chorum ,  verisimile  erit. 

5.  Nobile  praeterea  est  fragmentum  (74-)  >  quod 
manifesto  in  vituperium  Helenae  dictum  est ,  apud 
eundem  Scholiast.  ad  Eur.  Orest.  vs.  243. ,  quod  sic 
constituit  Kleinius : 

Ovvexa  TvvdaQBiag  ^e  — 
^av  anaat  d^eotot  fitag  Xa&ex*  ^niodujQov 

Kvngidog ,  xeiva  dy  Tvvdaqefa  xov  — 
gag  x^Xutaafieva  d  ty  dfiov  g   x  g  ty  dftov  g  te  lid^ijat 
xal  X  tne  a  ijv  o  g  ag. 

»Habes,  inquit  Kleinius ,  ipsius  Helenae  vituperii 
partem  et  fere  summam  :  quamquam  dubium  est  ad 
Troiae  excidium  locum  recle  referamus   an  ad  Ore- 
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stiam."  lliud  probaTit  Welckerus  (in  Jahn,  Ann.  W, 
p.  260.) ,  hoc  Geelius  (in  JMus,  Rh,  11.  p.  7)  j  ipse  quo- 
que  hoc  fragmentum  ad  Orestiam  potius  referendum 
esse  puto :  continet  enim  non  tantum  Helenae  vitupe- 
rium ,  sed  etiam  Clytaemnestrae ,  quae  in  Troiae  ex- 
cidio  non  poterat  dici  diyaiiost  in  Orestia  vero  locus 
erat  ipsam  reprehendendi. 
Ipsos  igitur  hos  versus  ex  Stesichori  Orestia  in  suam 
Or&j/e/Ti  transtulit  Euripides,  vs.  243. 

eniaTjfiov  erexe  TvvdaQSois  sls  tov  ^o^ov 
yevos  d-vyaxeq<av,  dvsxlsss  %    0»*  'Elkdda. 

et  vs.  533.  ubi  ipse  Tyndareus  confitetur : 

's'/bi  Je  talka  (laxaqvos  nsq)vx*  aviqq, 

nXijv  eis  d-vjfaxeqas'  Tovxo  J'  ovx  sidatfiovu. 

Cf.  vs.  1298.: 

Tav  letnoTtdtoqa , 

r.  Xsbnoyaitov  — 

Hinc  mihi  iam  veri  simile  fit,  saepius  Euripidem  in 
Oreste  Stesichori  Orestiam  ante  oculos  habuisse,  et 
plura  fortasse  etiam  Helenae  convicia,  quibus  haec 
fabula  prae  caeteris  abundat ,  ex  Orestia  hausisse. 

Itaque  non  tantum  in  Troiae  excidio  Stesichorura 
calumniatum  esse  Helenam,  arbitror,  verum  etiam  in 
Orestia.  Quid  quod  universe  in  prioribus,  quibus 
quidem  de  Helena  sermo  fuerit ,  carminibus  poeta  vi- 
tuperium  in  eam  prodidit  ?  Vide ,  an  sic  intelligeuda 
fortasse  sint  verba  illa  Isocratea,  supra  laudata:  ore 
fih  yaQ  ccQy^onevog  rijs  wd^g  i^Xaaqnjitijai  t<  nfQl 
avrijgi  quibus  si  significatur,  initio  studii  poetici  vi- 
tuperavisse  Stesichonim)  universe  de  prioribus  hoc 
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dictum  videri  potest  carminibus,  quum  oppouanlur 
ea,  quae  postea  in  Palinodia  cecinit  poeta. 

Stesichorus  certe  et  nova  in  Helenae  calumuiam  pro- 
tulit,  et  acerbioribus  in  eam  invectus  est  verbis,  quam 
Homerus,  cuius  quidem,  teste  Ovidio  {Trist.  U.  871), 

Ilias  ipsa  quid  est  nisi  turpis  aduUera,  de  qua 
Inter  amatorem  pugna  virumque  fuit? 

qui  tamen  quam  clemens  in  Helenam  fuerit,  iuitio 
Cap.  r  monuimus.  Habebat  igitur  Stesichorus ,  quae 
recantaret ,  sive  ab  Helena  iussus  ,  sive  proprio  id  fe- 
cerit  impulsu. 

§  2.  Nam  haec  secunda  nobis  oritur  quaestio ,  de 
Palinodiae  origine^  de  qua  haec  Himerensium  et  Cro- 
toniatarum  narratio ,  prodita  ab  Conone  (ap.  Photium 
Bibl.  p,  i33.  ed.  Bekker.):  »Conserunt  pugnam  Locri 
cum  Crotoniatis.  Crotoniatarum  dux  Autoleon  vulne- 
ratur  ex  occulto:  qui  quum  graviter  laboraret,  ora- 
culo  suadente,  Leucen  insulam  Ponticam  petit.  Ibi 
heroum  animas  precibus  delinit ,  impetratque  ut  vul- 
nus  ab  Aiace  Locro  curetur.  Quo  facto ,  Helena , 
cuius  anima  inter  heroas  illos  versabatur ,  Autoleonti 
imperavit,  ut  hortaretur  Stesichorum  ad  recantationem 
componendam ,  si  oculorum  visum  sibi  restitui  vellet. 
In  reditu  Autoleon  Stesichoro  narrat:  qui  statim  hy- 
mnis  in  honorem  Helenae  factis  caecitate  liberatur"  (i). 
Paullo  aliter  Pausanias  (III.  19.  11.  v.  Klein.  p.  21.) 
tum  in  caeteris,  tum  in  his:  Helenam  Leonymo  (pro 


(1)  Usus   snm  interpretatione   Geelii  p.  6.  -     Idem  fere  praeter  Pau- 
saniam  habet  Hermias  ad  Plat.  Phaedr.  p.  243.  a.  (Welck.  p.  871.) 
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Autoleonte)  imperasse,  ut  nuutiaret  Stesichoro,  cos  tj 
diatpdoQd  %&v  6q>9aXf4(OP  i|  ^EUv^g  yipono  ttvT&  fiijpi- 
liatog,  ^T^aixoQog  (iip  inl  Tot/vco  rrjp  naXipcodiap 
inoi^tp»  —  Hanc  traditionem  reiecerat  Kleinius  (p.  9 1 
et  97.)  vgentilium  quippe  figmentum,  nec  alio  quo- 
quam  teste  probatam,"  sustulerat  Welckerus  (p.  ayS.), 
abiecit  rursus  Geelius  (p.  7.) ,  ex  ipsa  Recantatione 
peti  potuisse  ornarique,  contendens,  hanc  Crotonia- 
tarum  et  Himerensium  fabulam.  —  Equidem  et  verita- 
tis  aliquid  inesse  huic  narrationi  existimo  ,  et  nonnulla 
Gum  iis,  quae  in  Palinodia  cecinerit  poeta,  confusa  esse, 
suspicor ;  quod  quo  modo  fieri  potuerit ,  difficile  est 
dictu ,  suspicionem  tamen  meam  non  reticebo :  Stesi- 
chorus  quum,  vituperio  scripto  Helenae,  subito  erat 
occoecatus,  audivit  ex  Autoleonte,  eo  fere  tempore 
ex  Leuce  insula  redeunte ,  Helenam  illic  coli  Deamque 
haberi :  hiuc ,  falsa  esse  quae  antea  de  Helena  cecine- 
rat,  sibi  persuasit  poeta:  hinc  incitatus  est,  ut  Palin- 
odiam  componeret,  qua  occoecationem  suam,  sive 
credulus  ipse ,  sive  fingens  tantummodo ,  Helenae  im- 
putans  iratae,  et  precibus  Deam  adiret,  et  recantaret 
quae  in  eam  cumulaveiat  vituperia.  Addidit,  quod 
suae  causae  iu  primis  erat  aptum ,  Helenam  post  mor- 
tem  Deam  factam  in  Leuce  insula:  atque  hoc  ipsum 
Autoleontem  sibi  nuntiasse ,  addere  potuit.  —  Hoc  va- 
riarunt  Himerenses,  ita  ut  narrarent,  Helenam  impe- 
rasse  Autoleonti ,  ut  Stesichorum  certiorem  faceret  de 
causa  caecitatis,  quin  etiam  ut  hortaretur  eum,  ad 
Recantationem  componendam.  —  Hanc  similemve 
originem  esseexistimo  huius  Himerensium  et  Crotonia- 
tarum  fabulae.  Neque  huic  meae  coniecturae  obstare 
puto  difficultatem,  quam  de  aetate  Stesichori  mpvit 
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Geelius  (p.  6.) ;  quamquani  eniin ,  si  post  Autoleontis 
demum  redilum  recantavit  poeta,  senex  recantaverit 
necesse  est,  non  in  aetatis  tamen  flore  vituperium 
scripsisse  Helenae ,  sed  universe  in  prioribus  carmini- 
bus,  supra  conieci. 

Nolo  tamen  quidquam  affirmare,  neque  ipse  huic 
meae  coniecturae  plus  tribuo ,  quam  eius  modi  tribuen- 
dum  est  coniecturis.  Potuit  sane  aliunde  etiam  simi- 
lem  famam ,  de  Helena  in  Leuce  insula  Dea  habita , 
cognitam  liabere  poeta:  secundum  Cjpria  enim  car- 
mina,  Helenam  et  Achillem  amore  coniunxerat  ante 
Troiam  Thetis  (^Aiikl.tvi  ''EXipijv  i'in9vi*H  ^eaaota&ai 
nal  ovptjyayev  avTOvs  <?ff  t6  avro  *A(pQo8iTij  xai  Qiug) , 
secundum  Arctini  autem  Aethiopin  sThetis  mortuum 
Achillem  eig  Ttjv  Aevitijv  prjaov  diaxoiiil^ei**  {oTtasse  He- 
lenam*,  cuius  copiam  fecerat  vivo  Achilii ,  ipsi  mortuo 
etiam,  vel  potius  immortali  in  Leuce  insula  Deo,  ad- 
iungens  uxorem  (i). 

Ahunde  igitur  Hcet  hanc  famam  cognitam  habuerit 
Stesichorus,  potuittamen  Autoleontis  demum  narratio 
ipsi  ad  Recantationem  componendam  praebere  ansam. 
Fortasse  Autoleonti  nihil  debuit  poeta ,  sed  male  con- 
fuderunt  populares  ea ,  quae  ex  Palinodia  cognoverant, 
cum  iis  quae  ex  itinere  narraverat  Autoleon:  praesertim 
quum  yisum,  Recantatione  facta,  recuperasset  Stesi- 


(1)  Cyprioram  narratio ,  de  Achillis  in  Belenani  amore,  obversata  esse 
videtur  Euripidi  in  Hclena  vs.  95.,  ubi  Achillem  dicit  inter  procos 
fuisse  Helenae.  —  Arctini  narrationem,  de  Achille  in  Leuce  insula  Deo, 
secutus  est  Euripides  Aivirom.  vs.  1265  sq.  Iph.  Taur.  vs.  435,  alii, 
quos  laudat  Roulez.  ad  Ftolem.  Heph.  IV.  p.  91 ,  quo  loco  similis  oc- 
currit  fama  de  Achillis  et  Helenae  in  Beatorum  insulis  commoiatione. 
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chorus ,  non  sine  ipsius  interventu  Helenae  atque  hor- 
tatione  per  Autoleonlem  factum  esse,  arbitrabantur 
scilicet.  —  Utcunque  haec  res  sese  habet,  certe  non 
persuadet  Welckerus ,  Palinodiam  debere  originem  sa- 
cerdotibus  in  Leuce  insula,  qui,  Helenae  nimirum  cul- 
tum  tuentes ,  recantare  noh  tantum  iusserint  Stesicho- 
rum ,  sed  veriora  etiam  ipsum  de  Helenae  fatis  docue- 
rint ;  ab  his  igitur  novam  hanc  de  Helena  famam  esse 
repetendam.  Neque  hoc  dicitur  in  Hinierensium  illa 
narratione:  secundum  Gononem  enim,  non  praecepit 
Helena,  quo  modo  recantandum  esset  Stesichoro,  sed 
admonuit  tantum,  ut  recantaret,  si  oculorum  visum 
sibi  restitui  vellet:  secundum  Pausaniam  autem,  ne 
hoc  quidem  ei  nuntiari  iussit,  sed  tantum,  occoecatio- 
nem  ab  Helena  irata  fuisse  immissam:  Stesichorus, 
non  iussus,  ini  TOt/rco  ti^»  naXipoadiav  inoiijaep.  — 
Neque  magis  persuadet  Heinischius  Proleg,  ad  Eun 
Hel.  (v.  Welck.  p.  279.),  ab  Aegyptiis  sacerdotibus 
repetenda  esse  quae  in  Palinodia  cecinerit  Stesicho- 
rus:  ipsam  potius  Aegyptiorum  narrationem  suspi- 
cor  ortam  esse  ex  Palinodia,  qua  de  re  deinde  vide- 
bimus. 

Difficile  autem  est  diiudicare ,  quatenus  Stesichorus 
ipse  invenerit  quae  in  PaHnodia  cecinit,  quid  debuerit 
traditionibus ,  quae  nunc  nos  latent.  Quum  vero  in 
aliis  quoque  acerrimus  esset  rerum  mythicarum  nova- 
tor  (v.  Klein.  p.  24.)»  ^^^  dissimile  veri  erit,  eum  in 
hoc  quoque  carmine  multa  finxisse  ex  suo  ingenio ,  nul- 
lis  traditionibus  nitentem:  verum  nihil  in  his  afBr- 
mandum. 

Nihil  vero  tribuas  velim  Archelao  cuidam  Cyprio , 
cuius  hanc  narrationem  prodit  Ptolemaeus  Hephaestio- 
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nis  (i):  *A()%i^(xos  5e  6 KihvQios ^f^ixoQOvqiijal  tov  noi^Toi 
^EXiprjv  *If*fQaiocp  tQOiniptjP  yipia9ai  Minifdov  &vyaTiQOf 
dnoaxaaap  di  ^xr^aiypqov  xai  nQog  JBot/naXop  noQev9tX' 
aap  di*vp6iiepop  T^i  vniQOipiai  top  noiijTtjp  yQaipaif  (6g 
'^EXipij  iitovaa  dnfJQt'  tpevdrj  di  top  neqi  Ttjg  nijQo)- 
atai  tipai  Koyop.  Quibus  verbis  significare  videtur 
Archeiaus,  »Stesichorum;  ut  ulcisceretur  (2)  Helenam 
amicam  suam ,  propterea  quod  ipsum  neglexerit  alium- 
que  adaniaverit,  in  eius  vituperium  scripsisse:  Hele- 
nam  sua  sponte  abiisse,"  Nullum  vero  hoc  est  vitu- 
perium ,  quodsi  ad  Stesichori  amicam  haec  verba  re- 
ferunturj  de,  Troica  contra  Helena  recte  dicuntur, 
ipsiusque  «axijyoQiag  partem  videntur  continere»  Male 
igitur  ea,  quae  manifesto  ad  Helenam  Troicam  perti- 
nent,  ad  Stesichori  amicam  transtulit  Archelaus,  et, 
suo  se  gladio  iugulans,  probavit,  re  vera  in  Troicam 
Helenani  vituperium  scripsisse  Stesichorum,  falsam 
autem  esse  suam  de  Stesichori  amica  historiolam ,  a 
seque,  ut  videtur,  excogitatam. 

Hanc  vero  narrationis  diversitatem  forte  ita  componi 
posse,  putat  MitscherUchus  Argum.  ad  Horat.  Carm,l. 
16,  »ut  Stesichorum  dum  puellam  Siculam  carmine 
isto  proscindere  in  animo  haberet,  totam  carminis 
rationem  ad  personatam  illam  Helenam,  quae  eodem 
perfidiae  crimine  teneretur ,  adtemperasse  atque  trans- 
tulisse,  adeoque  sub  huius  nomine  alterius  pertidiam 


(1)  Lib.  lY.  p.  65.  ed.  Teucher. ,  p.  25.  ed.  Roulez.  qnem  cf.  m 
adnot.  p.  100,  ap.  Phot.  BiU.  p.  149.  ed.  Bekker.  (fragm.  96.Klein.); 
V.  supra  p.  22  diss.  m. 

(2)  Dabito  tamen,  num  recte  dicatur  d/tvvea&tti  th>«  Ttvoq  pro 
■Wfpt  T*vo? ,  ulcisci  aliquem  alicuius  rci  cansa. 
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perstrinxisse  existimeinus."  Quam  coniecturam  confir- 
mare  videri  potest  Acronis  sententia,  Horatium  11. 
imitatum  esse  Stesichori  Palinodiam,  in  amicam  suam 
Palinodiam  dum  componeret,  recantaretque  opprobria : 
quin  ipsum  etiam  Tyndaridis  nomen,  quo  haec  Ode 
inscripta  fuerit,  ab  Stesichoro  petitum  esse  putant. 
At  iusto  plus  tribuerunt  Horatii  interpretes  imitationi 
Stesichoreae  Palinodiae ,  qua  de  re  v.  quae  disputavit 
Peerlkampius  ad  h.  1. :  »Si  quis  verba  Acronis  con- 
sideret,  is  videbit,  hoc  tantum  voluisse  Grammaticum: 
Horatius  scripsit  hanc  Oden  in  satisfactionem  amicae 
suae ,  quam  iratus  carmine  laeserat :  imitatus  Stesicho- 
rum  poetam,  qui  vituperationem  scribens  Helenae 
coecatus  est,  et  postea  laudem  eius  scribens^  oculo- 
rum  adspectum  recepit.  Haec  sunt  ipsa  fere  Acronis 
verba.  Imitatio  igitur  est,  quod  ut  Stesichorus,  sic 
Horatius  scripsit  Palinodiam  et  probra  recantavit." 
Neque  pluris  pendeuda  imitatio  Palinodiae ,  quam  in 
Horat.  Epod.  17.  vs.  4^  sqq.  observare  sibi  videtur 
Mitscherlichus  j  cuius  insignis  praeterea  error ,  vel 
incuria  potius  nutanda  est  in  annotatione  ad  h.  I.  et  ia 
Argumento  h.  c:  mire  enim  Archilochum,  Stesicho- 
rum,  omnia  confundit  raiscetque ,  «Palinodiam  Archi- 
lochiam ,  Archilocho  quod  Helenam  infamasset  ademta 
lumina"  dicens,  «Himeraeum  denique  lambographum" 
nescio  utrum  appellans. 

Ipse  igitur  Archelaus  aut  de  industria  hanc  histo- 
riolam  de  Stesichori  amica  videtur  excogitasse,  qua 
veritatis  quadam  specie  vituperii  Helenae  et  Palinodiae 
expUcaret  originem,  probaretque  occoecationis  famam 
esse  falsam :  aut  confudit  Stesichori  nocxijyoQtav  Helenae 
cum  Archilochi  «versibus  atris"  qui 
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» —  lycambae  spretus  infido  gener" 
» —  gponsae  laqueum  famoso  carmine  nectit"  (1). 

vel  etiam  cum  Hipponactls  hisloria,  qui  ob  matrimo-* 
nium,  quod  cum  Bupali  filia  volebat  inire,  recusatum, 
>acer  hostis  Bupalo"  ad  laqueum  eos  compulisse  dici- 
tur.  Recte  praeterea  Silligius(2)  demonstrat,  maleAr- 
chelaum  cum  Stesichori  historia  iunxisse  Bupalum , 
artificem  illum  celeberrimum ;  (alium  autem  si  intel- 
lexissei:  Bupalum,  addidisset,  puto,  Archelaus:)  »inep- 
tum  enim  foret  credere ,  inquit  Silligius,  unam  puellam 
et  ab  Stesichoro,  qui  anno  553  summa  senectute  obiit, 
et  a  Bupalo,  qui  anno  520  etiam  artem  exercuit, 
amatam  fuisse.  Grandaeva  certe  fuisset  ista  puellula.*' 
Itaque  non  curo  hanc  Archelai  narrationem ,  praeser- 
tim  Ptolemaeo  referente,  qui,  veritatis  parum  curans, 
undecunque  maxime  naQccdo^ovs  narratiunculas  con- 
gesserit,  novas  scilicet  novis  suis  historiis  fabellas  addi- 
turus,  quique  hoc  loco  quam  plurimas,  quae  Helenae 
nomine  gavisae  essent ,  recensere  studuerit  mulieres. 

§  3.  Tandem  aliquando  videamus,  quid  coutinuerit 
Palinodia.  Hoc  vero  eo  est  difficilius  ad  diiudican- 
dum,  quo  verior  videtur  Geelii  esse  sententia  (p.  12)  , 
»non  probari  posse  e  permultis,  qui  carmen  illud  com- 
memorarunt  eove  respexerunt  post  Platonem,  quem* 
quam  propriis  ocuiis  inspexisse."  Ingeniose  enim 
probavit  v.  Cl. ,  omnes  illos  ex  uno  Platone  hausisse , 
neque  quidquam  tribuendum  esse  Aristidis  loco  (t.  U. 
p.   572.    Dind.) ,    quem   Kleinianis    copiis   addiderat 


(1)  Horat.  Epist.  I,  19.  vs.  31  ct  Epod.  6.  vs.  13.  sq.  —  V.  Liebel. 
Archilochi  fragm,  p.  14,  Welcker.  Hipponactis  fragm,  p.  18. 

(2)  Sillig.  Catalog,  artificum  voc.  Bupalus. 
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Welckerusj  neque  Tzctzae  ad  Lyeophr.  vs.  ii3,  qul 
nil  nisi  il^Xov  versus  serraverit;  neque  Eustathio  ad 
Iliad.  XI.  vs.  369 ;  neque  eiusdem  ad  Iliad.  II.  vs.  i58. 
verbis  :  ivtQoi  di  w  lij»  'EXip^p  ctvTtjp ,  eid(oh)p  8i  ctvrijs 
fis  Tqoiap  diBfjptttr (p&iifpoi ,  tis  ip  axiafittj^iefTOi  TQCDixd 
ifttpva^opTtti:  quo  loco  axtayQttq>i(f  legendum  esse, 
aliquando  conieci,  vel  etiam  vocabulum  axittfittxicfy 
Eustathio  oculis  aberrante,  ortum  esse  ex  Platonis  loco 
in  Rep,  IX.  p.  586:  B.  C.  -^Q^  ovp  ovx  dpuyyiij  xal 
ijdopttXs  ^vpfXptti  i*eiiiyfiipttts  hfnttiSt  eiSwXois  t^;  dX^- 
9ovs  ijSopijs  itttl  ioKtttyQtttpijfiiptttSt  — c3yr«  —  xttl 
ntQtiiaj^iJTOvs  ctyat,  msneQ  t6  ttjs  'EXip^s  eidtoXop 
inoT&pipTQoitt  UTijalxoQOs  tpijat  yepiadtti  ntQin&y^^TOpf 
dyvoiq  tov  dX^9ovSf  —  nunc  vero  in  Geelii  acquiesco 
sententia ,  Eustathium  male  adhibuisse  hoc  vocabulum , 
ludent«>m  scilicet:  eXdtoXop  quippe  et  axtd  quum  idem 
fere  sint,  pugnaque  fuerit  de  eidcoXtOj  atttttfitt-^itt» 
fuisse  ille  dicit ,  quae  sane  non  erat  axiaftttiitty  sed  vera 
pugna :  » pugnaverunt  enim  cecideruntque  multa  mor- 
taiium  corpora." 

'  Ex  uno  igitur  Platone  certa  cognovimus  de  iis,  quae 
continuit  Palinodia :  pertinent  huc  luculenti  versus  su- 
perstites  in  Phaedro  p,  a4^*  -^*)  ipsum^  ut  videtur, 
initium  Palinodiae:         :   >  >   '   ■      j    ,  "  i'.    r 

Ovtt  Iffi*   ktifitos  Xoyog  ovtoe' 

Ov  yoQ  s^ag  vi}va\v  iv  svailfiotg , 

Ovd'  txeo  tleqyafta  Tqolag. 

Hissiaddiderislocumexile/7u&/.IX.p.586.C.,  modo 
laudatum,  omniahabebis,  quae,  disertis  veterum  testi- 
moniis ,  de]  Stesichori  Palinodia  cognita  sunt :  » Hele- 
nam  scilioet  non  venisse  Troiam ,  sed  eius  tiStoXov^  de 
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■:;^«fljp«H:,!J!lll|pU,,  ■ ' 


32 


» —  Lycambae  spretus  infido  gener"  . ,     i 

), —  gponsae  laqueum  famoso  carmine  nectit"  (1)>       ,i 

rel  etiam  cum  Hipponactis  hisloria,  qui  ob  matrimo-' 
nium,  quod  cum  Bupali  filia  volebat  inire,  recusatum, 
>acer  hostis  Bupalo"  ad  laqueum  eos  compulisse  dici* 
tur.  Recte  praeterea  Silligius(2)  demonstrat,  maleAr* 
chelaum  cum  Stesichori  historia  iunxisse  Bupalum , 
artificem  illum  celeberrimum ;  (alium  autem  si  intel- 
lexisset  Bupalum,  addidisset,  puto,  Archelaus:)  »inep- 
tum  enim  foret  credere,  inquit  Silligius,  unam  puellam 
et  ab  Stesichoro ,  qui  anno  553  summa  senectute  obiit, 
et  a  Bupalo,  qui  anno  5ao  etiam  artem  exercuit, 
amatam  fuisse.  Grandaeva  certe  fuisset  ista  puellula." 
Itaque  non  curo  hanc  Archelai  narrationem ,  praeser" 
tim  Ptolemaeo  referente,  qui,  veritatis  parum  curans, 
undecunque  maxime  naQado^ovg  narratiunculas  con- 
gesserit,  novas  scilicet  nom  suis  historiis  fabellas  addi- 
turus,  quique  hoc  loco  quam  plurimas,  quae  Helenae 
nomine  gavisae  essent ,  recensere  studuerit  mulieres. 

§  3.  Tandem  aliquando  videamus,  quid  coutinuerit 
Palinodia.  Hoc  vero  eo  est  difficilius  ad  diiudican* 
dum,  quo  verior  videtur  Geelii  esse  sententia  (p.  12) , 
»non  probari  posse  e  permultis,  qui  carmen  illud  com- 
memorarunt  eove  respexerunt  post  Platonem,  quem« 
quam  propriis  oculis  inspexisse.^  Ingeniose  enim 
probavit  v.  CI. ,  omnes  illos  ex  uno  Platone  hausisse, 
neque  quidquam  tribuendum  esse  Aristidis  loco  (t.  U. 
p.   572.    Dind.) ,    quem    Kleinianis    copiis   addiderat 


(1)  Horat.  Epist.  I.  10.  vs.  31  et  Epod.  6.  vs.  13.  sq.  —  T.  Liebel. 
Archilochi /ragm.  p.  14,  Welcker.  HipponacHs  /ragm,  p.  18. 

(2)  Sillig.  Catalog.  art\ficum  voc.  Bupalus. 
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Welckerus;  neque  Tzctzae  ad-  Lycophr,  vs.  n3,  qui 
nil  nisi  tHhiXop  Tersus  serrarerit;  neque  Eustathio  ad 
Iliad.W,  vs.  369 ;  neque  eiusdem  ad  lliad.  II.  vs.  i58. 
verbis  :  euQoi  di  ov  t^p  'EXiv^v  avTi]Vy  ti$a>Xov  di  ctvvijs 
eiS  Tqouxv di^fjvcur tpSifUvot ,  vtg  ivattietiAaxitfTd  T^ixa 
ipavT&tovrai^:  quo  loco  axta/Qaqtl^  legendum  esse , 
aliquando   conieci,   vel  etiam  vocabulum  axiaftaxicf , 

,     'B't»ii>«tL;..v.^..l]ff  a|Tl^nyn||;fi,  ^jrtiinn  eSSC  ex  PlatOuis  loco 
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{^  Hissiaddiderislocumexii^u3/.IX.p.586.G.,  modo 
laudatum,  omniahabebisy  quae,  disertis  veterum  testi> 
moniis,  de]  Stesichori  Palinodia  cognita  sunt :  «Hele- 
nam  scilicet  non  venisse  Troiam ,  sed  eius  iXdoahtv,  de 
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quo  pugnaverint  Graeci  et  Troiani."  —  Caetera,  quae 
in  hoc  carmine  cecinerit  Poeta,  incerta  sunt  quam 
maxime ,  et  non  nisi  coniecturis  confici  quodam  modo 
possunt.  —  Stesichorum  etiam  (sicuti  in  Herodoti  et 
Euripidis  narratione) ,  dum  pugnaretur  ante  Troiam , 
apud  Proteum  in  Aegypto  versantem  fecisse  Helenam  ^ 
vehementer  negat  Welckerus  (p.  278)  :  cuius  tamMi 
equidem  nondum  persuadeor  rationibus.  Quod  enim 
dicit  Welckerus,  sacerdotes  in  Leuce  insula  nihil  ha- 
huisse  causae ,  cur  novam  hanc  excogitarent  narratiun- 
culam ,  regemque  Aegyptiorum  virtutis  celebrarent 
exemplar,  —  hoc  argumentum  eo  est  tenuius,  quo 
incertius  ipsum  illud  ,  unde  conclusionem  facit  Tir 
celeberrimus,  sacerdotibus  istis  originem  debere  Palin- 
odiam.  Neque  me  movent  verba  Dionis  Chrysostomi 
{Or,  XI.  p.  162.  A.  fr.  4^*  4*  Klein.):  Kal  %ov  fiett 
HTijaiji^oqov  iv  xfl  vaztQO»  tp^jj  Xiyeiv  (<j>aal)t  oti  rd 
•naQanttv  oifdi  nketfaeiev  ij  'Ekivi]  ovdafMoaff 
ex  quibus  conficiunt  viri  docti ,  Helenam ,  quum  ua- 
vem  non  conscenderit ,  neque  in  Aegyptum  venire 
potuisse  j  haec  enim  Dionis  verba,  hausta  ex  versu  Ste- 
sichoreo  illo  apud  Platonem  ov  ydg  e^ag  vi^valv  iv 
HXsiXfioigj  non  impediunt  quo  minus  in  Aegyptum 
venerit  Helena ,  etiamsi  eo  non  navigaverit.  Apud 
Euripidem  quoque  Helena  in  cognomini  Fabula  rd  na' 
Qanav  ovS*  inXevaev  ovdaft6o£,  nihilominus  venit  in 
Aegyptum ,  per  aerem  nimirum  eo  transvecta  ab  Mer- 
curio.  Atque  hoc  ipsum,  suspicor,  ex  Palinodia  hau- 
sisse  Euripidem.  Stesichorus  enim  certe  aUcubi ,  dum 
pugnaretur  apud  Troiam,  versantem  finxisse  debuit 
Helenam :  in  Sparta  eam  latuisse ,  vei  in  proximo 
quodam  loco,    quod  coniecit  Welckerus,  neque  Teri 
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simile  videtur,  nec  ullum  eius  modi  famae  exstal  vesti< 
gium.  Quum  vero  et  Sacerdotes  Aegyptii  apud  Hero- 
dotum,  et  EiirifHdes  in  Helena  fabula  finxerint,  Hele^ 
nam  in  Ae^pto  versatam  esse  tempore  belli  Troiani , 
quidni  ipsum  quoqde  Stesichorum  idem  cecinisse  arbi- 
tremur  ?  Euripidem  certe ,  «onstat ,  ex  Stesichori  Pa- 
linodia  hausisse ,  non  ipsam  Helenam ,  sed  eius  tXdoiXo» 
Troiam  venisse,  — >  quidni  ex  eodem  hausisse  potuit 
miram  illam  verae  Heienae  per  aerem  in  Aegyptum 
traiisvecUGfiem  (i)  ?  < —  Neque  fortuitam  quis  dixerit 
Aegyptionim  narrationis  oum  Stesidiorea  convenien- 
tiam:  aut  Stesichorum  hausisse  arbitror  ex  Aegyp- 
tioruni  fisima,  .aut  hanc  ex  Stesichori  ductam  esse 
Palinodia.  Quodsi  ab  Aegyptiis  hanc  famam  accepit 
Stesichorus ,  quidni  ipse  quoque  ,  ut  illi ,  in  Aegypto 
versantem  feicit  Helenam?  sin  Aegyptii  ex  Palino- 
dia  hauseruQt,  nonne  hoc  ipsum  etiam,  Helenam 
in  Aegjrpto  versatam  esse,  inde  hausisse  eos,  veri 
simile  est  ?  At  quo  modo  faictum  est ,  ut  soii  Ae- 
gyptii  hanc  de  Helena  famam  cognitam  habuerint? 
Inde,  puto,  quod  Stesichorus  in  Aegypto  collocaverat 
Helenam :  sic  enim ,  et  facile  Aegyptiis  hanc  famam 
innotui$se,  et  deindef  more  solito  variatam  atque  exor- 
natam  enarrasse  eam  sacerdotes  illos ,  neraini  videbitur 
minim. 

Ut  paucis  comprehendam ,  non  alienus  sum  ab  hac  sen- 
tentia,  et  Stesichorum  in  Aegypto  collocasse  Helenam ,  et 


(1)  Minus  recte  Welckerus,  Earipidem  primum  in  legypto  rersantem 
fecisse  Helenam  ,  confecisse  videtur  ex  Aristoph.  Thesmoph.  vs.  857. , 
ubi  Euripidis  Helena  appellatur  17  xatvti ;  Loc  enim  nihil  aliud  signi- 
ficare  ,  quam  iitoyvov  &tdidayfi,ivri ,  recte  monuit  Scholiasta  ad  h.  1. ; 
cf,  quos  laudavit  Zirndorfer.  Chronol.  fahh.  Eurip.  p.  75.  adnot.  6. 
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Aegyptiorum  sacerdotum  apud  Herodotum  narrationem 
originem  debere  Palinodiae.  —  Ut  autem  in  tldwXov  com- 
mento  ob  oculos  habuisse  Stesichorus  videtur  Aeneae 
iidiaXov  in  Homen Iliade  (^i),  vel  similes  traditiones;  ita 
quumHelenam  inAegypto  collocaret,respexisse  videtur 
locum  illum  Homericum ,  quo  Menelaus  cum  Helena 
in  Aegyptum  venit  post  bellum  Troianum.  Fortasse , 
quemadmodum  Euripides ,  ex  Aegypto  repetitam  esse 
Helenam  ab  Menelao,  finxitStesichorus;  fortasse  Spar- 
tam  reversa  Helena ,  quum  peteretur  ab  Argivis  (a) , 
qui  in  Troiam  venisse  eam  putarent,  iterum  ab  Diis  in 
aerem  sublata,  Dea  facta  legebatur,  qua  in  re  Stesi- 
chorum  imitatus  fuerit  Euripides  in  fine  Orestae;  for- 
tasse  in  Leuce  insula  Deam  factam  esse  Helenam  (3), 
finxit  Poeta :  et  sic  porro  multa  licet  coniicere  ,  pauca 
affirmare ;  neque  facile  quis  lucem  afferet  his  tenebris , 
nisi  qui  novos  de  Stesichori  Palinodia  exploraverit  fon- 
tes ;  quod  vereor ,  ne  in  tanta  veterum  scriptorum 
iactura  nunquam  sit  futurum. 


(1)  Jliad.  y.  449.  Cf.  snpra  p.  13. ,  nbi  male  impressnm  II.  t. 

(8)  Cf.  supra  p.  24. 

(3)  Haec  fere  magni  Hermanni  foit  sententia  in  praef.  ad  Helen, 
p.  IX. ,  ita  tamen ,  ut  non  primum  in  Aegyptum ,  sed  statim  in  Leucen 
insnlam  ab  ali^o  deoram  esse  translatam  Helenam,  finxerit  Stesichonu. 
cf,  supra  p.  27. 


CiPUT  TERTIUM. 

M  HERODOTO. 


1:  ost  celebratam  illain  Stesichori  Paliaodiam  diu  in 
oblivione  fere  iacuit  altera  haec  de  Helena  fama, 
quam  Euripides  cognomini  Fabula  secutus  est :  neque 
facile,  puto,  TtccQddo^oy  hanc  traditionem  in  scenam 
ducturus  fuisset  Tragicus,  nisi  nuper  similem  comme- 
morasset ,  quin  etiam  defendisset  Herodotus  libro  II, 
cap.  iia — X20. 

§  I.  Quod  enim  ad  hunc  Herodoti  locum  scripsit 
Valckenaerius  »Euripidem  legerat,  ni  falior,  Herodo- 
tasj'  minus  recte  eum  scripsisse,  ex  Herodoti  aetatis 
computatione  ostendit  Hermannus  in  Praef.  ad  Helen, 
p.Yiii.  —  HerodotussciUcet  quum  Olympiade  fere  74.  i. 
natus  sit,  Helena  autem  fabula  docta  Oljmp.  91.  4* ; 
vel  statuendum  est,  Herodotum  post  septuagesimum 
aetatis  annum  in  Aegyptum  profectum,  ibi,  >quod 
legisset  Euripidis  tragoediam,  ex  sacerdotibus  quid  veri 
esset  in  illa  fabula  esse  sciscitatum ,"  quod  Valckenaerius 
putasse  Hermanno  videtur  j  vel  credendum  erit,  illum 
totam  suam  narrationem  ex  Euripide  hausisse ,  quod 
multo  minus  veri  simile  est.  Praeterea,  quum  Hero- 
dotus  Historias  suas,  specimea  certei  praelegisse  dica- 
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lur  Olympiae  Olympiade  8i.  i.,  Athenis  Olymp.  83. 
3.  aut  4«  (i)  i*  ^*  triginta  certe  aunis  ante  Helenam 
actam,  dudum  absolutum  opus  fuerit,  quo  tempore 
Euripides  hanc  Fabulam  docuit  j  secundus  certe  Hber, 
ex  quo  sua  hauserit  Euripides,  absolutns  fuerit  atque 
editus.  Hoc  ex  eo  quoque  apparebit,  si  probavero, 
diu  ante  Helenam  actam  ex  tertio  Herodoti  Historia- 
rum  hbro  .hausisse  Sophoclem  in  Antigone  fabula, 
quam   docuit   Olymp.   84*  4*   ^ut  85.    i. 

Herodotus  (HI.  i  ip.^narraverathaec :  »uxor  Intapher- 
nis,  quum  a  Dario  impetrasset,  ut,  quem  ipsa  elegisset 
cognatorum,  ille  servaretur,  non  elegit  maritum,  neque 
hberos,  sedfratrem;  interrogata  autem,  qua  re,  xivu 
iiovau  yy6)i*^v,  hoc  fecerit,  respondet  illa:  dpiiQ  fii» 
HOi  ap  dXhii  yivoiTO ,  *i  dalimp  i9iXotf  »ai  tinvu 
uXXa ,  tl  javTU  dno^aX(Htti'  nuzQog  di  nal  fiijTQdg  ovx 
txi  niv  ^cooyTtay ,  ddtXqxog  ap  A^o^  oiidepl  tqotko 
yivoiTO»  Tadtji  Tfj  ypwfiji  iQtmnipri,  tXt^u  {i^  TavTU,  — 
Apud  Sophoclem  Antigone,  in  cognomini  Fabula  vs. 
go2.  sqq. ,  se  defeudens  fratrem  quod  sepeliverit,  eo- 
dem  plane  modo,  iisdemque  paene  verbis: 

rivog  voftov  dij  TavTM  n^s  3C^^*v  il^}'»/ 
.     -      noatg  fisv  av  ftot,  nuT&av^vtog ,  iiXkog  \v , 

xal  nalg  wn    aXXov  qnoiog ,  sl  lovd'  ^fiTtXaitov' 
ftrixqos  d'   iv  Al'dov  xal  najgog  nBxev&oTOiV , 
ovK  eat'  udelgiog  ogng  av  ^XdaTot  noTs. 
TOtaidB  fiivtoi,  a    sxnqottiii^aaa'  syu> 
vofKa  — -  —  eiJol*  —  H.t.k. 


(1)  V.  Krueger.  ad  Clinton.  Fast.  ffellen. 

(8)  Praefero  cke^a  alioruin  lectioni  IA;£«,  et  propter  interrogatioiiem , 
qnae  praecedit,  tiva  txovaa  y». »  et  propter  Sophoclis  imitationem 
1**0?  voftov  ngo^  jK«p*»'»  —  TO»^cF«  voftu  —  Sioia. 
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Multi  utriusque  loci  siinilitudiiiein  observarunt,  sed 
uter  ex  utro  sit  desumtus,  non  convenit  inter  eruditos. 
Erroris  auctor  fuit  Glemens  Alexandrinus ,  qui  [SUvm. 
YI.  p.  625.  D.)  loco  illo  de  furtis  Graecorum  haec 
habet:  SoffomXiovs  te  iv  'ApTtyoyij  noiiiaavTos'  ftij- 
TQos  —  ^l&arot  uotL  'HQodoTos  Xiyn'  i*^tq6s  »al 
naTQos  ovx  eV*  dvrcavy  aXh)if  ovj^  e|a>.  Haec  sane 
verba,  locus  communis,  ab  unoquoque  facile  scri- 
ptore  sine  imitatione,  nedum  sine  furto ,  poterant  usur- 
pari :  quo  nomine  Glementem ,  qui  furtum  hoc  ap- 
pellaverit)  reprehendit  Gobetus  in  Platonis  Comici 
reliq,  p.  69. ;  sed  integer  uterque  locus ,  tam  Hero- 
doti ,  quam  Sophoclis  ,  inter  se  invicem  erat  confe- 
rendus ,  neque  audiendus  Glemens,  qui  Herodoto  So- 
phoclea  obversata  fuisse  dixerit.  Hunc  igitur  Glementis 
errorem  quum  iam  correxisset  Wesselingius  [Dissert, 
Herod.  p.  176.) ,  »ex  Herodoti  imitatione  propagatum 
Sophocleum  "  dicens ,  consentiente  lac.  ToUio  (in  For- 
tuitis  c.  40 '  Valckenaerius  tamen  (ad  Her,  1.  1.)  rur- 
rus ,  »  aliter,  inquit ,  censeo ,  rationes  habens  forte  non 
adspernandas,  quae  hic  commode  non  possunt  expli- 
cari.  Qui  Longino  dicitur  ofi^QixaiTUTOs  XUI.  y,  He- 
rodotus,  Homerum  quem  Polemo  {Laert.  IV.  20.) 
vocabat  Tragicum,  Homericae  certe  magnificentiae 
proximum  Sophoclem  habuit  in  deUciis."  Doleo ,  sura- 
roae  doctrinae  virum  rationes  suas,  non  adspernandas 
illas,  neque  hoc  loco,  neque  alibi  quod  sciam,  prodi- 
disse ;  quibus  quum  caream ,  meam  sententiam  meo  peri- 
culo  tueri  cogor.  Yalckenaerii  nempe  in  his  error  idem 
videtur  esse,  qui  de  Helena  Euripidis,  de  quo  init.  h. 
cap.  diximus,  per  tempora  licet  facilius  excusandus, 
quum  Herodoti   Historiae    non   ita   diu  ante   actani 
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Antigonam  fabulam  editae  esse  vldeantur.  Neque 
pei-suadet  Bothius,  qui,  fluctus  puto  coroponere  stu- 
dens,  communi  utrumque  scriptorem  fama  usum  esse 
existimat :  nullum  enim  est  dubium ,  quin  propagatus 
sit  alter  ex  altero  locus ,  iisdem  paene  verbis  expressus 
uterque ,  nisi  quod  altera  sunt  historici ,  ahera  poetae. 
Herodotus  non  facile  hanc  sententiam  nuperrime  a 
Sophocle  proditam  ita  Historiis  suis  immiscuisset ,  ut 
unusquisque  esset  perspecturus  undenam  eam  mutuas- 
set :  quod  sane  facere  non  poterat  sine  gravi  periculo , 
ne  totam  illam  Persicae  muHeris  historiam  finxisse  vi- 
deretur  in  gratiam  sententiae  Sophocleae,  neque  igitur 
sine  magno  (fiXaXi]9iag,  cui  studebat ,  famae  detri- 
mento.  Quis^autem  credat,  Herodotum,  quum  histo- 
riam  illam  respexisse  Sophoclem  opinaretur,  sLngula 
huius  verba  singulis  reddidisse  ?  Ipse  enim  sine  dubio 
Herodotus,  qui  singularia  quaecunque  congerere  amat, 
et  hanc  primus  protulit  narrationem  ,  nativa  historici 
simplicitate  insignem.  Huius  autem  narratiouis  propria 
sunt  illa  verba  aptissimeque  iu  ea  dicuntur :  in  Sopho- 
clis  contra  Tragoedia  aUenum  quidem  non  tenent  lo- 
cum,  verum  tamen.  aliunde  esse  hausta  facile  quis  per« 
spiciat.  Yerbo,  poetaex  historico  hausit,  nonhic  exillo. 
§a.  Neque  diutius  opus  esset  huic  quaestioni  inhae- 
rere,  praesertim  quum  novissimus  Sophoclis  interpres, 
Wunderus  ad  h.  1. ,  quaestionem  etsi  non  exploret,  non 
dubitet  tamen ,  quin  Sophocles  ex  Herodoto  sumserit : 
nisi   Ad.  Schollius  eo   hbro  (i),  <[uem  de  Sophocle 


(1)  Sophokles.  Sein  Leben  und  Wirken.  IVach  den  Quollen  darge- 
stellt.  Frankf.  a.  M.  1842.  p.  120.  not.  64. :  » Herodot  ist  hier  gewiss 
nicht  der  Dieb  (.') ;  denn  bei  ihm  ist  die  originelle  Erklarang  in  der  ge- 
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nuper  scripsit,  qiiuitt  re6te  Herodotuni  oerte  aon  hau- 
sisse  ex  Sophocle  concedat,  totum  tamen  Poetae  locum 
spurium  iudicaret  inde  a  vs.  904 ,  (xairot  a'  iym  — ), 
si  Dis  placet,  usque  ad  vs.  920  ( —  Karaoxag)dff.)  Qui- 
bus  novis  fluctibus,  periculum  est,  ne  omnis  haec 
nostra  disputatio  obruatur;  at  libere  confitear:  non 
magnopere  me  movent  eius  argumenta.  Plane  enim 
nego  quod  ille  contendit ,  omnia  haec  Antigonae  verba 
ipsius  in  tragoedia  partibus  minime  apta ,  et  quaesita 
esse  quam  maxime ,  verbo ,  infehcem  esse  imitationem 
narrationis  Herodoteae.  —  Non  lubet  singula  SchdUii 
refellere  argumenta,  quippe  nec  sponte  nata,  nec  satis 
perspicua:  meam  potiusSchdlHanaeopponam  disputatio- 
nem,  qua  mihi  quidem  constabit,  peritissime  Herodoti 
verba  in  suum  usum  vertisse  Poetam.  Scihcet  hoc  tenen- 
dum  erat:  Sophocles  ^n^i^ona/n  fabulam  scribens ,  quae 
tota  in  Antigonae  erga  fratrem  amore  versabatur,  in 
quo  amore  fratemo  totius  fabulae  erat  cardo,  a  quo  tota 
tragoediae  pendebat  oeconomia,  —  eius  modi,  inquam, 
tragoediam  quum  meditaretur,  nonpotuitnon  meminisse 
Sophocles  loci  huiusHerodotei,  in  quo  tam  illustre  frateiv 
ni  amoris  exstaret  exemplum,  quoque  tam  insignis  redde- 


schichtlichen  Sitoation  motiTirt ,  hier  in  der  tragischen  RoUe  aber  recht 
mit  Haaren  lierbeigezogen.  Antigone  moss  erst  den  Fall  Toraossetzen , 
der  ihr  einen  solchen  Grnnd  iai  ihre  Handlnng  hatte  eingeben  kbnnen , 
den  Fall,  dass  sie  Mann  nnd  Kinder  gehabt  halte ,  die  sie  nicht  hat; 
Qnd  dann  hatte  sie  dea  Brader  vorgezogen ,  den  sie  jetzt  gar  nicht  im 
Fall  war  vorzuziehn ,  da  er  Leine  Konkurrenten  hatte ;  nnd  dan  schielt  der 
Gedanke  immer  noch ;  denn  sie  erhalt  sich  ja  den  Brader  oicht ;  sondem 
gibt  ihm  nur  die  Todtenrnh  nnd  wagt  dabei  nebst  ihrem  Leben  ihre 
eigene  Todtenrub ,  so  dass  endlich  nicht  einmal  der  Zweck  ,  den  Brader 
wiederzuhaben,  auf  den  es  in  diesem  Gedanken-Zusammenhang  ankame, 
hier  gebbrig  gegeben,  und  das  Ganze  eine  tinglackseelige  Uebertiagong 
der  pikanten  Herodotischen  Anekdote  ist." 
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retur  ratio*  cur  frater  prae  omciibus  sit  diligendus  atque 
aestimandus,  parenlibus  nimiram  mortuis.  Sophoclem 
in  primis  hic  locus  latere  non  poterat,  qui  sine  dubio 
Herodoti  Historiam  nup^  legi^set,   fortasse  praele- 
geutem  audivisset  ipsum  Herodotum :  in  huius  praeter 
ea  gratiam,  quo  familiari  utd>atur  et  amico  (i),  facile 
hunc  locum  egregiamque  hanc  Herodoti  sententiam 
ita  Antigonae  conditioni  adaptare  potuit^  ut  unusquis^ 
que,  Herodoto  lecto,  sponte  intelligeret,  cuinam  haec 
deberet :  quod  ingenio  pbetico  non  tantum  licere ,  sed 
magno  etiam  plausu  exceptum  fuisse  puto.     Quod  etsi 
non  ita  facere  potuerit,  ut  omnibus  numeris  consenti- 
ret  cum  narratione   Herodotea,   alia  atque  Persicae 
illius  mulieris   quum  sit  Antigonae  conditio,  egregie 
tamen  et  ingeniose  illius  apud.  Herodotum  verba  Anti- 
gonae  suae  tribuit,  eandemque  fraterni  amoris  cau- 
sam,  qua  illa  incitata  sibi.  servaverat  fratrem,  Anti- 
gonae  fuisse  finxit,  ut  iusto  sepuiturae  honore  eum  affi- 
ceret.  — -  !Nihil  autem  in  his  esse  quaesiti  et  inepti , 
omnem  contra  disputationem  quam  maxime  dignam 
Sophoclis  (papTaauf   ingenioque ,    optime    apparebit , 
si,    toto   loco    Latinis   verbis   expresso,    ad    contex- 
tum   in  primis  Antigonae  disputationis  attenderimus : 
Moritura  iamiam  Antigone  ,  » Gratum  ,  inquit ,   spero 
adventum  meum  fore  patri,    gratum   matri  quoque, 
gratumque  etiam  tibi,    frater  carissime :   vos  omnes 
enim  iusto  honore  sepulturae  affeci :  nunc  vero  tuum , 
Polynices ,  corpus  curans ,  mortem  propter  ea  accipio 
(xoiaS'  aQvv(Aai) :  et  tamen  iure  te  honoravi  secundum 
eorum  sententiara  qui  sapiunt  (itaeroi  a'  iym  \ifi,^9ot  xoig 


(1)  Quod  ipse  Schbllius  probat  p,  118.  sq^. 
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q>Q<ufovai9  iv).  Namnequeialiberoruinprofectogratiain, 
xnater  si  essem ,  neque  in  mariti  mortui  contra  civium 
voluntatem  hunc  susceptura  fuissem  Is^orem  (i.  e.  alia 
esset  causa,  si  in  liberorum  aut  mariti  gratiam  suscipere 
voluissem,  invitis  civibus:  tum  non  iure  id  fecisse  viderer 
sapientibus).  Qua  autem  lege  nixa  haec  dico  ?  (Quare 
firater  {duris  aestimandus  videtur  sapientibus  quam  li- 
beri  aut  maritus?)  Ideo  scilicet,  quod  maritus  et 
Uberi  mortui  recuperari  facile  possunt,  frater  contra, 
parentibus  mortuis ,  nullo  modo  restitui  potest :  (frater 
igitur,  quem  semel  tantum  amittere  possis,  pluris 
aestimandus  maiorisque  faciendus,  quam  reliqui).  Hac 
lege  nixa  quum  te  honoraverim  (et  iure  honorasse  vi* 
dear  sapientibus  qui  et  ipsi  hanc  l^em  agnoscant)  (i), 
Creonti  tamen  (qui  ipse  quoque,  si  sapiens  esset,  hanc 
legem  cognitam  habere  debuisset)  ea  re  peccasse ,  ne- 
que  iure  te  honoravisse  videor  (jot^de  fiivjot  o'  exTi^ 
vifiijacca*  ijrto  vofu^y  KQiovxi  tovt  cdo|*  dfta^avHv.y 
Sic  haec  quoque  Schollii  difficultas  toUetur  (2) ,  Creon- 
tem  illam  non  cognitam  habere  potuisse  causam ,  quam 
nunc  demum  prodiderit  Antigona,  neque,  si  cognitam 
habuisset ,  exspectari  potuisse ,  illam  ipsi  probatum  iri 
legem;  —  iure  nempe  exspectari  poterat,  Creontem 
tjrannum  esse  inter  sapientes :  sapientes  autem  cogni- 
tam  habebant  illam  causam  et  probabant.  —  Neque 
reliquae  mihi  persuadent ,  quas  movet  Schdllius ,  diffi- 


(1)  Respicere  sunul  videtiiT  ad  Herodotnin ,  qoi ,  tjnxua  primos  hanc 
legem  prodideiit  in  narratione  illa ,  ipse  qaoque  eam  agnoscat  adeo^e  ia 
sapientibiu  sit  habendns. 

(2)  F.  123. :  »  als  ob  iigendKreon  das  nun  erst  TorgebrachteMotiv  hatte 
wissen  ond,  wenn  er's  wosste,  ihm  nur  irgend  hatte  nigeraathet  werden 
kbnnen ,  gerade  dieses  eingestanden  egoistische  Motiv  anzaerkenneu." 
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cultates.  Concedo  quidem  per  reliquam  Fabulam 
incitari  Antigonam  solo  sacro  officio,  eximiaque 
in  fratrem  pietate(i):  at  nonne  hic  eadem  pietas, 
nonne  haec  iusta  illius  pietatis  causaP  Non  inconsi- 
derata,  neque  amens  eum  laborem  susceperat,  sed 
explorata  habebat  officia :  et  hoc  ipsum ,  quod  frater 
restitui  non  poterat,  Antigonae  erat  fraterni  amoris 
incitamentum ,  eoque  magis  sacrum  ei  incumbebat 
officium ,  ut  iusto  fratrem  afficeret  sepulturae  honore : 
haec  praeterea  ipsi  erat  excusatio  peccati ,  quod  fratris 
causa  peccaverat.  —  Neque  intelligo ,  quo  modo  hos 
versus  alienos  a  Sophoclis  scribendi  ratione  iudicaTerit 
SchoUius  (2):  neque  quas  in  fine  annotationis  ratio- 
nes  addit,  magnopere  me  turbant. 

In  primo  enim  versu  (3)  illud  ev  recte  ad  crt- 
Ittjaa  refertur,  sed  ifAcpttTix&s  in  fine  versus  post  tois 
ifqovovatv  additur ;  quoniam  statim  in  sequentibus 
ratio  redditur,  cur  iure  fratrem  honorasse  ipsa  vi- 
deatur  sapientibus.  Sin  autem  coniunxisset  Poeta  ev 
'7//i^oa,  vereor,  ne  fuisset  sententia :  bene  i.  e.  bona 


(1)  P.  131.  f.  »  Wenn  aher  Antigone ,  die  in  Wahrheit  nur  sich  «elbst  fur 
den  Braier  opfert ,  wobei  jeder  Egoismus  anfhort ,  sich  Mann  ond  Kinder 
£ngirt ,  um  der  That ,  von  der  sie  vorher  und  nachher  immer  erkldrt , 
dass  nur  die  heilige  Pflicht  sie  ihr  geboten  und  nur  die  Liebe  sio 
dabei  geleitet,  den  Anstrich  eines  verstandigen  Egoismos  za  geben,  so 
ist  das  abgeschmackt." 

(2)  P.  132.  »  durchaus  dem  Styl  des  Sophokles  zuwider  cet.  —  \ftm 
das  nicht  genug  ist,  der  betrachte  noch  diese  Terse  im  Einzelnen,  um 
an  der  lockeren  und  unbezeichnenden  Sprache  ihre  Unachtheit  zu  erkennen." 

(3)  » &Ieich  im  ersten  dieser  Yerse  muss  entweder  tv  widcmatiirlich 
von  dem  vor  ihm  stehenden  tpqovQvatv  getrennt  und  zu  iriinijaa  zuriick- 
bezogen  oder  als  zweifachgnltig  mit  auf  iriiiijaa  bezogen  werden ,  oder 
es  fehlt  ehen ,  was  ausgedriickt  sein  miisste ,  ein  solches  die  Rechtfertig- 
keit  der  Thal  (des  r^ftigfoa»)  bezeichnendes  Adverb." 


■  I ■  wi^jii>ljli>!j^'IJ-r   ^-:r~;  ••■". »i.».i^,^  ik-    uvwu.-H.iiff '^> vj«^TIfmi«i^7q^>f!Qp|pp9 
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ratione  te  honoravi.  Ne  vero  quisquam  tanquam  toTs 
ev  q)Qovovaip  intelligeret ,  cavebat ,  qui  Antigonae  partes 
agebat  histrio ,  subsistens  pauUuium  ante  vocabulum  w, 
eamque  ipsam  pronuntiatione  premens  (i).   Hoc  si  nos 
quoque  faciemus ,  nulla  erit  ambiguitas ,  quum  oi  tpQo- 
povvTest  non  addita  adverbio  evj  per  se  iam  significet 
prudentes ,    sapientes,      Quod   deinde    obiicit    Schol- 
lius ,  in  sequenti  versu  verba  oivT  av  (pessime  in  eius 
libro  typothetae  puto  errorej  scriptum  est  ovt    av)  el 
tixvcov  iiijT^Q  e(pvv  dimidiam  tantym  ei^primere  sen- 
tentiam,  alteram,  quam  requirit  ille,  dimidiam  »et 
mortui  si  essent  hi  liberi,"  facile  suppleri  posse  arbi- 
tror   ex    sq.  vs.  ovt    el  noaig  fioi    itttT9aveav   eri^xcTo. 
Satis  frigide  Poeta   additurus   erat^   quod  praeterea 
desiderat  Schdllius ,  »et  si  insepulti  iacereiit":  nonne  ex 
his  »si  mortui  essent,  non  sepelirem"  satis  superque 
liquet,  insepultos  esse?    Num  omissum  illud  deside* 
ramus  ?  —  Neque  me  in  sequentibus  versibus  quidquam 
ofifendit:  tautologia  (a)  in  iis  non  maior  est,  quam  in 
eius  modi  scenis  saepius  apud  tragicos,  neque  illud 
ScXeitTQOVj  dwiiiyatoPf   ovTt  tov  yuftov  ftiQog  Xaypvaa» 
non  convenit  Antigonae  conditioni.     «Talem  tamque 
acerbam  mortem  moriturae  virginis  querela  non  dis- 
similis  est  Polyxenae  in  Eur.  Hec,  vs.  4ii>  sq.  pietatis 
suae  sibi  consciae,  sed  praereptum  iuventutis  florem 


(1)  Qnantom  Criaeci  tribaerint  pronoQtiationi ,  qnantaqae  in  falsa  pro- 
nontiatione  inesse  saepe  potaerit  amlMgaitai,  notissimam  est  exemplo 
Hegelochi  histrionis,  qaimagno  cnm  aaditorom  risa  yaX'^  pionnntiabat 
pro  fttl^ijv*  in  hoc  versa :  (v.  Schol.  ad  Ear.  Orest.  vs.  S69.) 

i*  KV/iiTmv  yaf  uv&ti  av  yaXi^v*  oqu, 

(3)  »Dann  folgen  die  schleppenden  Tene  uad  taQtologischtn  Kli^n." 
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questae  et  ingustatam  nuptiarum  dulcedinem : '*  quod 
monet  Sterkius  de  Labd.  hist.  p.  iSg. 

Sed  tandem  hanc  disputationem  omittamus.  Suo 
Schollius  fruatur  iudicio :  me  vero  eius  argnmenta  non 
impediunt,  quo  minus  genuinum  existimem  Sophoclis 
locum ,  haustumque  ex  Herodoti  quam  memoravi  nar- 
ratione. 

§  3.  Transeo  ad  alterum  locum ,  quo  Tragicus  ille 
Herodotum  oh  oculos  habuisse  videtur,  quem  Schoi- 
lius  quoque  memorat  in  fine  ann.  1.  In  Oedipo  scil. 
Coloneo  hacc  Oedipus:  (ys.  SSy  sqq.) 

u  navt'  snalvta  totg  sv  AiyvTfrta  vofioig 
.  . .  g)i(Tiv  Mueixaa&evTS  xal  ^»01;  t^o^oc;.  .    . 

ixsi  yaQ  ol  fisv  agasvsg  xata  axsyag 
&aKOvaiv  iaxovqyovvxBg f  ai  ds  avwofiot 
Toi^m  ^Lov  TqotpsZa  noqaivova*  dsl. 
a(p(av  d  ,  0)  xixv*,  ovg  (isv  slxog  ^v  tcovsTv  rdSe, 
kbt'   oixov  olxovQOvaiv,  &gxB  naq&svov 
aqxa  <J'  uvx    ixelvmv  rafia  ^imtt^vov  xaxd  •    • 
■iinsqnovBitov.  ^  ftsv  —  —  — 

ysqovxu-KtafsZj  —  —  ^sXxat,  zA  xijs  .  :      >   . 

oirKOfr  duUt^g,  sl  natajq  TQoqiipf  e/M.  .      ': 

cf.  Oedipi  ad  Polynicem  verba  (vs.  i363  sqq.)        . 

. i»  aid-sp  d*  dl&iJtBvog 

alXovg  inatrio  tov  xa&*  ^fniqav  ^lov, 
sl  d*  i^sg>vaa  xdgda  fty  'fiavxa  xqogovg 
rag  nalSag,  y  r*  ttv  oi»  .w  ^v,  xi  aov  ftiqog' 
vvv  S'  aWs  li*  ixauiovatv ,  aX9''  ifiaX  xqoifxii , 
atd*  avdqsg  f  ov  ■^waXxsg,  slg  %6  avfinovsZv, 

Quibuscum  conferas  quae  habet  Herodotus  de  Ae- 
gyptiorum  moribus  (U.  35) :  h  ToTai  al  ftiv  yvvcunis 


■-^V*^^^'^'-^'^v:.^ ■'---•■"  '■  ■    *    ■    _-■■,.;•,-".:-  .  ■  ":  i-     ._'.- ■-■  .^-.v  ■.^.■■--  ■;   ■;_■..-      ■  ■„  -    ~'     tt/-r»y^^vT -'-;=•  r.:_>rri^?7_-f  ••-^^'^ 
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dyoQa^ovat'  ot  ^i  apd^s  xar'  aiinovs  iovus  vqmivovai.  — 
(rci   ajf&ea  ot  ftij'  aviqts  ^^ri  T<i5f  xf(faXianf  (poQiovai , 
at  ^^  yvmtitis  inl  zwf  (Ofuap'  ovQiovat  eci  /tip  yvrmxfs 
0Q9alf    01    di   &p5q(s    »attjfupot.)  —  —   XQicpeiv  xovs 
xonias    xoXai   (tip   natai   ovSfiii^  dpayxijf  fAi]  ^ovKofti' 
poiaf  xfjat  $i  •&vyatQdiai  naaa  dp&yit^,  xal  firj  §ovlo- 
fiipfjai.  Postrema  in  priniis  Terba  cuin  loco  Sophodeo 
erant   conferenda ,  ad  <^ae  non  attenderunt  interpre- 
tes:  omnes  enim,  Terba  Herodotea  ai  ftip  yvpaXxes  — 
tnpaipovat  huc  in  primis  pertinere,  dixerunt.     In  eo 
nimiram  maxima  vis  comparationis  esse  debebat  80« 
phocli:  «Oedipi  filit  patrem  non  curabant,  sed  filiae, 
qui  mos  est  Aegyptiorum ;  apud  quos  filiis  nulla  est 
necessitas    parentes    nutriendi,   sed  filiabus.^     Hanc 
sententiam   Poetam   attulisse    arbitror  ad  hanc  com- 
parationem  instituendam ,  ita  tamen ,  ut  non  singula 
Herodoti    verba   memoria  teneret,   et  satis  haberet, 
imiverse  tautum  Aegyptionim ,  apud  quos  viri  faciant 
quae  sint  mulierum  et  contra,  morem  commemorasse. 
Gogitasse    enim    Poetam  de    hac  Aegyptiorum  lege, 
qua  parentum  xQ0(peia  ad  filias  pertinebant,  coniicias 
ex  verbis  aqtcn  S*  dpx*  ixiipoip  sqq.    Quominus  autem 
oi  uQatpes   apud  Sophoclem   aecipias  pro  ot  dQoepfs 
naidfs  et  ai  at/ppo/iot  pro  «t  &vyaxiQfs  vel  ai  ddeXq)al , 
obstat  utriusque  vocis  usus:  cf.  £1,  vs.  600.,  Arist. 
jii>,   vs.   209  j  neque   aucKendus    Scholiasta  ad   h.  ). 
Oed.    CoL   al  di  atfppofiot*  ai  adeXqal  ^  ai  yvpautefz 
posterius  tantummodo  est  verum.    .  ,      t\  .?'-,. 

Quod^  constat,  alterum  locom  ex  altero  esse  pro- 
pagatum,  ambiguum  non  erit,  uter  alterum  sequatur, 
praesertim  quum  Oedipum  Coloneum  Sophocles  do- 
cuerit  Olymp.   94.   3.    —  Neque   assensum   quid^n 
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plane  negaverim  doctissimo  Cobeto(i),  minus  venu' 
stum  esse  Sophoclis  locum:  at  vero  attendendum  est 
ad  summam  Oedipi  indignationem ,  qua  filios  ad  bar- 
baros  aequiparat ,  et  tamquam  barbarorum  morum  imi- 
tatores  perstringit.  Praeterea  cupide  amplectebantur 
poetae  quaecunque  singularia  ex  peregrinis  terris  au- 
dirent :  apparetque  ex  hac  ipsa  imitatione  paullo  quae- 
sitiori   Sophoclis  Herodotea  imitandi  studium. 

Tertius  est  locus,  quo  Sophoclem  Herodotea  imita- 
tum  esse  dicunt.  Ex  Herodoti  scil.  yerbis  (I.  io8): 
idottti  di  01  (Astyagi)  ix  jmv  aldoimv  t^g  &vyttTQ6s  xatfxijs 
qivptti  afimXop '  rrjv  Si  dnmXop  imaitXv  trip  ^^aiijp 
naaav  hausisse  Poetam  hos  versus  {Electr,  vs.  4i4)* 

tx  re  Tovd*  (sceplro  Agamemnonis)  iivu 

^Xaaxetv  ^qvovta  d-aXlov ,  a  xaTdoxiov 
naaav  ysvso&ai  tiqv  Mvxtjvaliav  x^ova 

Equidem  vero,  etiamsi  aliud  in  hac  re  somnium 


(1)  Hoc  me  monait  vir  amicas  literis  nnper  Florentia  ad  me  datis:  >  — 

Nemo  dicat ,  opinor ,  ambignnm  esse ,  uter  alterum  seqxiatur :  ne^e  opus 

est ,    nt  Terbum  addam ,    praeter    hoc ,    mibi   Sophoclis  locum  admodnm 

displicere  et  perineptum  videri.  —  Consule  ad  hnnc  locum  Scholia  vetera. 

Reperies   locum   Nymphodori   e   lib.    XIII.    tov  Ba^fiaqmav ,  qui   ev 

HnXa  atfivaq  praeter  alia  haec  narrat :  6  2ea&0Tqi,<i  ix&^Xvvak  Tovq 

avdqai  fiovkofievoi  —  to  fkiv  ixelvwv  Ipyo  to»?  yiivat^l ,  to  di 

T&v  fvvamav   ijteLvoK;  nqoqixaie  TfoteZv,     Qoisnon   in  cachinnos 

erumpat    ad    haec :    S&ev  —  tov;  itiv  inl  twv  xe^akav  ^iqetv  to 

9io^T»o ,    T&c    di    iTtl   tS)v   oiitav    ijvayKaae,  ItnetTa  6e  tov;  i».iv 

na&Tifiivovqf    To;  di  iq&a^  iaTaaaq  oiqeXv,     En  fnrem !  neque  il- 

lum  callidom ,  sed  ridiculae   stoliditatis."  —  Haec  inserere  non  dnbitavi 

quoniam  video  ,  neminem  plaginm  hoc  esse  Nymphodori ,  suspicatum  esse : 

Talckenaerius  enim  ad  Herod.  1.  I.  de  fide  quidem  Nymphodori  narrationis 

dubitat ,    coniicit  tamen ,    Regem    bellicosissimam ,    postea([aam   plorimas 

gentes  sabiugasset,  iliud  constituisse. 
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Clytaemnestrae  habuerit  Aeschylus  in  Choephoris  (i), 
Herodotea  obversata  esse  Sophocli ,  contendere  uolim. 
Aliunde  enim  etiam  hanc  ab  Aeschylo  diversam  tradi- 
tionem  sumere  potuit  Poeta,  vel  ipse  fingere,  immemor 
loci  Herodotei:  cuius  verba  ei  ante  oculos  fuisse,  sic 
demum  appareret,  si  ex  omni  parteea  expressissit ,  et 
tx  x&v  alboiwv^  ut  ille,  enatam  esse  virgulam  dixis- 
set ,  qua  tota  Mycenaeorum  obumbraretur  terra. 

Redeo  ad  rem :  id  saiie  liquet ,  Sophoclem  in  jiri' 
tigone  imitatum  esse  Herodotea ,  diu  ante  Helenam 
Euripidis  actam  \  apertum  igitur  est ,  non  Herodotum 
ex  Euripide ,  sed  Euripidem  ex  Herodoto  ad  Fabulam 
suam  exornandam  haurire  potuisse. 

§  4*  Herodoti  autem  narratio  huc  fere  redit  (U. 
112 — i2o)  :  Memphi  esse  Teftevog  Protei  regis  Aegypti, 
in  quo  sit  iQOVf  quod  appelletur  afiv^s  '^qp^odtr^ffj 
conieci ,  inquit ,  hoc  esse  Helenae  Tyndarei  filiae ,  et 
ex  ipsa  appellatione ,  et  tov  Xoyov  dxijxows  (og  idiai- 
Trj9y  'EXivij  naQ(k  TlQwxiC,  Sciscitanti  enim  ipsi  de 
Helena  sacerdotes  narraruut,  Paridem,  quum  rapt4 
Helena  domum  rediret,  tempestate  in  Aegyptum  fuisse 
deiectum  ad  ostium  Nili  Canopicum  :  ibi  ministros 
eius  supphces  in  templum  HercuHs  confugisse  et  sacer- 
dotibus  illiusque  ostii  praefecto  Thoni  omnem  uarra* 
visse  rem ,  quo  niodo  sese  haberet ,  de  Helena  deque 
iniuria  Menelao  facta.  Quibus  auditis ,  Tiioain  eius  rei 
certiorem  fecisse  Proteum  :  hunc  omnes  ad  se  adduci 
iussisse .  et ,  re  cognita ,  Paridi  quidem  intra  triduum 
relinquere  Aegyptum  imperasse,  Helenam  vero  opes- 


(1)  » Clytaemnestram  sibi  visam  esse  draconem  parere  ,  ^ui  uberibus 
admotus  una  cum  lacte  gramum  concreti  sanguinis  edaceret."  v.  Westrik. 
de  Aesch,  Choeph.  p.  100. 
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que  raplas  retinuisse ,  quas  redderet  Graeco  hospiti , 
quando  ipse  repetiturus  veniret.  —  Graecos  deinde 
venisse  Troiani ,  misisseque  legatos  (in  quibus  ipsum 
Menelaum) ,  qui  Helenam  opesque  repeterent ;  Troia- 
nos,  se  habere,  n^antes,  omnia  esse  in  Aegypto 
apud  Proteum  dixisse  :  a  quibus  Graecos  se  irrideri 
putantes ,  expugnasse  urbem ;  quum  yero  ne  tunc  qui- 
dem  Helena  inveniretur,  eundemque  quem  antea  au- 
dirent  sermonem  ,  misisse  Menelaum  ad  Proteum  :  a 
quo  hospitio  exceptum  eum  Helenam  incolumem  una 
cum  opibus  recuperasse.  Ventis  vero  adversis  quum 
detineretur ,  facinus  nefandum  perpetrasse  Menelaum : 
duobus  enim  mactatis  indigenarum  filiis  ,  aufugisse  na- 
vibus  versus  Libyam.  —  Haec  partim  ex  ipso  Menelao 
se  audivisse ,  partim ,  quippe  apud  ipsos  gesta  ,  vere 
se  scire ,  profitebantur  sacerdotes  illi :  quorum  narra- 
tioni  maiorem ,  quam  par  erat ,  fidem  habens  Hero- 
dotus ,  et  Homerum  hanc  famam  cognitam  habuisse 
suspicatur  (qua  de  re  cap.  P  vidimus) ,  et  ipse  ad 
istam  traditionem  confirmandam  huius  modi  multa 
imXiyiTai  (c,  120):  »in  Troia  si  fuisset  Helena,  red- 
dituri  fuissent  Troiani ,  vel  invito  Paride  ;  neque  enim 
Priamus  ,  neque  reliqui  cognati  tam  stulti  fuissent  , 
ul  tantas  calamitates  ultro  subirent  in  Paridis  gratiam : 
quin  etiam  si  Priamus  ipse  avvoUee  'EXivjj,  redditurus 
eam  fuisset :  cet."  Huius  modi  argumentis  coniectu- 
risque  huic  traditioni  fidem  conciliare  studet  credulus 
nimis  Herodotus :  cuius  falsam  esse  narrationem ,  Ho- 
meri  autem  veram ,  probare  conatus  est  Ang.  Maria 
E.iccius  Dissert.  Homeric,  XL  (tom,  H,  p.  217).  — 
Meam  de  origine  huius  Aegyptiorum  sacerdotum  nar- 
rationis  coniecturam  in  superioribus  exposui  p.  35. 
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CiPUT  QUARTUM. 

DE  TRAGICIS  DE  IPSOQUE  EURIPIDE. 


$  I.  Antequain  ad  ipsuin  Euripidem  perveniamus, 
de  iis  quoque  videndum  est  tragicis  poetis ,  qui  pro- 
xime  eum  antecesserunt ,  an  fuerint  qui  hanc  de  He- 
lena  famam  secuti  sint.  —  Et  veterrimi  quidem  illi 
ante  Aeschylum,  primi  tragoediarum  auctores ,  Thespis, 
Pratinas,  Choerilus ,  Phrynichas  ,  res  Troianas  omnino 
non  attigisse  videntur,  Phrynichi  si  excipias  Troilum , 
V.  modo  exstiterit  eius  modi  Tragoedia:  v.  Welck.  Gr,  Tr, 

p.  20.  —  Qui  vero  post  illos  fuerunt  tragici  hanc  cer- 
tatim  sumserunt  tragoediis  materiam,  quod  vel  ex  ti- 
tulis  licet  cognoscere.  Aeschyli  tamen  nulia  videtur 
fuisse  ,  cuius  Helena  essel  argumentum  :  in  iis  autem  ,^ 
quae  ad  Helenae  fata  pertinent ,  a  vulgari  traditione 
Homerica  non  deflexit.  —  Neque  SophocUs  ^AXi^av 
8Qog  y  "EXivijg  ydfiog ,  aliae ,  quidquam  in  nostram 
causam  valent.  Eiusdem  ^EXivtjg  aQTcayijv  Welcke- 
rus  ohm  {Gr.   Tr.  p.  i58  sq.)  retuht  ad  Helenam  ab 
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Menelao  raptam  crinibusque  protractam  (i)  post  ex- 
pugnatam  Troiam  ;  suam  vero  deinde  (2)  reiecit  suspi- 
cionem  ,  neque  tamen  de  Paridis  rapina  (3)  accepit , 
ut  acceperat  Schollius.  Quid  quod  suspicatur  Her- 
raannus  (Praef.  ad  Helen.  p.  xv),  non  diversam  fuisse 
hanc  Sophoclis  Fabulam  ab  eiusdem  'EXivijg  anai- 
TijOft?  Non  absona  videtur  suspicio  :  quodsi  enini 
Helenam  ex  Aegypto  repetitam  finxit  Sophocles ,  facile 
eadem  Fabula  et  ''EXivijs  dncciTijaig  potuit  appel- 
lari  ,  et  'EXivijg  aQnayi]  ,  cuius  fuerit  eius  modi 
argumentum  ,  ut  Menelaus  frustra  repetitam  Helenam 
rapuerit. 

Sed  neque  de  *EXivi]g  dnauijad  constat  inter 
eruditos  ,  quo  pertinuerit.  Hermannus,  qui  in  Diss. 
De  dram,  comicosatyr.  (Opusc.  I.  46.)  fabulam  saty- 
ricam  dixerat  (negante  Welckero  Nachtrage  zur  Tri- 
hgie,  p.  292.),  illustrans  huius  Fabulae  fragmenta  in 
Praef.  ad  Helen,  p.  xvi. ,  ambiguum  putat ,  «utrun 


(1)  V.  supra  p.  23.  —  Hanc  certe  verbi  itqn&^ttv  notionem  intel- 
ligas  tum  aliunde ,  tum  ex  Eur.  Jlec.  vs,  1109,  ubi  Polymestor  quaerens 
Hecubam ,  quae  occoecaverat  ipsum ,  haec  ad  Agamemnonem  : 

—  tlnk  nov  'a&'  "v'  a^Teuaaq  y^tqoZv  (' 

itaandaoiiay  nal  xa&atnaXio  XQ^^' 
(2j  In  Addit.  ad  Gr.  Tr.  p.  1656 :  Meine  friihere  Yermuthung  wird 
gut  wiederlegt  (a  Schbllio ,  Nachtrdge  zur  Kenntniss  der  trag.  Poesie 
d.  Gr.  p.  234  sqcj.)  und  dafur  der  Raub  des  Paris  angenommen ,  nur 
nach  »  dem  nachstliegenden  Sinn  des  Titels ,  da  Bruchstiicke  sich  nicht 
iinden"  und  gewiss  nicht  mit  Recht. 

(3)  Paridis  rapina  xar'  lloxrjv  fere  appellatur  *EX,  iiQJtayrj  ^  Co- 
lutho  quoque  celebratum  argumentum ;  Thesei  contra  rapina  dicitur  npo- 
xiqa  'Ek.  UQTrayij  ap.  Lucian.  dial.  de  salt.  (II.  p.  292) ,  quod 
minus  recte  de  Helena  a  Paride  rapta  accepit  Beckerus  libro  elegantis- 
simo,  qui  inscribitur  Charikles ,  Bilder  altgriechischcr  Sitte ,  vol.  I. 
.608.  coll.  409. 
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ad  repetitionem  ab  Troianis,  postquain  expugnata  esset 
urbs,  pertinuerit,  an  Sophocles  quoque  Menelaum , 
non  inventam  Troiae  Helenam  in  Aegypto  repeten- 
tem  fecerit."     Hanc  sententiam  amplexus  est  Schol- 
h*us  (i),  idem  fuisse  huius  Fabulae  argumentum  censens 
atque  Helenae  Euripideae.     Impugnat  eos  Welckerus, 
ita  tamen ,   ut  suam  ipsius ,  quam  antea  prodiderat , 
coniecturam  iterum  reiiciat  (2),  —  Equidem  vix  scio , 
quo  me  vertam,  trahorque  in  diversas  partes,  neque 
hanc  quaestionem  in  tanta  veterum  testimoniorum  pe- 
nuria  faciie  diremtum  iri  arbitror:   fragmenta  enim 
huius  Fabulae  supersunt  perpauca,  eaque  partim  misere 
corrupta ,  partim  argumenti  tam  incerti ,  ut  eadem  et 
ad  res  in  Troia  gestas  referre  haud  incommode  possis, 
et  ad  Helenam  in  Aegypto  versantem  pertinere,  'facile 
quis  coniiciat. 

Ex  ipso  titulo  si  quidquam  conficere  licet ,  est  sane 
vocabulum  diiaiTijais  solemne  in  illa  Graecorum  ab 
Troianis  repetitione  Helenae  ante  ipsum  bellum ,  cuius 
meminit  Homerus  Iliad,  lU.  2o5  sqq. ,  XI.  i25. , 
quemadmodum  ia  hac  Gypriorum  narratione  (ap. 
Proclum)  ;  tntixa  dno^alvopTag  avrovg  eig  ^'Ihop  «V^- 
yovaip  01  TQ&fg  —  xal  diaiiQea^it/oPTai  nQog  zovg  TQtoagj 
zr]P  ''El.ipijp  xai  tu  j^QijfAaxa  dnaixovvTtg'  (v.  Hen- 
richsen.  De  carm,   Cypr.  p.  io3.) :  quam  secuti   vi- 


(1)  In  vita  Sophoclis  p.  337.  et  litro  modo  laud.  p.  246. ,  quem 
vero  consulere  mihi  non  contigit. 

(3)  In  Gr.  Tr.  p.  117.  s^^.  et  in  Addit.  p.  1663. :  Hier  venvirft 
tl^r  Yf.  (Schbll.)  mit  Recht  meine  friihere  Erklarung,  nimmt  aber  mit 
grossem  Unrecht  eine  Helena  in  Aegypten ,  eine  Schein-Helena  an ,  ein 
Beispiel  demnach  ,  »  dass  auch  Sophokles  Tragbdien  der  mahrchenhaften 
Art  gedichtet  habe,  wie  von  Euripidcs  ciii  paar  vorliegen." 
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dentur  sacerdotes  Herodotei  (II.  1 18.),  narrantes,  Grae- 
cos,  ad  Troiam  appulsos ,  misisse  legatos,  dnaiTieiv 
'EXipijv.  —  Sin  ipsa  consideres  fragmenta ,  etsi  inge- 
niose  ad  Cypriorum  narrationem  transtulerat  Welcke- 
rus,  poterunt  tamen  eadem ,  ac  nescio  an  melius,  accipi 
de  Helenae  ex  Aegypto  repetitione.  Sunt  enim  in  iis , 
quae  congruunt  fere  cum  similibus  locis  in  Helena 
Euripidis ,  Teluti  bic  versus : 

—  eycil)  de  nqodoxtg  oix  ^fujv  ^  lixvov, 

qui  egregie  convenit  Helenae  insontis  in  Aegypto  con- 
ditioni ,  eumque  ipsum  expressit  Euripides  ffelen. 
vs.  948  : 

—  cyo)  de  nqoSoxbg  oix  ag'  ijv  qtlktav, 

dummodo  recte ,  diversos  esse  hos  versus ,  statueric 
Welckerus  (Gr.  7>.  p.  4^6.  et  in  Addit,  p.  iSap.) , 
quum  prior  ille  citetur  (ab  Etym.  M.  p.  43o,  5.  et 
in  Cramer.  Anecd,  Gr.  IV.  3 7 8.)  ex  Euripide  tv 
'EXiv^S  dnaiTijan  :  quae  tamen  auctoris  nominis 
permutatio  facile  erit  excusanda,  si  simile  utriusque 
Fabulae  fuisse  argumentum  ,  similemque  utriusque 
Poetae  in  eadem  re  versum  statueris. 

Aliud   quoque  fragmentum   (ap.  Schol.  Eurip.  ad 
Phoen,  vs.  3oi.) 

xal  yaq  ^ifagaxTi^'^  avrog  iv  yXoicrar)  tI  (ts 
nagyyoQst  Adxavog  6a[iaa&at  loyovj 

ita  comparatum  est ,  ut  faciie  intelligere  possis  de 
Menelao  et  Helena  in  Aegypto  se  agnoscentibus  :  si- 
milia  apud  Euripidem  addere  potuisset  Menelaus ,  qui, 
conspecta  Helensl,  interrogaverat  (^c/.  vs.  58o,) 


..^j......^A-i 
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Deinde ,  quam  Sophocles  expressit  Helenae  sentenliuni 
(ap.  Schol.  Aristoph.  Eq,  vs.  84.)  >  ^is  versibus  : 

*Efi6l  dh  XaaTOv  a»/ta  ravQSiov  nisZv 

xol  111}  ye  TcXeim  (?)  Tfavd*  sxstv  dvscprj(ii(tg  • 

easdem  de  dvg<f^(iia  querelas  saepe  effundit  Helena  io 
Euripidis  cogn.  Fabula,  ut  vs.  53  : 

xaTdgaT  6  g  elfit ,  nal  3  oxa  ■TtQodova'  ifiov 
noatv ,  avvdtpat  nokefiov  "EXX^aiv  (Jtsyav 
zi  dijT    eTt  ?<5 ;  — 

cfF.  vss.  66,  135,278,949.  Quemadmoduni  igitur 
Euripidi  insons  erat  Helena  et  (vs.  633.) 

—  q)^[iag  J'  y  TuXaiva  Tvvdaglg 
dli.(ag  xaxdg  rjxovasv  oiidsv  airia' 

ita  Sophoclem  qiioque  insontem  finxisse  Helenam , 
suspicias.  —  Denique,  quo  flagrare  videtur  Helena 
Hermionae  filiae  desiderio  apud  Sophoclem  (fr.  791.) 

xal  rdv  vsoqtov  ,  dg  st    daTolog  jiftTMy 
&vQaTov  dfigil  fiijgov 
nTvaaarai ,  'EQfitovav. 

idem  desidetium  eadem  exprimit  apud  Euripidem  vs. 
290.  (coll.  vss.  706,  95o  al.) 

o  S'  dyXd'Cafia  dtofidTav  ifiov  f   s<pv , 
•d-vydTtjQ  dvavdqos ,  noXid  nagd-svevfittTa, 

Praeterea,  duo  sunt  versus  valde  corrupti  ex  So- 
phoclis  'Ekipijs  dnaiTijaei,  quos  sic  scriptos fuisse 
suspicatur  Hermannus  (Praef.  ad  Helen,  p.  xix.) 
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yvvaZxa  J'  b^elQvtss ,    rj   &Q(iaasi   yivw 
Xqtfi^ovfj^  ewkov j  yqa(pidLoi,g  tvTJiiixivrjv  (i). 

qui  si  de  senescente  iam  Helena  accipiendi  sunt,  ul 
accepit  Hermannus ,  ad  Helenam  ex  Aegypto  repetitam 
eos  retulerim  potius,  quam  ad  repetitionem  abTroianis 
ante  ipsum  bellum ;  nam  quo  tempore  Graecorum  le- 
gati  repetebant  Helenam  ,  summa ,  puto ,  etiamnum 
florebat  pulchritudine ;  ex  Aegypto  vero  repetita  , 
multo  iam  erat  provectior  aetate  ,  praeterlapsis  viginti 
et  septem  rirciter  annis  post  Paridis  rapinani ;  viginti 
quippe  anteTroiam  expugnatam  (v.  Hom.///a^.  XXIV. 
j65.),  septem  vero  ante  Menelai  in  Aegyptum  ad- 
ventum  (secundum  Eur.  Heleii,  vs.  112.). 

Quodsi  autem  sententiam  horum  versuum  recte  ex- 
pressit   Hermannus,   non  dissimile  veri  arbitror,  ad 


(1)  Alia  est  conieclura  Th.  Bergkii  in  Zimmcrm.  Diar.  1835.  N.  114. 

—  &Qdoafi'  yf  yvv 
oXoiQoi'  Mevfi.fotv  ii<()nipioi,(;  ivTj/ifiivoi'!;. 

i.  e.  cxinicntes  muliereni ,  quac  nunc  quidem  amoris  novaculis  quasi  ar- 
tlcntibus  turbat  3Ienclaum.  — llaec  Geclius  me  monuit  »  hauJ  satis  lclicitcr 
a  Bergkio  ,  viro  eximio ,  correcta  esse  :  quumque  Sophoclis  veiba  ita  le- 
ganlur  apud  Erotianum : 

yr^vttZxa  tT'  lifXovrtq  ^  ij   Oqdoafi  yivvv 
Tf  W5  Toi)  jifv  (uqXov  yquqiiokq  iv7]/ii4,ivoiq 

multo  propius  verum  attigisse  videri  Hermannum.  Caelcrum  si  ,  eiectis 
tantum  vocabulis  zov  (ifv ,  (alios  cnim  libros  Erotiani  pracberc  iwXtv 
pro  aio}.ov)  legatur : 

—  •^'  &Qdaati  yivvv 
X  i  o)q  iojXov  yQUqit&ioK;  iv^fifiiv^v  , 

nptimam  exire  sentcntiam.  Hacc  denique ,  quippc  in  fabula  satjrica  . 
flici  potuisse  dc  Helena  etiam  tum  Troiae  morantc,  rcspicique  ipso  verho 
i^tXovtt^  Troiani  belli  molestiam." 
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ipsos  hos  versus  aliudere  Alexin  'Elipyg  aQnay^, 
hoc  versu : 

'AKoXacfTog  saxi, ,  xt]v  dh  TtoUdv  ovx  evTQSTteTai,  (i)* 

qui  iocum  continere  videatur  de  anih  iani  Helena  j  si 
constaret,  Hermanni  confirmaretur  suspicio,  quani 
supra  commemoravi,  Sophochs  'EX.  dQnuyrip  et 
'£A.  dnttizijaiy  eandem  fuisse  Fabulam  ,  duphci  ti- 
tulo  laudatam  :  sic  enim  xcofKodeTp  videretur  Alexis 
ip  "EX.  dQTiayij  versum  ex  Sophochs  ^EX.  aQnayfj 
sive  dnaiTija  e  i. 

Quod  autem  dicit  Hermannus  (Praef.  ad  Heleji.  p. 
xvii)  ,  ipse  de  argumento  huius  Fabulae  dubitans  : 
»dirimeretur  ea  dubitatio  ,  siconstaret,  quae  de  Cal- 
chante  in  ea  Fabula  prodita  sunt ,  utrum  ut  iam  facta  , 
an  ut  futura  narrentur,  Si  ut  facta,  in  Aegypto  rem 
agi  oportuit ;  sin  ut  futura ,  Troiae :"  —  mihi  quidem 
ut  iamfacta  narrata  videntur.  Verba  Strabonis,  quae 
huc  respiciunt,  haec  sunt  (XIV.  p.  642.):  "kayii  S' 
avTO  J^oqoxX^g  ip  'EXi  pijg  dnaiTTJa  ei,  wg  dfiaQ- 
f*epop  iirj  dno&aviXp  (Calchantem)  ,  OTap  yiQtiTTOPi  iavTov 
fidpTii  niQiTi'xf]'  ovTog  §i  xal  iig  Kihxiav  fitTacpiQn 
TTjv  6QIV  'Attl  Top  &dpttTOP  tov  KdXyuvTog  ,  et  deinde 
(p.  6j 5.)  ,  zaifTijp  Tyv  iQip  fieTa(fi Qova ip  tvtot , 
xa&dnfQ  xal  ^JocpoxXrjg  j  tig  Ttjp  KtXixiap  j  —  xai  top 
■ddpttTov  ds  KdXfttPTog  ipTav&a  naQadid6«aip  ccXlot 


(1)  «Coniiccre  possis .  inqnit  Meinekius  Fragm.  Coni.  G)\  vol.  III. 
j).  412. ,  ^Axo^aavoq  ti  —  IvTQiTttii»  Nisi  forte  aliquiJ  excidit  xijv 
6i  sroktav  rijv  rov  JiarQbq  \  orx  ivTQtjterat."  —  Caeterum ,  df. 
vss.  ex  Alex.  'EXivtj,  quos  ex  eadem  forle  Fabula  desumtos  cssc  ron- 
iccit  Meinck.  II.  p.  411.  —  Cf.  Wclck.  Gr.  Tr.  p.  161. 
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TC  xcii  2ocpoxX^s.     In  Giliciam  igitur  si  Calchantis  et 

certamen  et  mortem  transtulit  Sophocles  ,  quo  modo 

ut  futura  haec  potuerunt  narrari  ?     Neque  enim  prae- 

dictum  erat  Calchanti ,  ubi  terrarum  moriturus  esset , 

sed  hoc  tantum  ipsi  dfiaQnivov  ^v,  dnoQuvHv  ■^  otav 

viQtLxxovt  iavTov  navxH  TtiQiTt/xjl  (i)  >  neque  mihi  per-  s      . 

suadeo ,  ab  alio  vate  in  Sophoclis  Fabula  Calchanti 

obiectum  fuisse ,  in  Cilicia  ipsum  mortem  obiturum , 

quae  Welckeri  est  sententia  {Gr.  7>.  p.  ia3.).  Itaque, 

ut  facta  si  narrata  sunt  in  ''EXivijs  diiairTJaH  Sophoclis , 

facta  quum  sint  in  reditu  Graecorum  post  expugnatam 

Troiam  (a) ,  huius  Fabulae  argumentum  ad  ipsum  redi- 

tum  referri  oportebit ,    aut  post  eum  :    quum  autem 

tunc  temporis,  nisi  ex  Aegypto,  nulla  fuerit  Helenae 

repetitio ,  ex  Aegypto  Helenam  repetitam  finxisse  So- 

phoclem ,  sequitur.     Quo  modo  autem  Calchantis  fata 

Fabulae  intexuerit  Sophocles ,  equidem  nescio :  potuit 

tamen  ipse  Menelaus,  quum  septem  annos  circumva- 

gatus  fuerit,  vel  ipse  in  Ciliciam  profectus,  vel  aliun- 

de ,  haec  cognovisse  :    potuit  igitur  narrare  hoc  Cal- 

chantis    certamen,  et   quo    niodo  ab    Mopso  victus 

sit:   idque    eo    fortasse  consilio  narravit,  ut  proba- 

ret ,  quam  vana  iuerint  Calchantis  vaticinia ,  qui  neque  '     f 

de  falsa  Helena  quidquam  Graecis  prodiderit.     Hoc 

certe  in  ipsa  Euripidis  Helena  Menelai  sacius  Calchanti 

exprobrat  (vs.  '^66.  sqq.)  : 


(1)  Cf.  Tzetz.  ad  Lycophr.  vs.  437.  Kakxa^; ,  w  X^^Jff^o?  ido&ij , 
St*    ToTce  &vi^ieTatf   oTt  x^tiTTovt  iavtov  tycvxob  itdvTti>, 

(2)  V.  Strab.  init.  1.  c.  ab  Herm.  XiytTat  dt  KdXxaq  —  x«ra 
T17JI  in  T^olaq  ijruvodov  Tttl;'^  dtv^o  dgitxjfaO-an  cum  Strabonis 
loco  cf.  Tzeti.  ad  Lycophr.  vs.  487  et  980  :  MiTa  ydq  Trjv  'Ikiov 
TtoQ&ijatv  Kdi.xtt<i  —  diVQo  jtoQtiovra^  tiq  KtXmiav. 
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Kalx^S  y«Q  ovx  ein    ov3^  saijfiijve  atqar^ , 
vegiil^S  vneg  d-vijaxovjas  eisogav  giiXovs, 

Itaque,  in  Aegypto  versantem  Helenam  si  finxit 
Sophocles,  exemplum  habebimus,  hunc  iam  a  trita 
hucusque  via  deflexisse,  vetustosque  sacratos  fere  reli- 
quisse  mythosj  unicum  autem  licet  hoc  fuerit  exemplum, 
non  licebit  tamen  a  posteriori  ratiocinari,  Sophoclem 
non  ex  Aegypto  repetitam  finxisse  Helenam ,  propterea 
quod  alienum  sit  ab  eius  in  tradendis  mythis  j^aQccx- 
trJQi  (i).  Aliquando ,  ut  arbitror,  ab  illo  more  ac  sua 
consuetudine  declinasse  potuit,  et  adducor  propemo- 
dum,  ut  hic  usurpem  tritum  illud  »exceptio  confirmat 
regulam."  —  Simile  habemus  exemplum  antiquioris 
etiam  tragici,  Phrynichi,  qui  MiXiJTOv  aXooaip  do- 
cuit  Tragoediam,  non  petitam  illam  ex  vetustis  tradi- 
tionibus,  sed  ex  historia  recentissima. 

§  2.  Liberiorem  certe,  quam  superiores,  rationem 
iniit  Euripides ,  qui ,  Anaxagnrae  discipulus ,  de  scena 
philosophus  (2) ,  et  philosophandi  studio  fabularum 
olxopoi*ittp  saepe  accomodavit ,  et  ab  Homeri  Gyclico- 
rumque  traditionibus  ita  saepe  deflexit ,  ut  nova  plane 
proferre   videatur  (3).     Guius  rei  causa  in  ipsa  est 


(1)  V.  Welck.  1.  I.  p.  118.  »Dieser  Stoff  musste  bei  Sophokles, 
wenn  ■vvirklich  etwas  darauf  hinzudeuten  schiene  ,  das  grosste  Be- 
fremden  erregen :  so  gar  sehr  ist  er  von  dem  Geschmack  nnd  der  Cha- 
rakteristik  des  Sophokles  im  Mythischen  abweichend. "  Cf.  supra  p.  63. 
adn.  2. 

(2)  Hinc  hic  versiculus  ap.  Schol.  Arist.  Nub.  145. 

2o(fb(i  SoqiQttXrjq^  aoqi&xeqoii  d"  EiqtJtiirii;  ^ 
dvdgmv  de  ndvtoiv  StoxQdTijq  ooq>avaToq, 
Caeterom ,  de  ATUu-agoreis  in  Euripide  v.  Talck.  Diatr.  " 

(3)  Recte  iudicat  Elink  Sterk.  de  Lahd.  htst.  p.  15 :  » Aeschylus 
Homerum  in  primis ,  Sophocles  Cyclicos  saepe  aliosque  secutus  est.    Nam 
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Graecoruin  tragoediae  natura:  «Graeci  enim  non  quas- 
cunque  res  Tragoedia  dignas  iudicare  solebant ,  sed  il- 
lorum  tantum  hominum  casus  et  facta  in  scenam  pro- 
ferebant,  quos  fabulosa  antiquitas  et  mythoiogicae 
traditiones  liistoriae  intermixtae  tanquam  maiores  et 
nobiliores  atque  necessitudine  quadam  cum  Diis  con- 
iunctos  poetis  celebrandos  offerebant"  (i).  Euripides 
igitur  saepe,  a  superioribus  praerepta  si  esset  vulgaris 
fama  ,  novam  excogitare  cogebatur  ,  aut  incognitam 
adhuc  proferre  in  scenam.  Hinc  »  in  diversis  tragoe- 
diis ,  quod  raro  Sophocles ,  nunquam  fortasse  Aeschy- 
lus ,  aliquoties  diversos  auctores  fuit  in  fabulis  narran- 
dis  secutus,"  ut  recte  Valckenaerius  Diatr,  c.  xvii. 
in  f. ,  exemplum  simui  proferens  huius  Euripidis  con- 
suetudinis  ex  eius  Inone  et  Medea^  cui  plura  addere 
licet :  ad  manum  sunt ,  quae  habet  Euripides  in  Iphi- 
geniis'.  secundum  Tauricam  enim  Iphigeniam  (v.  vss. 
8,  176,  568  sqq.,  779,  792  cet.)  Graeci  putabant,  re 
vera  mactatam  esse  in  Aulide  virginem:  in  Aulidensi 
vero  (v.  vss.  i^^S.  sqq.),  id  certe  sciebant,  cervam  in 
eius  locum  fuisse  substitutam,  ipsam  disparuisse  (2). 
Sic  in  Iph,  Taur,  (vs.  548.)  ,  ut  in  Electra  quoque  (vs. 


quid  de  Earipide  dicam,  cpx  omnia  ad  scenae  usum  adeo  plerumque  or- 
navit,  aut  excogitavit  potius,  ut  novam  prorsus  neque  ante  auditam 
exprimeret  fabularnm  veluti  imaginem." 

(1)  Yerba  sunt  Westrikii,  de  Choeph.  p.  121.,  quem  vide  de  iis  , 
quae  Euripides  in  Electra  novavit. 

(2)  Modo  haec  ab  Euripide  profecta  sint.  »  Illa  enim  fabula  Iphigenia 
Aulidensis  multis  locis  interpolata  et  mutilata ,  vix  Euripidem  aucto- 
rem  habere,  certe  totus  Fabulae  fmis,  inde  a  vs.  1535  non  esse  Euri- 
pidis"  videtur  nonnullis  viris  doctis  ,  ut  Matthiaeo  in  adn.  ad  Iph,  A. 
init.  et  ad  vs.  1608:  cf,  Westrik.  II.  p.  67.  Quae  tamcn  quaeslio  nondum 
diremta  videtur :  nuper  certe  dissertationem  do  Eur.  Iph.  Aul.  atictore 
srripsisse  Bartschium ,  cognovi  ex  Zimmcrmanni  Diar.  1837.  161.  f. 
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i5.  sqq.),  praeter  Iphigeniain  sola  Electra  niemoratur 
A.garaemnonis  filia:  in  Oreste  contra  (vs.  i23.)  tres 
nominantur,  Chrysotherais ,  Iphigenia  et  Electra. 

In  primis  vero  ex  Helenae  historia  apparebit  hoc 
variandl  studium  Euripidis,  In  Helena  enim  et  Electra 
(de  qua  mox  videbimus ,)  novam  ,   in  reliquis  vero  fa- 
bulis  vulgarera  fere  famam  secutus  est :  etsi  ex  Hecuba 
quidem  et  Troadibus ,  in  quibus  Helena  est  inter  ca- 
ptivas  mulieres ,  nihil  conficere  licebit ,  quandoquidem 
Graeci,  veram  se  recuperasse  Helenara,  putabant  se- 
cundum  eam  etiam  famam,    quam  in  Helena  fabula 
secutus  est  Euripides.    In  Troadibus  autem  quum  satis 
saevus  in  Helenam  fuisset  Menelaus,  eamque  in  Graecia 
poenas  esse  daturam,   rainatus  esset  (v.  vs.  885.),  se- 
cundum  Orestem  contra  (v.  vs.  56.  sqq.) ,  in  Graeciam 
reversus  rautavit  sententiam ,  sumraara  curam  habens , 
ne  quidquara  mali  illi  accideret  (cf.  supra  p.  23.  sq.). 
£x  bis  vero  ne  quis  conficiat,  ex  Euripidis  mente  pro 
falsa  ista  Helena  veram  interea  recuperasse  Menelaum. 
In  Oreste  enim  vulgarem  famam  secutum  esse  Poetam , 
apparet  et  ex  verbis  Phrygis,  qui,  quum  Helena,  mor- 
tem  ipsi  minitantibus  Oreste  et  Pylade,  disparuisset , 
haec  profert  (vs.  i5i5.): 

MsvsXaos   — 

dvovrjxov  oiTto  T  QO  i  ag 

ska^a  Tov  'Ekivas  ydnov. 

et  ex  Menelai  verbis  de  interfecta,  ut  putabat,  Helena 

(vs.  i63o.): 

«  TXfjfiov  'EXivrj  — 

as  aqxxyiov  exofiKT^   ex   ^gvyciv ; 

In  Electra  contra,  quura  per  totara  Fabulara  Heleuae 
vix  raeminerit  Poeta ,  sic  tamen ,  ut  vulgarera  sequi 
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videretur  faniam  (v.  vs.  1072.  supra  p.  22.  adn.  3.), 
in  fine  tamen  Fabulae  plane  unQogdox^Ttog  Dioscuri 
(vss.  1289.  sqq.): 

'EXsvjj ,  inquiant ,  IlQfaTsoig  —  ix  dofitov 
^xet ,  XtTtova'  Alyvnxov y  ovd'  ^l&a  ^gvyag. 
Zsvg  d' ,  ug  £§tg  ysvoiro  xal  qiovog  ^goz^v , 
ev5(aXov   "Ei.evrjg  e^snsfty)^  eig  "iXtov. 

Quae  fama  plane  conTenit  cum  ea ,  quam  in  Helena 
prodidit  Poeta ,  cuius  vero  in  nulla  alia  tragoedia  me- 
minit.  Hinc  coniecturam  capiens ,  quum  nihii  de  tem- 
pore  actae  Electrae  constet,  non  ita  diu  post  Hele- 
nam  actam  esse,  existimo,hanc  Fabulam;  ita  ut,  quam 
nuper  Poeta  in  scenam  protuHsset  de  Helena  famara 
naQudo^opf  his  in  Electra  versibus  voluerit  defendere 
et  in  auditoruTi  revocare  meraoriam. 

At  vero  rationes  protulisse  video  Zirndorferum  in 
Chronologia  fabb»  Euripid,  p.  63.  sqq. ,  quibus  osten- 
dat,  actani  esse  Electram  Olymp.  92.  2.  i.  e.  sex 
annis  ante  Helenam :  eius  tamen  argumenta  non  sunt 
tam  firma,  ut  mihi  persuadeant,  Quod  enim  attinet 
ad  regulam  illam ,  cuius  auctor  est  magnus  Herman- 
nus,  »quamque  fabulam  eo  recentiorem  esse,  quo  maior 
sit  numerus  sohitionum  longarum  syllabarum ,  quoque 
frequentior  usus  anapaesti  in  senariis  et  octonariis,"  — 
speciose  quidem  ille  inde  conficit  annum ,  quo  quaeque 
acta  sit  fabula,  neque  equidem  impugnabo  regulam: 
verum  tamen,  »cum  grano  salis,"  ut  ipse  dicit  Zirn- 
dorferus  in  Praef.  p.  VI.,  eius  modi  utendum  est  argu- 
mentis.  Licet  enim  eo  maior  fieret  solutionum  nume- 
rus,  quo  ipsi  negligentiores  sensim  sensimque  fierent 
poetae  ;  potuit  tamen ,  nisi  fallor,  idem  poeta  aliquando 
miaus  esse  negUgens,    adeoque  niinoreni  in  versibus 
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iacuriam  admittere ,  quam  in  priori  admiserat  fabula. 
Praeterea ,  maior  ille  solutionum  numerus  pendebat, 
puto,  uon  tantum  a  poetarum  incuria,  sed  saepeetiam 
a  fortuito  vocabulorum  usu  fortuitaque  positione  pro 
cuiusque  fabulae  diversa  ratione  et  argumento ;  ita  ut, 
in  diversis  fabulis ,  eodem  tempore  actis ,  diversum 
tamen  esse  potuisse ,  existimem  ,  solutionum  nume- 
rum ;  quin  etiam  in  posteriori  fabula  nonnunquam 
minorem,  quam  in  priori,  numerum  fuisse,  mihi  ha- 
beam  persuasum.  Huius  rei  ipse  auctor  affert  exem- 
plum  in  Medea  et  Hippofyto]  quae  utraque  Fabula 
quum  acta  sit  01.  87.,  in  Medea  tamen  72  circiter , 
in  Hippolyto  49  tautum  esse  solutiones ,  affirmat :  quod 
ita  quidem  defendit  V.  D.  (p.  28.  adn.  2.) ,  ut  dicat 
»etiam  si  in  Medea  solutionum  numerus  in  aliquanto  (?) 
maior  sit ,  eandem  tamen  rationem  manere ,  quum  in 
Medea  aliquanto  maiorem  versuum  numerum,  quam 
in  Hippofyto  habeamus."  Nescio  equidem  numerum 
versuum  iambicorum  et  octonariorum ;  bona  autem 
fide  dictum  hoc  esse  licet  coufidam ,  nonne  tamen,  acta 
quum  sit  Hippofytus^  e^dem  quidem  Oljmpiade,  tri- 
bus  vero  annis  post  Medeam  ,  iure  aequalem  certe 
solutionum  numerum  exspectes  ?  —  Neque  caetera  viri 
docti  argumenta  admodum  firma  sunt ,  ut  illud  de  una 
eademque  duplici  actione ,  altera  felicis ,  altera  iufelicis 
exitus,  tota  autem  fehcis,  quam  in  Electra  observare 
sibi  videtur  auctor.  — ■  Quos  autem  versus  ad  res  nu- 
per  gestas  pertinere  existimat  Zirndorferus ,  iisdem 
aliisque  (i)  adducitur  Bergkius  (v.  Welck.  in  Addit, 


(1)  Qaod  in  Electra  ohservavit  Bei^kias  11.  K^ae  de  vaoitate  vatum 
in  hac  Fabala  prodita  siat ,  ea  spectare  ad  res  naper  gestas" ;  idem  in 
Jlelena  factum  esse ,  ipse  monait  Zimdorferus  p.  76.  coU.  vss.  761  s^. 
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ad  Gr.  Tr.  p.  iSSj.),  ut  doctam  esse  Electram  existi- 
raet  01.  91.  4«  i*  c.  eodem,  quo  Helena^  anno:  qujl 
Bergkii  sementia  nostra  plane  confirmatur  suspicio , 
Euripidem  FAectram  docuisse  pauUo  post  Helenam 
actam. 

§  3.  Munita  hac  disputandi  yia,  facile  erit  per- 
spicere ,  quosnam  Euripides  in  hoc  de  Helena  mytho 
celebrando  auctores  secutus  sit,  et  quo  modo  superio- 
rum  traditiones  in  suum  usum  verterit  Poeta.  Argu- 
mento  igitur  Helenae  fabulae  praemisso  quam  brevis- 
simo ,  paucis ,  et  quid  ex  illis  hauserit  Poeta ,  subiicie* 
mus,  et  quid  ex  aliis  nonnullis  mutuaverit  ad  suam 
adornandam  Fabulam.  •—  In  argumento  autem  enar- 
rando  non  attendemus  ad  Fabulae  oeconomiam,  affe- 
ctumve  qui  dicitur  tragicum  (i),  sed  ea  tantum  recen- 
sebimus,  quae  ad  nostram  causam  pertinent. 

—  »  TlQokoyi^H  Helena ,  suaque  euarrat  fata ,  quae  huc 
fereredeunt:  luno,  VenusetMinerva,  de  pulchritudine 
certantes,  arbitrum  sibi  constituunt  Paridem:  vincit 
Venus ,  Helena  uxore  promissa  Paridi :  hanc  petiturus 
Spartam  proficiscitur  Paris,  neque  tamen  ipsam,  sed 
lunonis  fraude  iibwT.o»  tnnvovv ,  Helenae  simillimum , 
secum  asportat.  Hinc  ortum  bellum  Troianum  et  ex 
lovis  consilio ,  uc  onere  mortalium  levaret  Terram 
matrem.  Helena  ipsa  ab  Mercurio  nubi  inclusa  trans- 
fertur  in  Aegyptum ,  traditurque  Proteo  regi ,  omnium 
mortaUum  continentissimo ,  castum  ut  Menelao  serva- 
retur  connubium.      Mortuo  autem  Proteo,   Helenae 


(1)  Multa  de  huius  Fabulae  Euripideae  oeconomia  disputata  sunt  a 
VV.  DD.,  in  diversa  omnia  abeuntibus  :  v.  Pflugk.  probem.  ad  Jlel.  p.  9.  s^., 
Hermann.  praef.  p.  xiv. ,  Firnhaber.  Zimmerm.  Diar.  1839.  iiiit. 
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connubium  appetit  filius  Protei  Theoclymenus ,  cui  ut 
se  subtrahat  ipsa,  supplex  ad  Protei  tumulum  accedit, 
in  anteriore  scena  conspicuum.  —  Has  res  postquant 
Helena  exposuit ,  prodit  Teucer,  qui,  a  Telamone 
patre  expulsus,  quod  sine  Aiace  fratre  Salamina  re- 
diisset,  novam  conditurus  patriani ,  de  itinere ,  quo 
ipsi  Cyprum  proficiscendum  sit ,  consulere  cupit  Theo- 
noam,  filiam  Protei  fatidicam:  infecta  tamen  re  abit. 
Ex  eo  comperit  Helena  ,  captam  esse  Troiam ,  Mene- 
laum  vero,  uxore  recuperata,  in  Graeciam  nondum 
esse  reversum ,  niortuumque  haberi  ;  mortuam  esse 
matrem,  mortuos  fratres:  inde  Helenae  querela  ei 
Ghori,  qui  est  ex  captivis  virginibus  Spartanis  :  huic 
obtemperans  Helena,  Theonoae  petit  aedes,  certiora 
de  Menelai  sorte  doceri  cupiens.  —  In  scenam  iam 
vacuam  ipse  prodit  Meuelaus  ,  naufragus ,  squaUda 
indutus  veste ,  miserrimo  adspectu  ;  Helena ,  quam 
putabat ,  sociisque  iu  antro  prope  htus  reliclis ,  ipse 
victum  quaesiturus ,  aedes  puliat  regtas  ;  repellitur  ab 
anuianitrice  ,  ex  qua  comperit,  Theoclymenum  regem 
interficere,  quemcumque  prehendat  Graecum  hominem, 
propterea  quod  Helenam  Tyndaridem,  domi  detineus, 
uxorem  ducere  gestiat.  His  auditis  conturbalus  Meuelaus, 
exspectare  tamen  ipsum  regem  constituit.  —  Reverli- 
tur  Chorus  cum  Helena  ex  aedibus  Theonoae,  quae, 
Menelaum  ,  non  mortuum ,  mox  esse  adveuturum , 
ipsis  aperuerat,  —  Mox  agnitio  Menelai  et  Helenae  ; 
nuntio  praesertim  affirmante,  uxorem,  quam  iu  antro 
reliquisset  Menelaus,  in  aerem  avolasse ,  confessam 
nihil  se  nisi  eidmXov  fuisse  Helenae.  —  Hinc,  Theouo?e 
ope  impetrata,  fugam  parant,  hanc  excogilantes  frau- 
dem :    vestibus    Helena    induta    lugubribus ,    crinibus 

5 


^"VT^iT  T*'^'^  TW^f^  IfCTT^" 


'^^^^^n^JT^r^^^j^rTP^^r^^ 


66 


tonsis ,  persuadet  Theoclymeno ,  a  venatione  redeunti , 
periisse  Menelaum ;  cuius  rei  testis  quum  adsit  Graecus 
naufragus  in  Protei  tumulo  assidens  (ipse  nempe  Me- 
nelaus) ,  nuptias  se  nunc  quidem  non  amplius  recusare, 
modo  iusto  antea  sepulturae  honore  ipsa  affecerit 
mortuum  maritum ,  secundum  Graecorum  roores.  — 
Poscunt  igitur  navem,  poscuut  alia,  quibus  in  mari 
cenotaphii  honore  afficiant  Menelaum ,  in  mari  qui 
perierit.  —  His  impetratis  ,  altum  petunt  et,  multis 
Aegyptiis  qui  una  navigarant  necatis,  aufugiunt.  — 
Theoclymenus,  his  auditis,  sororem,  quae  haec  ipsum 
celaverit,  interficere  quum  parat,  apparent  Dioscuri, 
Helenae  fratres,  et  fabula  feHciter  explicit."  — 

Haec  fere  summa  Fabulae  Euripideae :  in  qua  cum 
alia  fortasse  ex  Stesichori  Palinodia  sunisit  Poeta,  de 
quibus  supra  (p.  34  ^44*)  diximus,  tum ,  disertis  si  ni- 
tendum  est  testimoniis,  famam  illam  de  Helenae  simu- 
lacro  a  Paride  Troiam  ablato,  de  quo  pugnaverint 
Graeci  et  Troiani :  quam  ita  cum  Herodoti  narratione 
coniunxit ,  ut  ipse  a  Mercurio  in  Aegyptum  transla- 
tam  Helenam  finxerit ;  ex  Herodoto  autem  sumserit , 
Proteum ,  dum  pugnaretur  ante  Troiani ,  in  Aegypto 
asservasse  Helenam ,  quam  redderet  Menelao :  quam 
Herodoti  rursus  narrationem  ita  variavit,  ut,  Proteo 
mortuo,  Theoclymenum  uxorem  petiisse  Helenam , 
Meuelaum  clam  eam  abduxisse,  alia,  ipse  invenerit  ad 
Fabulae  oeconomiam  recte  instituendam.  —  Singula 
etiam  videamus ,  in  quibus  Herodoti  narratione  usus 
esse  videtur  Tragicus.  In  ipsa  iam  scenae  dispositione, 
in  qua  conspicuae  erant  aedes  regiae  Protei,  magni- 
fice  exstructae  (v.  vss.  68  sqq. ,  449  ^^^O  >  sepulchrum 
Protei  (vs.  64.  al.)  ad  quod ,  ipsi  asylum,  per  totam 
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fere  Fabulam  assidet  Helena ;  —  in  his  Euripides 
ante  oculos  habuisse  videtur  verba  Herodoti  (H.  112) 
»Memphi  Protei  esse  rei^ipog  xocqtu  xaXop  re  *al  «T 
iaitevaafthop  y  —  eari  de  ip  tc5  TefiepeC  tov  U^Teog 
iQOPj  t6  xaXeeTai  ^eipijg  '^cpQodhijg'  avi*^aXXof*ai  8i 
TOVTO  t6  iQOp  eipai  'EXipijg  Tijg  TvpddQeo)"  —  Deinde 
quod  ab  Euripide  Proteus  fingitur  omnium  mortalium 
continentissimus  (vs.  47)  et  iustus  (vs.  pSS.  al.),  quo 
vivo  Helena  uavXog  ^p  ydi*cop  (vs.  61),  qui  in  animo 
habebat  Helenam  aeo^etp  noaetf  donec  ipse  adveniret 
xdTcoX6c^ea9ai  &eXei  (vs.  927):  in  his  quoque  Poeta 
secutus  est  Herodotum,  cuius  Proteus  neQl  noXXov, 
ijyijftaif  inquit ,  f*i]  ^etpoxTOpeetp ,  et  mox ,  iyo)  jut  "'EXXijpi 
^eipo^  (fvXd^o}  f  ig  o  dp  avTog  iX&o>p  ixeipog  djtayayea&ai 
i9eXr}  (c.  11 5.  f.).  —  Recte  vero  mortuum  Proteum 
finxit  Euripides :  cui  enim  lupiter  (vs.  47.) , 

JtoyTfti»'  nqoxqivas  (T(a<pQOPsorTccTOP  ^qoxutv  j 

Heienam  dederat  asservandam,  ille  sine  dubio  reddi- 
disset  Menelao  repetenti,  ut  ipsa  Theonoa  filia  con- 
fitetur  (vs.  1028.) 

—  — -  xeivog  yaq  av  ^lenav 
dnsdoixev  av  orol  T^vd'    sxstv ,  tavTj]  de  ae. 

quemadmodum  apud  Herodotum  ^c.  119.)  Menelaus 
a  Proteo  %al  ^etpioop  ^PTfjae  fieydhop^  %ai  'EXep^p  dn(Sc9ea 
itaxmp  dneXa^ep.  Nisi  igitur  Proteum  mortuum  fin- 
xisset  Poeta,  nuUum  periculum  in  Fabula  fuisset,  nul- 
lus  metus ,  nulla  exspectatio ,  nullus  denique  tragoediae 
locus.  Ingeniose  ergo ,  ut  affectui  consuleret  tragico , 
et   mortuum  finxit  Proteum,  et  ei  substituit  Theocly- 

5* 
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nienuin,  filium  inipium(i),  qui  Helenae  connubium 
appetens,  cum  ipsam  ad  summam  redigeret  anxietalem 
consiliique  mopiam,  tum  Menelao  summum  pareret 
periculum  (vs.  i55.): 

XTEiveif  ya^  "ElXrjv'   ovtiv'   av  Xci^i]  ^evov. 

ita  ut  ipsa  Helena  de  salute  desperans,  ad  marilum 
dicat  (vs.  795.) 

—  svd-d3'  ^kd-ee  elg  aqjaydg. 

Menelaum  autem,  multis  indigenarum  necalis,  au- 
iugisse  (in  fine  Fab.)  ,  ea  quoque  videntur  hausta  esse 
ex  Herodoti  narratione  (c.  119.):  MeveXaog  inixtipa- 
jai  TiQrjyfia  ovx  batop*  Xa^ap  ydg  dvo  iiaidia  dpdQ&y 
kTiiii((OQi(op ,  iVTO(Au  aqiia  inoiijae  —  ntaijOiig  re  'auI 
Stooxdiievog  oiitjo  (ftxJytov  x^ai  vijvai  x.  t.  X, 

Teucri  persooam,  nescio,  unde  sumserit  Euripides, 
facileque  eam ,  ut  arbitror ,  oniittere  potuisset :  satis 
enim  ille  frigide  initio  Fabulae  prodit  in  scenam, 
Helenae  scilicet,  quid  ex  Troia  ,  quid  ex  Graecia  novi, 
expositurus ;  ipse  nihil  impetrans  eorum ,  quorum 
causa  venerat,  abit.  —  Dicam,  quid  mihi  evenerit 
legenti  verba  Herodotea  (H.  114.)  "'Hxti  ^eTvog  — 
yivog  f*iv  TtvTtQog:  ultro  mihi  in  mentem  venitTeucri 
illius  Euripidei,  qui,  in  Aegyptum  vixdum  appulsus, 
re  infecta  decedit,  plane  ut  ille  »genere  Teucer"  apud 
Herodotum ,  qui  ita  misere  relinquere  Aegyptum  intra 
triduum  a  Proteo  rege  iubetur.     Quid  quod  Euripi- 


(1)  Nomen  Theoclymeni  occurrit  ap.  Hom.  Odyss.  XV.  256.  —  Famam 
de  impiis  in  Thracia  Protei  filiis  habet  Eostathius  ad  Odyss.  IV.  p.  172. 
Ttt)  IlQtoTtZ  naldtq  fitv  i^aav  xaxo^tvot  xal  xa  TfaTol  ^vqneyB^tZi;^ 
eosdem(jue  ^tvQxx6vov(i  fuisse  dicit  ia  Dionys.  Perieg.  v.  259;  v.  Potter. 
in  Lycophr.  Cassandr,  vs.   116. 
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des,  —  idoneam  sibi  quaerens  personam,  quae  Hele- 
nara  rerum  interira  in  Graecia  Troiaeque  gestarum 
faceret  certiorem ,  quam  in  reliqua  tamen  Fabula 
posset  omittere ,  —  his  ipsis  Herodoti  verbis  fuit  ad- 
ductus ,  ut ,  Teucri  nomine  arreptu ,  verum  Teucrum  in 
|y  suum  adhiberet  usura  ?  Debihs ,  coufiteor ,  coniectura : 

atque  haud  scio  equidem,  an  fortasse  in  Teucri  hoc  fue* 
rit  fatis ,  eum  eo  itinere ,  quo  novam  peteret  Salamina , 
venisse  in  Aegyptum:  Teucer  certe  argumentum  satis 
celebratum  tragicis,  Aeschyio  (i),  SophocU  (2)  ,  aliis. 
Praeter  Stesichorum  autem  et  Herodotura,  ex  qui- 
bus  ipsum  suae  Helenae  mythura  petiit  Euripides, 
ahos  etiam  intransitu,  ut  fit,  in  hac  Fabula  ador- 
nanda  adhibuit  Poeta.  —  Ex  Horaero  Idotheae  (3) 
non  tantuni  nomen  sumsit,  sed  etiam,  Menelaum  ,  in 
summo  discrimine  versantem,  Idotheae  iuipetrasse 
opem,  dolosque  invenisse,  quibus  in  patriam  posset 
redire ;  plane  ut  Menelaus  ille  Homericus ,  qui  se 
periturum  fuisse  dicit  {Odyss,  IV.  364.) 

el  fi^  xLg  (18  &eav  oXotpvqaTO  xal  fi    eadiaaev 
TTQOiTiog  icp&ifiov  d-Vjfdttjq  ^  dlioio  ye^ovxog , 
Eido&sti'  T^  yoig  ^a  (idkKTTd  ye  ■d-vfiov  6qi,va. 

Fatidicam  praeterea  Idotheam  finxit  Poeta,    vel  ex 
Menelai  ad  ipsara  verbis  in  Odyssea  11.  Syp. 

aX/la  (71'  nkq  fiot  eins  —  d^eol  di  xe  ndvia  vaaaiv  — 


(1)  T.  G.  Hermann.  De  Aeschyli  tragoediis  /ata  Aiacis  et  Teucri 
complexis.   1838. 

(2)  De  Sophoclis  Teucro  v.  Welck.  Gr.  Tr.  p.  191.  sqq. 

(3)  Egregie  enim  Elia,  qiiod  pro  EtSoQ-ia  dictum  sit ,  restitui^se 
Matthiaeum  in  Eurip.  Ilelen.  vs.  1 1  ,  monuit  Hermannus.  —  Sic  Aeschy- 
lus  etiam ,  teste  Schol.  antiq.  (ed.  Buttm.)  ad  Odi/ss.  IV.  386.  xal 
Ataxvi^o^;  df  iv  TlQaztZ  Elio&iav  aixijti  xaXfZ, 
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vel  Protei  vatis  apud  Homerum  partes  transtulit  in 
filiam.  —  Ab  eodem  mutuatus  est  Euripides  Menelai 
naufragi  in  Aegyptum  adventum ,  nisi  mavis ,  N6ax(ov 
narrationem  ei  obversatam  esse:  v.  supra  p.  14. 

Cypriis  etiam  carminibus  multa  debuit  Euripides, 
ut  initio  Fabulae  (vs.  23.  sqq. ,  cl.  vs.  ^aS.)  trium 
Divarum  certamen  Paridisque  iudicium;  in  iilis  nempe 
talia  legebantur  (sec.  Proclum) :  Zcvs  ^ovhdixai  ittTa 
T^g  0if*idog  tiiqI  tov  Tqohkov  noXifiov  naQayipoiiivii 
di  ^EQig  evoa^jn^ovfiivojv  Qewv  iv  To7g  UijXiwg  yafioig  vitxog 
ntQl  nutKXovg  iviaTtjaiv  '^9i]va^  Hqcc  xal  ^u^cpQodiTj], 
ttt  nQog  ^AXi^avdQov  iv  ^'idfj  xaxa  /jiog  nQoaTayriv  v(f 
'EqIiov  nQog  Ttjv  XQiaiv  dyovTai  xal  nQOXQivti  Trjv  ^AcfQobi- 
Ti]v  inaQ&tlg  ToTg  '^EXivijg  ydfioig  6  ^AXi^avbQog  x.  t.  X.  (i). 
Siniilia  saepius  Euripides,  ut  in  Iphig,  Aul»  vs,  1279. 
sqq.,  Androm.  vs.  277.  sqq.,  Troad.  vs,  pSo.  sqq. ; 
quo  postremo  loco  Helena  dona  enumerat,  quae  sin- 
gulae  Deae  Paridi  promiserant ;  quod  nescio ,  an  ipse 
invenerit  Poeta.  —  Ex  iisdem  carminibus  (2)  hausti 
sunt  versus  sqq.  [Helen,  vs.  38.) 

—  —  TCf  5'ov  ^i-og 
^ovksvfiaT*  ciXla  Tolgde  avfi^aivei,   xaxotg' 
TtoXefiov  yaQ  eigijveyxev  'EllTJvav  ^jfid^ovl. 
xal  0§v|l  dvaTtjvoiaiv .   ug  oxXov  ^§otu>v 
nltjd^ovs  T6  xovqiiaei-e  fijjxeqa  x^^va. 


(1)  Eiusdem  rei  iam  meminerat  Homerus  Iliad.  XXIV.  28;  quem  ta- 
iiieii  lofiim  spurium  iuilicarunt  Aristarchiis ,  aliique  (v.  Pflngk.  prodem.  ad 
Eur.  llclen.  p.  6) ,  a  quibus  dissentit  Henrichsen.  De  carta.  Cypr, 
|).   102.  ann. 

(2)  Cypriorum  versus  v.  ap.  Schol.  ad  lliad.  I.  6.  ,  quos  valde  cor- 
ruptos  rcstitucre  conati  sunt  Pflugk.  11. ,  Henrichsen.  11.  p.  35.  sqq.  , 
Hcrmannus  ad  Ilelcn.   11. ,  alii. 
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cf,  Eurip.  Orest.  vs.  i65y,  sqq. 

snel  'd^eol  toJ  j^ff^e  xaXktaTevfiaTt 
"ElXtjvag  eig  ev   xal   (P^i^yas  ^vvrjyayov 
d-avdtovg  x'   e&ijxav ,  ug  dnavtloiev  x^ovog 
v^Qtafia  ■d'vijT(ov ,  dq)d-6vov  nXijqoiiiaxog  (i). 

'>^  et  Electra  vs.  129 1. 

Zevg  3' ,  (ag  egtg  yevotto  xaX  cpovog  ^qoxiav , 
eVdaXov  'Elevi/g  e^ene(jnp'   elg  "iXtov, 

ubi  Camperi  non  necessaria  est  coniectura  legentis 
^QOToXg^  ut  haec  sit  sententia:  Zivs  eidoiXov  'EX.  i^inefixft^ 
iig  "'iX.f  (6s  yivoiTo  tovto  t6  iid.  eQidog  wxi  cpovov 
otiTiov  ToXg  ^QOTOig.  —  Ad  eandem  sententiam  spectare 
videtur  Eurip.  Androm.  vs.  681. 

'EXevTj  J'  Sfi6x9'^a''  ov%  exova'  dlX'  ix  &eo}v. 

et,  quod  habet  Strabo  (p.  i83,  D.  ed,  Cas.)  e  deper- 
dito  dramate ,  fragmentum  : 

Zevg  ydq  xaxov  fiev  Tg(aal ,  nijfia  3'  '^Ellddt 
d^eXoiv  "^evead-at ,  xdd'  i^ovlevaev  naT^q. 

ubi  metri  causa  legendum  videtur   rdS'  ini^otfkivaev  \ 
cognitum  enim  est,  saepissime  hbrarios  verba  composita 
V.  praepositionibus  truncavisse:  TavT  pro  tuS'  coniecit 

Welckerus  Gr.  Tr.  p.  4^5,  qui  hos  versus  Cassandrae 
tribuit  in  Euripidis  Alexandro.  —  Aliam  de  belii 
Troiani   causa  sententiam  et  »Deo   ininus  indignam" 


(1)  Hac  respiciunt  Valckenaerii  verba  ad  Herod.  II.  120:  »  Euripidis 
studiosissimo  Chrysippo  non  displicuit  illa  ratio ,  cuius  e  lib.  III.  de  Diis 
verba  quaedam  exbibet  Plut.  II.  p.  1049.  B.  %al  xhv  Evq^nidijv 
ndoTvqa  xal  tov;  aXXovi;  TtQoqdyeTaii,  Toiiq  XiyovTU^ ,  w;  o  Tq<o- 
ixo;  noXeiiioq  vnb  t&v  &tav  dn avT X^a eeK;  tvexu  tov  nX^&ovt 
xStv  dv&qti>7t(0v  yivotTO, 
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(ut  aitValck.  adh.  i.)  prodit  Herodotus  II.  120:  tog  i*iv 
iyo)  Yvw(irjp  dnocpahoiiai^  rot)  bainoviov  naQaaxivuCopTOSj 
bxcog  TKxvoXi&qiri  dnoXofiiPot  xuTacpavig  tovto  toTgi  ap9q6i- 
•jiotai  TiotiiOQjai ,  (og  twv  fKyaXaiv  ddix^fAUToov  f*eyahxi 
iiai  xai  ai  TtinoQiai  itaQa  t6)v  9iiov :  aliam  rursus  Euri- 
pides  ipsis  illis  versibus  ex  Helena  inodo  laudatis  subii- 
cii  senCentiain: 

yvbiTov  X6  •&eiij  tov  xqdnaxov  'Ekladog. 

Caeteruin,  singulos  fontes  variasque  fauias,  quas  obi- 
ter  in  suani  causam  vertit  Euripides,  (ut  de  Helenae 
natalibus,  liberis  ,  de  reliquaque  eius  historia,  de  Dio- 
scuris  (i),  cet.)  alii  uberrime  aute  nos  exploraverunt. 

§  4«  Non  absonuin  autem  videtur  locos  subiicere 
nonnullos,  ad  hunc  de  Helena  mythura  pertinentes , 
qui  vel  ex  Herodoti  narratione ,  vel  ex  Euripidis  Helena 
hausti  sunt ,  vel  ex  utroque  confusi  videutur. 

Minus  huc  pertinent ,  qui  Homeri  respexerunt  lo- 
cum  {Od.Vf  .i^']  et  35i.  sqq.)  ,  quo  Helena  Spartam  re- 
vef tens  cuni  Menelao  in  Aegyplum  venisse  dicitur :  v.  c. 
Alhenaeus  (V.  191),  »Helena  naQu  tiov  tv  AiyxJnTdo 
oo(f(b»  ni(A.a9rj-AvXa  no^k^kovg  Xoyovg  —  iig  tov  oivov 
tpi^akln  navaxig  Ttp  ovTi  (puQfiaKov' j  Ael.  Aristides 
(vol.  II.  p.  482.  Dind.)  de  Horoero,  oidi  xai  avTognov 
Tov  Mivihxov  ovv  'EXivf}  nXovv  iig  AiyvnTov  ,  ahi ;  quos 
omnes  recensere  et  longum  est,  et  vix  operae  pretiutn  : 
addo    tameu    locum  lustini    Martyris   (2) ,    qui  viros 


(1)  <^uam  famam  de  Dioscuris  secutus  sit  Euripides  in  hac  Fabula  , 
monet  Henrichsen.  11.  p.  40.  —  ])e  caeteris  consuli  inprimis  merentur 
intpp.  ad  Hygin. ,  ApoIIodor. ,  Meziriac.  ad  Ovid.  Heroid. 

(2)  P.  104.  Ed.  Oxon.  1703. ,  cuius  loci  mihi  copiam  fecit  amicus 
hnins  Arademiae  civis  van  der  Weyde. 
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doctos  fortasse  fugit ,  m  Cohortatione  ad  Graecos , 
ubi ,  Homerum  multa  ex  prophetis  scilicet  in  sua  car- 
mina  relulisse,  probare  studens,  ipsum  quoque  iu 
Acgypto  fuisse  (ex  Diodoro  Sic.  Bibl.  Hist.  vol.  I.  p.  109. 
Wesoel.)  narrat:  tqp^  yuQ  (Diod.^  avxo»  iv  Aiythtvm 
yevofieyoy  [Ai^cc^jjxemi ,  611  t6  pijnev&eg  afokov  %e  %aX 
xay.O!)v  iJti7.ij&es  dnuvTtav  (pccQi4.ttxov  ^  'EXiv^  Xa^ovou 
naQCi  jrjs  Qeatvog  yvvaixos  IloXvd ufnvag  eig  jijv 
I^TiuQiijv  iKOfttae'  xdxeivca  ja  (faQnaxto  e'q)i]  "'O/iijQog 
yQijGa}.i:-njv  xi]v  ^EXivijv  ,  nccvaai  jov  iv  j^  nuQovaicf 
Tij},t[i(iyjOv  naQck  Mevehiov  yevofievov  ■9Qr}vov»  xal  j^qv- 
oi]v  de  ^^(fQodii-^v  atvofiaaev  ix  jijg  iv  AiyvnJto  iaJOQiag* 
eyvoa  y(/iQ  xocl  jiftevog  X(i^'^VS  ^^(pQod  ijijg  (i) 
iv  A.lyvnjo^  Xeyofievov  ,  xai  nediov  1QV(i^g  ^AcpQ.  ovo- 
fiuCofievov. 

Stesichori  autem  Palinodiae  qui  meminerunt  (quos 
laraea  omnes  ex  Platone  hausisse ,  Geelius  probavit,) 
parllm  a  Kleinio,  parlim  a  Welcitero  citati  sunt,  par- 
tim  nos  attulimus,  ubi  de  Stesichoro  egimus. 

Herodoti  narrationem  plurimi  in  suum  usum  verierunt: 
ad  eum ,  vel  etiam  ad  Homeruni  respiciens  Strabo ,  talia 
de  Menelai  iu  Aegypto  commoratione  disputat  (I.  p.  4o 
ed.  Cas.) :  Eig  ovv  T^y  A  t&ioniav  dcpTi&ai  Xiyejat 
6  Mevi^Mog ,  ov%  oji  elg  jijv  Al&ioniav  jw  ovji  dcpTxjOf 
dXX'  oji  fiilQt  ju)v  OQOov  J&v  nQog  AiytJnJto'  jd%tt  fiip 
yuQ  xal  nX^aiaijeQOt  '^aav  jaTg  Q^^aig  oi  joje  OQot*  — 
'O  ovv  eig  Oij^ag  d(ptyfiivog^  el  xal  fii%Qt  j&v  oqcov 
dq>Xxjo  —  ovdev  ciXoyov»  —  Kal  6  MeviXaog  ovv  oiijoog 
eig    Ai&toniav    ijxev  f    ovjod   de   xal   ig  At^tf^v    (cf. 


(1)  Herodotns  contra  iQOv  Sdvn^  ' A^qoiiTij^  iti  Aegypto  esse  nar- 
raverat. 
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Herod.  II.  1 19.) ,  oti  TiQdseay^f  ronoig  tioip»  d(f  ov  nal 
6  xard  Ti]v  ^^gbuviotv  Xifiijv  jtjv  vniQ  HaQOiiToviov  ^ 
MeviXaog  xaXeiTai.  (cf.  Strab.  Wll  et  MeviXai- 
Tijg  vofiog  apud  Eustathium,  supra  p.  12).  —  Gertius 
est  ex  Herodoto  hausisse  Philostratum ,  qui ,  Homereae 
narrationi  ut  fidem  detrahat,  unice  studens  (i),  in 
Heroic.  11.  20.  (p.  698.  f.  ed.  Olear.)  haec  habet: 
^MificpiTai  di  (Protesilaus)  tov  ^OfiriQov  i^tXva  —  — 
OTi  aaffwg  yivcDOxoDv  (2) ,  wg  iv  ^t ytl ttt  (o  ij  '^EXivij 
iyevfTO  ,  dnevixdHaa  vno  dvifioav  6f*m)  Ta>  TldQtdi ,  d 
di  dyet  cevTi}v  inl  t6  tov  *lXiov  THfpg  —  ^.  694.) 
inatvovfiivov  di  oiJTe  iv  avTfj  Tij  TQoicf  TldQtdog  inl  Tfj 
aQnayfj  Tfjg  ""EXiv^g,  ovt  dv  ^'Exioqu  t6v  aoacfQoviaTaTov 
naQTeQijaai  (fijal  -  t6  fiij  ov»  dnodov  v a  i  avrijv  tc5 
MeveXeoif  iv  ^lXim  ovaav,  neque  Priamum ,  tot 
sibi  Hberis  pereuntibus ,  concessurum  fuisse  Paridi ,  ut 
voluptati  indulgeret  (3).  Cf.  Heroic.  XIX.  (p.  745.  f. 
01.)  :  «Achilles  et  Helena  firibi  6(f9evTeg  dXXtjXoig  ,  dXX* 
ij  f*iv  xaT  uiiyvnTOV,  6  di  iv  ^lXioa  ovTeg,  mutuo 
capti  amore  quum  essent ,  Thetis  a  Neptuno  impetravit, 
ut  insula  pura  Leuce  iis  crearetur  in  Ponto  Euxino," 
(cf.  supra  p.  28).     Similia  prostant  in  P^it.  Apolloti, 


(1)  De  Philostrato  o/jhjqo iidaTty ^  v.  qnae  passim  dixit  Olearius 
in  Praef. 

(2)  Herodoiiis  H.  116.  modestius:  6oiiiek  di  /*o»  xai  "OiniiQoq  xov 
Xoyov  TovTov  vfv&ta&ai''  —  xktcc  yuQ  iitolriae  —  Ttkdvijv  *udXe- 
idvdQov,   ws  dmjveix&"ri  ciy<ov  ' Ekivijv  »,  t,  k. 

(3)  Ilerod.  11.  120. :  ei  rjv  'EXivtj  iv  'IXim,  ditoio&ijvay  av  aiT^v  , 
^TO*  eAOVToq  yf  ^  anovToi;  'AXe^dvdqov.  ov  ydq  dij  ovto)  ye  ipQe— 
vo^Xafiijq  i^v  6  JTQiafioq,  — ioqTt  —  ni>vivveveiv  ifiovXovTo  ,  oxo)? 
' AXi^av^Qoq  'EXivrj  avvontifi.  —  aiTov  di  IlQidfiov  oi»  eOTir 
OT*  o^  ivo ,  tj  TQeZ<;  ij  xal  I't*  TtXiiovg  xav  fiaidoiv  —  dTfi&vij- 

0XOV    X.    T.    X. 


■  ■'|l5|W!l'fiWp'>f,^WilBi^t»ll«<i;!J.l':l.ti«!9;pBp^ 


75 


Tyan,  l.IV.  c.  i6.ubi  Apollonio  interroganti :  ly  '^EXipijy 
u)  ^AfjXy^x) ,  f s  Tqoiav  rjX&tpj  i/  '0/i«i/^w  tdo^ip  67io9ea9ai 
TavTUf    Achilles   respondet:    710^2)«'    '/^qovop  i^ijnaxm- 

(itda oJff   tv  x(o  ^lXico  ovarjg.  ijd^  Aiyvmov 

Tt  <a%ei  xal  tov  JjQfOTiojg  oixov ^  dQiiaa9tTaa  viid  ToD 
JI<xQidog.  inii  8i  iniaTtif&ij  tovtOj  vntQ  avTrjg  Ttjg  TQoiag 
Xotnov  i(ia^6fit9a^  wg  (*i]  alaiQibg  dnik&oi(ifv  (i);  et 
lib.  Vll.  22.  (p.  3o2.  01.)  —  tintQ  ig  AiyvnTOv  Tt 
riK&t  nal  (oniXijae  tw  IlQ(OTtt  (2),  x.  t,  X,  Viden 
ut  Herodotea  in  suam  rem  adhibuerit  Philostratus , 
singulasque  saepe  expresserit  sententias  ? 

Idem  fecit  et  accuratius  nonnunquam  etiam  singula 
Herodoti  verba  reddidit  Libanius,  quod  ipse  in  fine 
Praefationis  »haud  ingratus  agnoscit''  (3),  in  Uly-ssis 
Xoyto  nQta^tvTixca  nQog  TQ<bag  vntQ  '^EXiv^gy 
quam  orationem  ab  Ulysse  habitam  fingit  ad  Helenam 
repetendam  (4).  Ex  ipso  Herodoti  Historiarum  initio 
memorat,  i>mutuos  barbarorum  et  Graecorura  fuisse 
raptus  lonis,  Europae ,  Medeae"  (v.  p.  208.  ed.  Morell.); 
et  deinde  IJlysses  iisdem  atque  Herodotus  utitur  argu- 
mentis;  ille  quidem,  ut  Troianis,  reddendam  esse 
Helenam,  persuadeat;  hic  vero  ut  probet,  Troianos 
eam  fuisse  reddituros ,  si  habuissent.  Attendas  v.  c. 
ad  haec  (p.  220.  D.)  vvv  yuQ  ovt  'AXi^avdQog  — 
tCQaTti  Ttav  viitTtQcav  nQayfidToav^  dXXd  nQiafiog  av- 
Tog,  —  ^iavTog  i*iv  xal  ovTog  UQid^ov  —  TtXev 


(1)  Paullo  aliter  Herod.  II.  118.  ol  Se  "EXkijyeqt  xaTuyeJMaB-ak 
doxiovTeq  iiTc'  avrov  ,  ovt<o  dij  inoktoqxeov ,  i<;  o  i^eZkov'  iilovff» 
de  TO  Tel!xo<;  —  ovti  l<paiveTo  y  'EXev^, 

(2)  V.  Herod.  II.  112.  —  iSiai>Tr]&ri  'EXivi]  TtaQa  ITqaTtt. 

(3)  Y.  Wesseling.  Diss.  Iferod.  p.  47. 

(4)  d«ro»T^f»v  'EXivriv  apud  Herod. ;  v.  supra  p.  63. 


i.  ujiii  K.  ii  1,1  i.jwii,i^i.ii|  tgnvmrv^j^^rmK^frJ^tK^^^^smimflliflfiigwfl^fe^ 


76 


TijaavTOS   Si  ^'Extwq,     B^t  mox :  oldot  di  ws  ei  xai 
IlQiafios  ota,  aneQ  ^uiXe^apdQOs ,  ^aiX/aipev  x.  t.  ^.  (i). 

Dio  etiam  Chrysostomus  in  Orat.  XI.  tum  alia  hau- 
sit  ex  Herodoto,  tum  quod  se  ab  sacerJote  Aegyptio 
Helenae  historiam  accepisse  dicit,  (p.  46.  ed.  Rho- 
dom.)  (as  inv96fii]v  nuQd  Ttbv  iv  AlytfnTo^  UQiav  ivog^ 
ev  fAwXa  XeyovTog  iv  t(o  ovvxi,  quae  postrema  tamea 
ipse  addidit :  sic  nimirum  orationi  suae  vniQ  tov 
'"iXiov  iiri  dXiovat  veritaiis  speciem  conciHare  stu- 
debal.  —  Aliam  vero  ,  atque  Herodotus ,  de  Helena 
famam  ex  sacerdote  isto,  ipsum  Menelaum  narravisse 
afiirmante,  accepit ,  nempe :  Paridem  in  Helenae 
procis  fuisse,  eamque  legitimam  a  Tyndareo  accepisse 
uxoreni :  quod  aegre  ferentes  Graecos ,  bellum  Troia- 
nis  iolulisse,  infelici  sibi  eventu  j  Menelaum  omnino 
non  rediisse  in  patriam  ,  sed  in  Aegypto  mansisse  (2). 
Porro  ex  Euripidis  Helena  :  (p.  i3o.  Rh.)  01  di  (faaiv  ^ 
OTi  xai  Tijv  'EXevTjv  ixeX&ev  eXa^ev  —  Teoas  de  iXdp&apev 
eidcoXov  tx  Trjs  TQoias  ei<av ,  o,  Te  noXefios  avveOTiixei 
neQi  eidojXov  tu  dina  eTij  (3).     Cf.  (p.  48.  Rh. ,  fr. 


(1)  Cf.  Herod.  II.  120. :  ov  fiev  ov&e  ^  fiaatktjiii  iq'A  kf^av  d  qov 
TTf ^»^i> ,  W5Tf ,  y^^ovTo;  Ilgidfiov  iovroif  in'  ixeivm  Td  tcqi^- 
Y Itax  a  elvat-  dXka  "E  ttriaq  e/ielXe  avTijv  H^ydiiov  dn  o  &  a- 
vovT  0  q  TfaQaldftipeo&ai''  et  q^uod paullo  superius  in  eod.  cap.  dixerat : 
ei  xal  avzbq  IlQiaitoi  avvoixee  'EXivfj  x.t.X, 

(2)  Hoc  ut  pobet,  iisdem  Diou  (p.  130.  Rb.)  utitur  argumentis , 
quibas  Apion  apud  Eustathium  ad  Odyss.  IV.  661.sqij. ,  et  vofiov  dTt' 
nvTov  xakovfievov  in  Aegypto  esse  dicens,  et  Homerum  hanc  famam 
cogoitam  habuis.se  conficiens  ex  eius  verbis  'HXvatov  neiiov.  Apion  , 
puto ,  bausit  ex  Dione.    Cf,  supra  diss.  m.  p.   12. 

(3)  Ad  Euripidis  Orestein,  respicit  in  sqq.  x^i/  yd^  ^EXiv^v  inifiov- 
XevQ-^vat  i*ev  vitb  'Ogiaxov  XfYet  ri?  twj»  TQaytodiionot&v  e^d&vq 


; !T^;5r<»r<w^.iK-r«v  j  HHjg^i^^iif.VJ^w^^h.tmfry^lf''  rr'^"^^   ,1  i,j<i^ij|(pj||p,;  t.li  J#Ji!lJ|i.i(^,!.l;  f^ilJlspspBipiljHBIIIII^ 


77 


45.  4»  K.lein.)  ttal  rdp  (ih  ^TrjaixoQOP  —  aXXoi  di  Ttpeg , 
(6g  <xQnoca9iiy  fiip  'EXivi]  (mo  tov  ^AXi^tcpdQOV,  dtvoo  8i 
ittto'  ^(*ag  eiii  AXyvitTov  dqiixiTO :  quibus  ad  Herodo- 
tum  respicit. 

Euripidem  in  hac  de  Heleoa  faroa  celebranda  Tra- 
gici  nulli  videntur  esse  secuti  :  quod  tamen  difficile  est 
affirmare  ,  paucissima  quum  supersint  eorum  fragmen- 
ta,  et  saepe  nihil  nisi  fabularum  tilul).  Fuil  Diogeuis 
(01.  94«)  HelenUy  drama  forlasse  salyricum  (v.  Welck. 
Gr,  Tr.^.  io36.) ;  fuit  Timosithei  *£A. dnaiitjais  (v. ibld. 
p.  1046,) ;  de  quibus  nihil  fere  constat.  —  Theodeciis 
quoque  fuit  Helena  ,  cuius  Fabulae  hi  supersuut  versu') 
(apud  Arist.  Polit.  I.  2.  19.). 

Qsifav  d'  an    dfKpoZv  sxyovov  ^i^tofiaioiv 
tis  av  TCQogstneVv  d^nacrsis  XctTqiv ; 

ex  quibus  conficit  Welckerus  (II.  p.  1074«) »  hanc  Fa- 
bulam  non  percinuisse  ad  Helenam  iu  Aegypto  ver- 
santem  :  in  Aegypto  enim  non  Imiqiv  fuisse  Helenam. 
At  vero  similia  de  se  ipsa  profiteiur  Helena  in  Euripi- 
dis  cognimini  Fabula  (vs.  282.) 

doiXi]  xad^saxrjx'  ovo'  slsv&iqfov  ano' 
ta  ^aq^aQoiv  ydq  dovXa  ndvta  nXtjv  evog. 

Illi  igitur  certe  Theodectis  versus  non  impediunt ,  quo 
minus  Helenam  in  Aegypto  versautem  fecerit  Poeta. 

Ad  Euripidem  respicere  eciam  videtur  Aristides  in 
Panathen.   (p.    212.   Dind.)  twv  noiijTcov  cpaai  Tivc-Sy 


iX&ovaav'  ytviad-ai,  &e  dg^avij ,  r&v  dStXgiav  fJTKpavivTav :  nisi 
quod  in  Oreste  non  Dioscuros,  sed  ApolJinem  apparere  dicil  Poeta. 
Melius  Tzetzes  ad  Lycophr.  vs,  82».  cf.  infra  p.  80. 
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jov  ^AXe^otvdQOP  TTJg  "^EXivijg  to  eidmXov  Xa^eiv ,  cwt^v 
di  ov  dvvtjdrjvoii :  recle  autem  rivdg  ttav  •noirjt&v  haec 
habuisse  dixit ,  Stesichorum  simul  iDtelligens ,  quem 
eadem  cecinisse ,  conficere  poterat  ex  Platonis  Phaedro 
243.  A.  et  de  Rep,  IX.  586.  C. ;  ex  hoc  enim  aho  etiam 
loco  (de  Rhetor.  p.  72.  Dind. ,  fr.  45.  2.  Klein.)  hausit : 
&gneQ  01  litiiaiiOQOv  TQ&fg  ot  to  tijg  ^Ekivijg  eXdcoXov 
e^ovteg  asg  avtrjv.  —  Euripidis  autem  Helenam  cogni- 
tam  habuisse  Aristidem,  apparet  ex  eius  Aegyptio 
(p.  44^*  Dind.)  quo  loco  primos  tres  huius  Fabulae 
affert  versus. 

Eandem  Fabulam  spectat  Sextus  Empiricus  VII.  adv, 
Mathem.  p.  407«  Fabr.:  Menelaus  victtahTttbv  —  ev  tfj 
vfjl  to  eidwXov  'EXev^g,  dneQ  dnd  TQoiag  imjyeio  log 
'^EXevijv ,  xal  ini^dg  tijg  (PaQOV  v^(SOV ,  6q&  tijv  dXrj&rj 
"EXevijv  X.  T.  X.  et  deinde  p.  421.  f.  xai  ote  dno  TQoiag 
6  MeveXaog  dva%onio9eig  ecoQa  trjv  dXr]9rj  ''EXev^v  na^d 
Tw  TlQcoteX,    ical   xataXinwv    ini    trjg   vetag   to    iyieivfjg 

eXdcoXoVj   neQl  ov  dexaetrjg  avveatrj  noXefiog ote 

MeveXaog  avvewQa  oti  dnoXeXomev  iv  tfj  vrjC  (fvXattO' 
/jiev^v  trjv  '^EXevrjv.  nai  ovx  dni&avov  fiev  iativ  'EXevrjv 
fir)  eivai  tijv  ini  tfjg  fPdQOv  evQe&eiaav ,  (fdvtaana  de  ti 
xal  Saiiioviov,  ubi  v.  quae  annotavit  Fabricius. 

Famam  de  Helenae  simulacro  habet  Lycophron 
quoque  in  Alexandra  ,  ita  tamen  ut  confudisse  videa- 
tur  Herodoti  et  Euripidis  narrationes  ,  fingens  ,  Hele- 
nam  a  Paride  quidem  raptam,  sed  ipsi  in  Aegypto 
a  Proteo  ademtam ,  a  quo  ei8(oXov  Helenae  acceperit : 
cf.  vss.  11 3  — 145  ,  in  primis: 

xeZvog  (Proteus)  ae  (Paridem) 

sTtsg^oXrjaag  IvyQd  voacptet  yd/Kav. 
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et  vs.   142. 


1%T]  x^QOi^v  sldaXov  yyxaXianevos 
x^g  TtsvTalixTQov  Helenae  (i). 

cf.  vs.  820.  sqq.  de  Menelao: 

6  J*   alvoXsxTQOV  uQnaYeiaav  evvexijg 
nlaxtv  fiatevav ,   xltjdovwv  nenvanevog, 
no&cav  Se  q)aa(ia  ntrjvov  elg  at&gav  q)vy6v 
nolovg  d'aXaaaj]g  ovx  sqevvfjaet  fivxovg;  x.  t.  X. 

Ad  quem  locum  notabilis  exstat  annotatio  in  margine 
Cod.  Paris.  A.  (ap.  Bachmann.  in  edit.  Lycophr.  et 
Anecd.  Gr,  II.  p.  247):  JJQcbjog  "Haiobos  ntQl  tijs 
'Ektp^g  t6  eidmhip  naQtjyaye'  xal  'HQodoTos  ^*  dntv^ 
OTi  1]  ftip  dX'^9ip^  ''EXipij  t/xeiytv  naQoc  HQOHTtX,  t6  di 
eidcoXop  avTTJs  avpinXivatp  '.AXt^dpdQm  inl  Ti]p  TQoiav: 
cui  tamen  nuUani  fidem  habendam  esse  in  eo  quod  de 
Hesiodo  dicere  videtur ,  apparet  e&  sequentibus :  ut 
eniminhisHerodoti  narrationem  cuni  Euripidea  confun- 
dit,  sic  in  illis  quoque,  virisimileest,  male  eum  Hesiodi 
nomen  pro  Stesichori  usurpasse;  nisi  mavis,  glossato- 
rem  corruptum  locum  transscripsisse  aut  ipsum  cor- 
rupisse,  ita  ut  olini  scriptum  fuerit,  Hqwtos  ^Tijai- 
XOQOS  (2)   ntQl  Tfis  'EXipijS  Xiyo)  V  (3)  nuQijyayt  t6  tid, 

Quemadmodum  Lycophron,  sic  confuderunt  multi: 
Tzetzes  ad  Lycophron,  vs,  112.  aQnd^as  (Paris)  avTi]v  ^ 
ovx  ev&vs  tls  TQoiav  dninXtvaty,  dXXd  doxwv  vn6  twv 


(1)  Huc  respicit  Scholiasta  ad  Eurip.  Andr.  vs.  229. 

(2)  Quod  coniecit  Goettlingius  ad  Ilesiod.  fragm.  XXXIX ;  qui  tamen  ^ 
errore  puto  ,  pio  ntqi  habet  Tra^d  'EX,\  citat  enim  ex  Bachm.  Anecd.  IL 

(3)  Quod  vocabuhim  excidisse  se  coniicere ,  Geelius  me  monuit. 


"  Wt !  w  JV '  J-T^TKj^*  * 
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Aa%ibai(iovi<op  dia)Xfa9ai  {t)^  nXet/oas  eig  Aiyvittov  dqti}- 
gi&j]  avTijp  VTto  IlQOOTicog,  *0  di  notijaas  elidooXov  avTijg^ 
b  Xa^ojp  ^AXi^avdgog  dn^Qep  eig  Tgoiap  i  et  ad  vs.  sq. 
(fr,  45.  I.  Klein.,  v.  Geel.  in  Mus.  Rh.  p.  14.)  Xiyovot 
yuQ ,  OTi  dtiQiofiivov  ^AXf^uvdgov  di'  AiyvnTov  6  TJQuy 
revg  ''EXivTjv  dcpeXdfievog  ,  eWeoXov  ''EXevtjg  avTO)  didcoxe  , 
xal  ovTOjg  enXevaev  eig  TQoiav.  x,  t.  X,  Porro  ad  vs. 
142.,  iv  TaXg  %eQal  xaTi^oiv  t6  eidooXov  Tfjg  'EXiv^g, 
6  TlQO0Tev'g  aot  dovg  Ttjv  ^EXivijv  xaTdafri.  Ad  vs.  deinde 
820.  haec  Tzetzes  :  d  AvxocpQcov  dxoXov&oov  '^HqoSotoo, 
TTjv  ^EXivijv  cpijal  fjti]  eX&eXv  eig  TQoiav ,  dXX^  aQnayeXaav 
vno  ^AXt^dvdQOv  j  dneX9eXv  fieT  avTOV  eig  AiyvnTOv, 
evda  IlQooTevg  dcpeiXeTO  aiiTTjv  vn  ^AXc^dvdQov,  Hoo' 
Oij&eia^g  de  t^j  TQoiag,  xai  firi  evQi&eiarjg  T^g  ^EXivijg 
ixeXae,  TOTe  6  MeviXaog  iX&oov  nQog  tov  UQooTia^  eXa^e 
Trjv  yvvaXxa  avTov:  haec  quidem  habet  Herodotus; 
ipse  vero  Lycophron,  ut  vidimus,  alteram  de  Helenae 
simulacro  addidit  famam.  Ad  vs.  deait|ue  822:  Ttvig 
cpaatv ,  evTovda  ne^l  tov  eidooXov  Xiyeiv  Tfjg  '^EXivrjg,  tov 
do&ivTog  naQu  tqv  IlQooTioog  tw  ^AXe^dvdQoo  dv&^  'EXivijg 
avTrjg.  ^Eyoo  di  cprjfii ,  ov  xaXcog  avTOvg  XiyeiV  ov  yuQ 
t6  eidooXoVf  t6  nuQd  IlQooTioog  tw  ^AXe^dvdQoo  do&eVf 
nicpevyev  eig  t6v  ai9iQa'  aXXd  neQi  tovtov  cprjal  tov  avfi- 
^dvTog  vOTeQov  Tij  ^EXivr]^  oog  EvQinidrjg  ev  ^OQiaTtj 
diddaxet.  —  aQnu^ag  avTijv  ^AnoXXoov  dvdyu  xto  //li', 
xal  cpaivetttt  MeveXdoo  xal  ^OQioTTj,  eidooXtxoig  deixvvoov 
avTTjv,  —  Kai  iv  tovico  de  6  AvxocpQcav  daacpeiav  eQyix.' 
X,eTai ,  Tu  vaTiQa  ToXg  nQWTOtg  fiiyvvg ,  xai  t«  nQona 
ToXg  vaTiQOig.  At  ipse  quoque  Tzelzes  daacpeiav  videlur 
eQydtiea&at'.    neque  euim   Lycophron   ad    hanc   verae 

(1)  Cf.  supra  p.  9. 
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Helenae  historiam,  quam  in  fine  Oreslis  prodit 
Euripides,  videtur  allusisse:  neque  tenuit  Tzetzes, 
quae  narrat  Euripides  in  Helena  (vs.  6a5.)  de  Helenae 
etSmXov  in  coelum  avolatione.  Meursius  quoque  ad 
h.  1.  diversa  confundit :  »HeIenam ,  inquit,  iussu  luno- 
nis  in  coelum  abreptam  narrat  Euripides  'EXivtj"  (imo 
in  hac  Fabula  Helenae  simulacrum  in  coelum  avolat) , 
»et  ex  eo  Theodoretus  QtQotniVT»  Serm.  UI.  xal  tijp 
'EXipijv  di^  iMttd  Tf]v  noXv9QtfXX^oy  xal  nafinoXX^p 
fioixeiap,  Tw  MepiXeo)  ytoQiattvTis  j  iU  top  ovQapoPi  ^ 
(p^tp  EiiQinid^g  y  dvijyayov :"  quae  verba  ex  Oreste 
potius  hausta  sunt ,  ubi  vera  Helena  in  coelum  tollitur 
post  celebratam  illam  iioiyjtiav» 

Alii  alia  commenti  sunt ,  ut  Servius  ad  Virgil.  Aeneid, 
I.  65i:  —  »Unde  factum  est,  ut  Paris  —  ad  regem 
Proteum  veniret  \  qui  cum  esset  sacrificus  et  agnovisset 
alienam  uxorem  a  Paride  raptam,  duci  eam  dicitur 
subtraxisse,    et,  nescio  quibus  disciplinis,    fantasma 
in    similitudinem   Helenae   formatum    Paridi  dedisse 
(quod  in  secundo  plenius  invenies):"  ad  Aeneid.  IL  igi- 
tur  vs.  592:  —  «adserunt  enim  ad  Troiam  Helenam 
non  venisse,  i.  e.  non  visam  a  Troianis ,  quia  cum  eam 
rapuit  Paris ,  ad  Aegyptum  profectus  dicitur ,  mutato 
itineris  cursu ,  ne  a  Graecis  forsan  insequentibus  com- 
prehenderetur ,  ibi  a  Proteo  receptus  hospitio.     Sed 
cum  Helena  Proteo  suam  narrasset  iniuriam,  ab  eo 
retenta  est,   tum   sine   ea  Paris    venit    ad  Troiam. 
Graeci  autem  putantes,  quod  occultaretur  a  Troianis , 
et  noUent  sibi  eam  reddere,  deleverunt  Troiam  frustra, 
cum  Troiani  vere  dicerent,  seHelenam  nonvidisse(i). 


(1)  Hucusque  ex  Herodoto  hausisse  liquet     sequentia  mire  confundit. 

6 
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Alii  dicuiit,  a  Proteo  quidem  Paridi  Helenam  subla- 
tam  et  quibusdam  disciplinis,  fantasma  in  similitudinem 
Helenae  Paridi  datam  ,  quod  etiam  Homerum  Toluni 
tetigisse  subtiliter,  ubi  Aeneas  a  Neptuno  apposita 
nube  liberatur  (i):"  et  ad  Aen.  H.  6oi.:  »HeIenam 
legimus  prius  a  Theseo  raptam,  et  in  Aegypto  commen- 
datam  Proteo.  (Alia  fabula  a  Paride  raptam ,  et  cum 
ad  Aegyptum  cum  eo  isset ,  a  Proteo  ,  cognito  raptu , 
subtractam  Paridi  dicit.)"  Porro  ad  Aen,  X.  92. 
aliam  rursus  habet  historiam  de  Sparta  a  Paride  expu- 
gnata  :  quibuscum  conveniunt  quae  habet  Lactantius 
ad  Statii  Achill.  I.  21.  et  U.  f.  —  Servius  denique  ad 
Aen.  XI.  262.  «Menelaus  ad  Aegyptum  usque  perve- 
nit ,  ubi  Proteus  regnaverat :  cui  aliquando  rapta  a 
Theseo  Helena  dicitur  commendata.  Unde  quidam 
dicunt,  quod  ad  eam  petendam  Menelaus  ad  Aegy- 
ptum  profectus  sit  post  bella  Troiana.  Quidam  volunt, 
nec  raptam  esse  a  Paride  Helenam :  sed  aliam  causam 
belli  fiiisse  Troiani ,  illam  scil.  quod  Herculem  quae- 
rentem  Hylam  suscipere  noluerunt.  Qui  autem  to- 
lunt  eam  raptam  a  Paride  ,  hoc  dicunt ,  quod  recepta 
a  Proteo ,  per  Theseum  ad  Menelaum  .transitum  fecerit 
et  sic  eam  Paris  rapuerit." 

Mire  Schohasta  ad  Aristid..  (p.  56.  ed.  Frommel., 
fr.  4^*  4*  Klein.)  narrat ,  h  nivaxt  t6  fXdtoXop  Helenae 
/fyQannivov  a  Proteo  accepisse  Paridem  ,  secundum 
Stesichorum.  Miram  quoque  narratiunculam  habet 
Eustathius  ad  Odyss.  IV.  228. :  (paai  $i  avxov  {Qmviv) 
^aaiXia  livai  tov  ttaxd  K&vm^ov  Nfiktow  aToiJunog^ 
fVQiTtjv   iaTQntijg  nuQ    AiyvnTiois,    xal  ttqIv  ftiv   idtTv 


(l)  V.  snpra  p.  13. 


i . 
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T^p  'EXivtjv^  q)dotifMog  dtaHHa{>ai  nQog  MiviXaov' 
idovza  di  xal  niQUQyaaafAevov  xajtmisiQ^ai  aifTijg 
nQOS  pUtv*  xai  tov  Mevilaov  yvovta  dvelHV  avtov, 
Alhiavog  di  latoQiZf  naQa9j]iiijv  yevia9ai  0a}vidi  tijv 
'EXiv^v  nQog  MeveXaoVj  dniovtog  ilg  Al9ionag'  xai 
^i  (og  i^Q(xa9ii  avTijg  6  Q&vig'  xal  (Sg  il^ijXooaiv  ij  JIolvBdi^va* 

xai  (og  i^i9ito  tijv  ^EXivijV  ilg  ^dQOv  oixtoo  xai  ^ijXo^ 
X.  t.  X,  —  6  di  yi(oyQug)og  Xiyitt  bti  —  QSivig  — 
noXig  inavvfMg  ^aatXio)g  di^ctfUvov  MiviXaov  xai  '^EXi- 
vijv.  ^HQodotog  di  tatOQii  x.  t.  L  —  Deinde ad  vs. 
355. :  IliQl  8i  fPuQov  tatOQia  cpiQitai  —  vig  'EXivii 
n69(o  MiViXdov  Xd9Qa  i^iX9(»jaa  Tijg  noXioog ,  OTi  xuTi- 
Ofiv  avTr\v  6  JlQooTivg  —  xal  KaQixov  iVQOvaa  nXoTov, 
initoi  Tov  vadxXijQov  0dQOV,  dnoxaTuaTrjaat  avTtjV  eig 
uiaxidai/Jiova,  litiubvog  di  iniyiyovoTog ,  iX9iiv  avTov 
iig  AiyvnTov'  ev9a  tov  <PdQov  vno  6(pi(og  9avtXv  y  ti^v 
di  ^dxpaoav  ccvtov,  ovTot  ttiv  vrjaov  dn  ixiivov  ovo/idaaii 
ad  vs.  365.  Herodoti  de  Proteo  narrationem  repetit  — 
xai  (og  OQiaxovTai ,  addit ,  oi  nXiiovg  f*i]  iivai  Ttjv  'EXiv^v 
iv  TQoicf  X.  T.  X,  Melius  idem  Eustathius  ad  Iliad.  III. 
p.  397.  40.  /Siacfcoviag  noXX^g  yevofiivijg  ToTg  naXatoTg 
ini  ToXg  xaTd  Tijv  'EXev^v,  "'OiiijQog  (liv  xal  01  avf*- 
•^  (foovovvTeg  ovtw   iaTOQoiiai  ne^i  avTijg  oaa  oida(jiev'  eTi- 

QOi  di  oif  Ti]V  'EXivrjv  avTijv ,  eXdmXov  8i  avTtjg  eig 
TQoiav  dj^9^vat  (pdfievoi,  (og  iv  axtafiaiicf  (i)  tu  Tqooixu 
cpavTaCovTai,  Tot/tcov  eig  (bv  xai  "HQodotog  (2)  dQiaxetat 
(11]  elvai  tijv  'EXivrjv  iv  TQoi^  —  (XQiaxiTat  di  xai 
EvQtniSfi  ovTOjg  laTOQtXv  ^  (og  t6   xat     avtov    dQdfta 


(1)  Cf.  supra  p.  33. 

(3)  V.    Valck.    aJ    HeroJ.    II.    119:    »eXd<oXov  praeteriit  Herodotus. 
Quarc  vcritas  non  prorsus  constal  obscrvationi  Eustathianac." 
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}/  *EXipy  d^^Xoi,  —  Finem  huic  seriei  locorum ,  qui 
ad  mythum  Helenae  Euripideae  pertinent,  simulque 
nostrae  de  eo  scriptiunculae  imponant  yersus  Tzetzis 
in  Antehom,  i47>  sqq. 

aXXoi  d*  aXX'  egiovatv  j  oaa  qiiXov  eVrJlfiTO  &vino, 
ovd*  *EXbv7jv  qidaxovat  (iBid  Tqueaat  naqsivat, 
dXX*  aga  IlQwt^og  Ttoxl  Jw/ta  atgatgidaa&at , 
avims  Ss  axQaxov  * Aqyelmv  Tquisaai>  fidxsa&ay 
bts  aqa  noXXoX  nXd^ovd^'  iaiogltjv  axqo^aovxss. 


'^^^T^fmw^?'^''^^ 
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EPIMETRUM. 


IIJs  iam  t^rpis  fete  descriptis,  Vir  Humanissimus 
Bakhuizen  Tan  den  Brink  ad  me  misit  Epistolam  suam 
Criticam  ad  Geelium,  Virum  Claritoimum,  de  Ste- 
sickori  Palinodia,  Symbolis  eam  Literariis  prope- 
diem  inserendam :  gratissimum  profecto  mihi  munus : 
summa  enim  tenebar  exspec(atione ,  quaenam  Viri 
Eruditissimi  de  hoc  carmine  esset  sententia.  Per- 
lecta  igitur  relectaque  Epistola,  cum  summam  admi- 
ratus  sum  Latini  sermonis  elegantiam,  tum  Viri  inge- 
niosi  suspexi  doctrinae  praestantiam.  Quod  vero 
nihilo  secius  in  suam  me  pertrahere  sententiam  non- 
dum  potuit  Brinkius,  vereor,  ne  mei  hoc  ingenii 
tarditati  potius ,  quam  eius  argumentorum  gravitati  sit 
imputandum.  Abuterer  certe  Brinkii  humanitate ,  nec 
satis  honeste  agerem,  si  controversiam  moverem  de 
scripto  nondum  edito :  itaque  contineo. 
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CORRIGENDA. 


P.  6.  1.  28.  lege  1834.  4,  p.  11.  1.  10.  1.  Od.  IV.  361,  p.  13, 
1.  6.  I.  Od.  IT.  661 ,  ibid.  1.  17.  L  «Of40«  M, ,  p.  13.  1.  6.  1. 
Iliad.  V,  p.  28.  ann.  L  Jlel.  vs.  08,  p.  29.  1.  16.  h.T^v  lt.,  p.80. 
1.  2.  et  1.  4.  ab  im.  1.  aadftntv. 


"^mmmmmiimmmm''!"'' '  '■ :''.  ^"■"■pipnppi 


THESES. 


I. 

raina  de  Helena,  quam  prodidit  Herodotus  H. 
iia — 120,  latuit  Homeruni. 

U. 

Fallitur  Valckenaerius ,  Herodotum  U.  iia.  sqq. 
narrationem  de  Helena  in  Aegypto  commorante  ex 
Euripide  cognovisse  existimans. 

m. 

Euripides  Electram  docuit  Olymp.  91.  4* 

IV. 
Glossa   ad   Lycophr.   Alexandr,  vs.   822.   (fragm. 
XXXIX.    Hesiod.    ed.   Goettling.)      JlQ&Tog  '^Halodog 
nfQl  rijg  'EXevijs  x6  ei8a>Xou  iiaQ^yayf  sic  corrigatur: 
77^.  ^TyaixoQOS  n,  t.  'EX»  Xiyutp  ro  eid,.  n. 
.  ::..    ;  ..::.::  .^•¥.. 

Nondum  refutavit  Hermannus  ad  Eurip.  Helen.  vs.  i. 
eos,  qui  xaXXtnitQ9tvoi  Qoai  puras  aquas  significare 
dixerunt.  ■ 

VI. 
In  Eur.  Helen.  vs.  9.  quum  libri  habeant 

OeoxXvfievov  agaev'  oti>  S^  d-eovg  ae^oav 

legendum  videtur : 

Beoxkx'HSvoff.ov.9fi''aQaev*  ott  d'eovg  ae^mv. 

VII. 

Falso  Euripides  in  Tragoediis  fimyxJvaioi  fuisse  dicitur. 
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vm. 

Quod  Gomicoruin  erat,  id  Euripides  quoque  fecit, 
ut  ad  res  nuper  gestas  respiceret. 

IX. 
lure  Aristophanes  {Ran,  ia3o — i^yy»)  exagitat  Eu- 
ripidis  Prologos. 

X. 
Tragici  Graeci  non  tam  novitate  argumenti ,  quam 
eius  tractatione  placere  studebant. 

XI. 
Nulla  veritas  historica  inest  Dionis  Ghrysostomi  ora- 
tioni  XI*"  vnig  Tot)  ^'iXiov  n^  dXatpau 

XII. 
In  Terent.  Adelph,  II.   i.  3o: 
AE.  Si  satis iam  debacchatus,  leno,  es,  audi  si  vis nnnc  iam. 
SA.  Egon  debacchatus  som  autem,  an  tu  in  me?  — 
legendum : 

Egon  debacchatus  sum  in  te,  an  tu  in  me? 

XIU. 
In  Virg.  Aeneid,  I.  217: 

Postquam  exemta  fames  epulis^  mensaeque  remotae: 

Amissos  longo  socios  sermone  requiront. 
probanda  coniectura: 

Amissos  longo  socios  clatnore  requirunt. 

XIV. 

In  Virg.  Aen.  X.  loa: 

—  Eo  dicente  deura  domus  alta  silescit, 

£t  tremefacta  solo  tellus;  silet  arduus  aether  j 
restituendum  est: 

£t  tremefacta  silei  tellus;  silet  arduus  aether. 
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